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DG DADES GENERALS 
 
Nom del projecte: PROJECTE DE REFORMA DE LA SALA DE PLENS DE LA SEU DE L’AMB 

Barcelona 
Referència del projecte:   Expedient número 903294/23 
Ús previst característic: Ús pública concurrència 
Tipus d’intervenció:    Reforma 
Emplaçament:    Àrea Metropolitana de Barcelona 
     Carrer 62, número 16-18,  

Edifici A. 7a planta 
Zona Franca 

     08040 Barcelona   
      
Redactor del projecte:   Rosa Bertran Martimpé, arquitecta 
Cap de Servei:    Francesc Pla Ferrer 
     Cap de Servei d’Arquitectura, Enginyeria i Paisatge 
     Direcció de Serveis de l’Espai Públic      

Àrea Metropolitana de Barcelona 
 

DAE DADES ADMINISTRATIVES I ECONÒMIQUES 
 

DAE1  Control de Qualitat 
 
Es destina l’1,50 % del pressupost d’execució material  pel control de qualitat de l’obra. 
 
Les despeses originades en concepte de Control de Qualitat van per compte del contractista fins als límits que 
estableix en cada cas els plecs de clàusules administratives de l’Entitat que contracti l’execució de les obres. 
Quan l’obra es realitza per compte de l’AMB, el seu Plec de clàusules administratives generals (PCAG) per a la 
contractació d’obres (clàusula 41), estableix aquest límit en l’1,5% de l’import d’execució material del projecte 
base de licitació. Si es dóna el cas que l’import total de control de qualitat supera aquest límit, o el límit establert al 
plec de clàusules administratives de l’Entitat que correspongui, es posarà en coneixement del Tècnic de l’AMB 
encarregat del seguiment del projecte, i en tot cas es considerarà una partida en el pressupost pel coneixement 
de l’administració, o del pressupost d’execució de les obres. 
 

DAE 2   Termini d’execució de les obres 
 
El termini d'execució de les obres descrites en aquest document és de 6 mesos, tenint en compte que es tracta 
d'una obra que es durà a terme en horari de tardes i caps de setmanes per ser compatible amb l'activitat d'oficina 
existent, que es pot veure interrompuda per molèsties puntuals. 
 
Justificació en l’annex AN6 Pla d’Obres.  
 
 

DAE 3   Termini de garantia 
 
Les obres executades es rebran, si s’escau, mitjançant l’acta de recepció de les mateixes, a signar el promotor 
(l’AMB), el contractista adjudicatari i el tècnic director de les obres. 
 
El termini de garantia de les obres establert  al PCAG de l’Entitat Contractant és d’un any a comptar des de la 
signatura d’aquesta acta. Una vegada comprovat  l’estat de les obres pel tècnic director al cap de DOTZE 
MESOS, aquest elevarà un informe al promotor sobre la conveniència de retornar la fiança establerta pel 
contractista. 

DAE 4   Costos de manteniment 
 
No s’han contemplat en aquest projecte 
 
 

DAE 5    Classificació del contractista 
 
D’acord amb l’article 65 del RDL 3/2011 de 14 de novembre, pel qual s’aprova el text refós de la Llei de  
Contractes del Sector Públic, és indispensable que l’empresari estigui degudament classificat si l’execució del 
contracte d’obres és igual o superior a un import de 500.000 euros.  
 
En compliment de l’apartat b-1 de l’Article 63 del Reglament General de Contractació de l’Estat i de l’Article 69 del 
mateix reglament, es proposa a continuació la classificació que ha de ser exigida als Contractistes per presentar-
se a la licitació de l’execució d’aquestes obres, d’acord amb l’Ordre de 28 de març de 1.968 (BOE nº 79 de 30-3-
68), modificada pel “Real Decreto 1098/2001”, del 12 d’octubre, pel qual s’aprova el “Reglamento General de la 
Ley de Contratos de las Administraciones Públicas”. 
 
Classificació de grups del contractista: 
 
Grup: C    Subgrup: 4 Albañilería, revocos y revestidos      Categoria: 2 
 
Grup: C    Subgrup: 8 Fusteria de fusta                             Categoria: 1 
  
Grup: I                                        Subgrup: 9 Inst. Elèctriques sense qualificació específica   Categoria:1 
 
 
Obeint el reglament (CE) núm. 231/2008 de la Comissió de 28 de novembre del 2007 del Parlament Europeu i del 
Consell pel que s’aprova el Vocabulari comú de contractes públics (CPV), i les Directives 2004/17/CE i 
2004/18/CE del Parlament Europeu i del Consell sobre els procediments dels contractes públics”, es classifica 
l’obra objecte de licitació segons la següent 
 
45212340-1 Treballs de construcció de sales de conferències  
45262600-7 Traballs de construcció especialitzats  diversos 
  

DAE 6   Justificació de preus 
 
Les bases fixades per a la valoració de les unitats d’obra són: BANC BEDEC 2024 àmbit Catalunya. 
La justificació de preus es fa seguint la metòdica establerta a l’art 130 de RGLCAP i als articles 27 i 28 del ROAS. 
Veure Annex 9 Justificació de Preus. 
 

DAE 7   Partides alçades 
 
Les partides alçades d’aquest projecte corresponen a ofertes d’industrials i ajudes de ram de paleta a altres 
industrials. 
 
El plec de Condicions indica quines són les condicions d’abonament d’aquestes partides. 
 

DAE 8    Revisió de preus 
 
Atès que el termini d’execució de l'obra previst al projecte no és superior a un any, no serà procedent una revisió 
de preus si no s’excedeix aquest termini, donat que l’oferta econòmica que es presenta ha de tenir en compte 
aquesta premissa i per tant, la distribució temporal de les certificacions. 
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DAE 9   Pressupost 
 
PRESSUPOST D'EXECUCIÓ MATERIAL..........................................................................    447.825,68 € 
13 % DESPESES GENERALS D´OBRA SOBRE 447.825,68€.............................................   58.217,34 €  
6 % BENEFICI INDUSTRIAL SOBRE 447.825,68€.............................................................     26.869,54 € 
Subtotal 532.912,56 € 
21 % IVA SOBRE 532.912,56 €............................................................................................... 111.911,64€ 
 
TOTAL PRESSUPOST PER CONTRACTE            644.824,20 € 
 

DAE 10   Pressupost pel coneixement de l’administració 
 
Aquest pressupost puja a: 
 
SIS-CENTS QUARANTA-QUATRE MIL VUIT-CENTS VINT-I-QUATRE EUROS AMB VINT CÈNTIMS 
 
Edificació: sobre una superfície de 265 m2, el rati resultant és de 2.433,30 Euros/m2 
 

 

DAE 11   Documents de què consta el projecte 
 
DOCUMENT 1  MEMÒRIA I ANNEXOS  
DOCUMENT 2: DOCUMENTACIÓ GRÀFICA 
DOCUMENT 3: PLEC DE CONDICIONS 
DOCUMENT 4: PRESSUPOST 
 
 

DAE 12 Declaració d’obra complerta 
 
Per tractar-se d’una obra completa és susceptible d’ésser donada a l’ús general i comprèn tots els elements per a 
la utilització de les obres, reunint per tant tot el que demana l’article 125 del Reial Decret 1098/01 del 12 d’octubre 
per la qual s’aprovà el Reglament de la Llei de Contractes de les Administracions Públiques. 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Barcelona, març 2024 
 
Autor del Projecte, 
Rosa Bertran 
Arquitecta 
 
 
ÀREA METROPOLITANA DE BARCELONA 
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MD MEMÒRIA DESCRIPTIVA 
 

MD1 Identificació i objecte del projecte 
 
“Reforma de la Sala de Plens de la seu de l’AMB” 
L’objecte del projecte és la reforma per ampliació sense canvi d’ús de l’actual Sala de Plens de la planta setena 
de la seu de l’Àrea Metropolitana de Barcelona. Expedient: 903294/23. Referència cadastral: 
8477405DF2787G00 

MD2 Agents 
 
MD 2.1 PROMOTOR 
 
Àrea Metropolitana de Barcelona  CIF P0800025-I 
Representada per:    Ramon Torra i Xicoy 
Adreça:      Carrer 62, número 16-18 
                                                                            08040 Barcelona 
 
MD 2.2 REDACTORS 

Àrea Metropolitana de Barcelona.  AMB       CIF P0800025-I 
Arquitecta                  Rosa Bertran Martimpé                                                                           
Arquitecta Tècnica        Mireia Sánchez Díaz 

Adreça Carrer 62, número 16-18 núm. 16-18 Edifici A 
Municipi Barcelona Codi Postal  08040 
 
                    
MD 2.3 ALTRES TÈCNICS  
   
 
PROFESSIONALS CONTRACTATS PER AMB 
 
ESTUDI DE SEGURETAT 
I SALUT 

SCENTIA Teresa Cano Arquitecte Tècnica 

 
 

MD3 Informació prèvia 
 
MD3.1 RELACIÓ DE PROJECTES PARCIALS I ALTRES DOCUMENTS COMPLEMENTARIS 
 
 
Com a informació prèvia a la redacció del projecte executiu, s’han realitzat les següents cales o prospeccions: 
Mediació de les prestacions acústiques actuals de la Sala de Plens de la seu de l’AMB, realitzat per part de 
l’empresa Socotec, febrer del 2024. 
 
El projecte es complementa amb els següents documents:  
 
 
 

 
 
 
AN1 PROTECCIÓ CONTRA INCENDI Redactat per part de l’enginyera industrial Rosa Pla, d’AMB  
AN2 CÀLCUL INSTAL·LACIONS  Redactat per part de l’enginyera industrial Gisela Traby, d’AMB 
AN3 PLA DE CONTROL DE QUALITAT Redactat per part de Mireia Díaz, aparelladora d’AMB 
AN4 ASPECTES AMBIENTALS  Redactats per part de Rosa Bertran i Mireia Díaz, d’AMB  
AN5 ESTUDI DE GESTIÓ DE RESIDUS DE DEMOLICIÓ I CONSTRUCCIÓ Redactat per Mireia Díaz, d’AMB 
AN6 PLA D’OBRA    Redactat per part de Mireia Díaz, d’AMB  
AN7 ESTUDI DE SEGURETAT I SALUT Redactat per Daniela Ninova Karakostova, de Scentia 
AN8 INSTRUCCIONS D’US I MANTENIMENT Redactat per Mireia Diaz, d’AMB   
AN9 JUSTIFICACIÓ DE PREUS  Redactat per Mireia Diaz d’AMB 
AN10 FITXA RESUM DE LES CARACTERÍSTIQUES DEL PROJECTE Redactat per Rosa Bertran d’AMB 
AN11 CALES     Redactat per Socotec 
AN12 PLANEJAMENT   Redactat per part d’Inés Puertas, arquitecta de l’AMB. 
 
 
 
 
 
MD3.2 ANTECEDENTS I CONDICIONANTS 
 
El present projecte consisteix en una reforma parcial d’adequació de l’actual Sala de Plens, ubicada a la planta 
setena de la seu de l’AMB.  
 
En el moment de redacció del projecte, s’està finalitzant l’execució de les obres de reforma de la planta baixa i 
soterrani de la mateixa seu de l’AMB i s’ha redactat el projecte executiu de: l’obra de rehabilitació energètica de 
les façanes i nuclis de l’edifici A i les obres de rehabilitació de nuclis i façanes de l’edifici B.  
 
 
MD 3.2.1 COMPLIMENT DELS PARAMETRES URBANÍSTICS: PLANEJAMENT VIGENT I 
NORMATIVA APLICABLE. JUSTIFICACIÓ DEL COMPLIMENT DE LA NORMATIVA 
URBANÍSTICA. 
 
El present projecte consisteix en una reforma interior sense canvi d’ús ni de la volumetria, amb la qual cosa no 
s’alteren les condicions urbanístiques de l’emplaçament.  
 
A continuació es fa una relació dels paràmetres urbanístics d’aplicació de la seu de l’AMB 
 
Planejament: Pla General Metropolità. PE d’Ordenació i concreció dels usos d’equipaments a l’illa limitada per la 
confluència dels carrers 60 i 62 del polígon industrial de la Zona Franca de Barcelona.  
Classificació del sòl: Sòl urbà 
Qualificació del sòl: 7a1. “Zona d’equipaments administratius” 
 
S’adjunta informe urbanístic als Annexos.      
 
MD 3.2.2 SERVEIS EXISTENTS I REPOSICIÓ DELS SERVEIS AFECTATS. 
 
En ser una reforma interior parcial, no s’actua sobre els serveis existents i, per tant, l’annex corresponent no és 
d’aplicació. 
 
 
MD3.2.3 DISPONIBILITAT DEL TERRENY, OCUPACIONS TEMPORALS. RESTITUCIÓ 
DELS DRETS REALS I SERVITUDS 
 
Hi ha plena disponibilitat de l’espai on s’emplaça el projecte. 
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MD 3.2.4 CONDICIONANTS, AUTORITZACIONS I CONCESIONS 
 
El projecte no té cap condicionant amb tercers. 
 
 
MD 3.3 CONDICIONANTS I CARACTERÍSTIQUES DE L’EMPLAÇAMENT I L’ENTORN FÍSIC. 
TREBALLS PREVIS, ENDERROCS, ALTRES. 
 
L’actuació de la reforma de la Sala de Plens es desenvoluparà en el context d’un edifici administratiu que ha de 
seguir en funcionament durant el transcurs de les obres. Cal garantir una bona convivència entre aquestes i el 
desenvolupament normal i quotidià de la jornada laboral de les i els treballadors, procurant que les activitats més 
molestes es produeixin fora de l’horari de permanència a les oficines. Aquest requeriment s’estableix a través de 
la normativa vigent en matèria de prevenció de riscos laborals.  
 
Els Plecs de condicions tècniques Particulars d’aquest projecte contemplen que s’executin els treballs previs, 
d’enderroc i sorollosos en les franges horàries de tarda i cap de setmana.  
 
De la mateixa manera l’Estudi Bàsic de Seguretat i Salut del present document, defineix i delimita l’àmbit d’obra, 
de manera que l’edifici pugui oferir les prestacions habituals d’evacuació. 
 
S’ha previst que durant el transcurs de les obres, l’activitat periòdica de les sessions plenàries es pugui dur a 
terme a la sala d’actes de la Sala Vuitena.  
 
 
MD3.4 DADES DE L’EDIFICI EXISTENT 
 
L’AMB s’ubica dins un conjunt de 5 edificis, entre els quals trobem l’edifici “A”, on se centralitzen els serveis amb 
més capital humà i els serveis més generals:  urbanisme, espai públic, contractació, tresoreria, impsòl,  gerència, 
grups polítics, sales i espais polivalents.  
 
Segons la documentació consultada a l’Arxiu Municipal Contemporani al carrer de Bisbe Caçador 4, es tracta d’un 
conjunt acabat de construir l’any 1973, obra de l’estudi d’arquitectura Mitjans-Borrell. Constructivament consisteix 
en una estructura de formigó armat formant pantalles perpendiculars a la façana que permeten, en gran mesura, 
un ús diàfan de la planta. La façana és tipus mur cortina de vidre simple i perfilaria d’alumini no practicable. La 
planta té una proporció més aviat allargada i les façanes es desenvolupen de forma còncava generant un espai 
interior molt ampli en el centre que disminueix a mesura que s’apropa als extrems. 
 
La planta setena és la planta més noble, destinada a acollir totes les activitats relacionades amb la representació 
institucional de l’AMB. La concepció de l’espai és obra del dissenyador industrial català Antoni Bonamusa i Homs. 
Destaquen els revestiments modulars de noguera blanca envernissada, fals sostres de fusta amb cassetons 
quadrats, mobiliari i accessoris amb elements de llautó.  
 
 El nucli central d’escales i ascensors divideix la planta en dos grans paquets funcionals: a l’esquerra, la sala 
social, la cuina, la barra de la cafeteria i sales polivalents, destinades a formacions o dinars institucionals. A la 
dreta, hi trobem l’espai de presidència, format pel despatx del o la presidenta de l’AMB, secretaria de presidència, 
quatre sales de reunions singulars (gabinet de presidència, sala de juntes, sala Catalunya i sala annexa i, 
finalment, la sala de plens i els seus espais servidors: vestíbul d’accés, que actua com a independitzador acústic, 
i sala del tècnic audiovisual.  
 
Els serveis de la planta es resolen mitjançant dos serveis de dones, adjacents a locals tècnics i els ascensors, i 
els serveis d’homes, amb accés des del vestíbul que precedeix la Sala de Plens. 
 
 
Descripció actual de la sala de plens 
 
La Sala de Plens és l’espai destinat a aprovar les accions de govern metropolità, mitjançant el Consell Metropolità 
i les Juntes de govern a través de sessions plenàries que es produeixen un cop al mes. En aquestes sessions, el 

president, gerent i directors d’àrea llegeixen les propostes d’acció, aquestes se sotmeten a votació i, finalment, 
s’aproven o desestimen. La sessió és filmada i s’aixeca l’acta corresponent. Quan no hi ha juntes, l’espai s’utilitza 
per a formacions internes o externes. 
 
L’actual sala se situa en l’extrem nord-oest de la planta setena, ocupant les dues últimes crugies i consisteix en 
un espai de 147m2 pensat per donar cabuda a 71 persones. 
  
L’accés es resol a través d’un vestíbul previ que dóna a un dels laterals de la sala, tangent a presidència.  
La seva configuració és un híbrid entre la tipologia de consell en “taula rodona”, expressada en les dues primeres 
fileres tocant-se als extrems, i una distribució de sala escalonada per les dues fileres següents, més pròpia d’una 
aula magna. Entre l’accés i l’última fila hi ha un desnivell de 24cm que resulta en un graó aïllat immediatament 
després de la sortida d’emergència a l’escala dreta. 
 
La capacitat de la sala s’ha anat augmentant a través d’instal·lar seients sense taula en els espais disponibles, en 
concret, als laterals de la sala, aprofitant l’escalonament de la planta i contra el tancament posterior, envaint la 
circulació d’evacuació. El repartiment de les localitats, segons si es disposa de taula o no, és el següent: 
 

Taula Nombre seients 
  
1 29 
2 16 
3 18 
Total seients amb taula 63 
  
Total seients sense taula 45 
  
Total seients 108 

 
Pel que fa a les sortides, l’accés principal es complementa amb una sortida de planta situada al fons de la sala. 
 
Diagnosi de la sala actual 
 
Les necessitats d’ubicar 108 localitats, augmentant la capacitat de la sala en 45 unitats sense augmentar la 
superfície ha provocat els següents problemes de funcionament: 
 

- Manca de visibilitat per part de les localitats laterals ( 25/ 108) 
- Manca d’un espai de treball, per poder llegir l’ordre del dia, prendre notes, etc, a gra part de les localitats ( 

45/108) 
- Manca de flexibilitat per poder repartir equitativament l’espai per cada seient, a causa de la geometria 

poligonal de les taules 
- Ocupació dels espais de circulació destinats a resoldre l’evacuació de la sala. 
- Ocupació de l’espai enfront la sortida de planta per part de la càmera que filma les sessions, davant la 

impossibilitat d’obtenir els plans de residència des de cap altre punt. 
- Sistema de microfonia i de votació dual condicionat per la impossibilitat d’arribar amb cablejat a tots els 

punts de servei. 
- Espai per al tècnic audiovisual insuficient. 

 
En conclusió, la sala s’està sobre ocupant per sobre dels estàndards de confort raonables i comprometent 
l’evacuació d’usuaris.  
 
Diagnosi de la planta setena 
 
En analitzar el funcionament de la planta, es detecten oportunitats de millora, que es plasmen en un document 
previ. La disponibilitat econòmica, no obstant, no permet desenvolupar la reforma integral de tota la planta i es 
procedeix a acotar l’encàrrec en la reforma únicament de la sala de plens. 
 

- Excessiva especialització dels espais, que no permet utilitzar la superfície de manera polivalent quan no 
es produeixen les sessions plenàries. En aquest sentit, es detecta que els despatxos i serveis de 
presidència funcionen únicament el dia de la junta, deixant l’espai desocupat la resta de dies del mes. 
S’apunta com a solució, convertir secretaria de presidència en un “hot desk” o sala de reunions i 
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redistribuir el lavabo de presidència, convertint-lo en un espai amb dos accessos (un des dels nucli 
d’ascensors i l’altre des de dins de presidència). 

- Mancança de serveis higiènics adaptats. 
- Distribució no centralitzada dels serveis d’homes i dones. Els serveis de dones comparteixen espai amb 

locals tècnics i altres espais servidors de la planta, mentre que els lavabos d’homes se situen dins el 
vestíbul previ de la sala de plens i, a més, compten amb més superfície i il·luminació natural. Aquesta 
circumstància, a més de generar circulacions no òptimes, convertint el vestíbul previ a la sala de plens en 
un espai d’espera dels lavabos, genera una situació de desigualtat de gènere, transmetent la idea que el 
lavabo d’homes és un espai vinculat a les sessions plenàries, mentre que el lavabo de dones té una 
posició subsidiària. 

- Cuina sobredimensionada, amb espais de cocció que no s’utilitzen, atès que els àpats que es serveixen 
per dinars institucionals provenen tots de càtering, la qual cosa fa necessari més espais d’aplatament i 
post producció. També es detecta que no està definida com a local de risc baix, d’acord amb la normativa 
actual. 

- Sales de reunions amb servituds de pas entre elles. 
 
Aquest anàlisi de programa funcional respon al criteri 1 del Protocol de Sostenibilitat “Anàlisi d’Alternatives i 
optimització del programa”. S’han analitzat els graus d’ús dels diversos elements del programa funcional actual, 
amb l’objectiu de trobar sinergies, possibles flexibilitats que permetin no duplicar espais ni construir-ne de nous en 
altres zones de l’edifici. 
 

MD4 Descripció del projecte 
 
 
MD4.1DESCRIPCIÓ GENERAL DE LA PROPOSTA 
 
La proposta de reforma de la Sala de Plens consisteix en l’ampliació de la superfície de la sala, mitjançant una 
intervenció mínima a la resta d’estances de la planta.  
 
En aquest sentit es mantenen: 
 

- El vestíbul de la zona institucional, atès que l’espai s’utilitza com a zona d’espera i de trobada prèvia a les 
sessions plenàries i resta d’actes i, a més, és l’espai més noble de l’edifici, per les dimensions de les 
portes, acabats i elements de mobiliari.  

- Els lavabos tant de dones com d’homes, malgrat la seva posició en planta i la mancança de serveis 
adaptats.  

- Els despatxos de presidència i secretaria de presidència, per bé que se sotmeten a un certs ajustos. 
- Les sales de reunions Catalunya i sala de juntes.  

 
S’eliminen: 

- La sala del gabinet de presidència, la sala annexa i l’espai per al tècnic audiovisual, afegint la superfície 
resultant a la nova sala. 

 
Distribució de la nova planta 
 
Partint de la forma esglaonada de la planta que conformen les pantalles de l’edifici existent, la sala es distribueix 
segons l’estratègia de “planta basilical” generant tres grups de fileres: esquerra, central, dreta. La zona de 
presidència s’ubica al fons de la sala, essent el primer que es veu en accedir-hi. L’espai de presidència es 
conforma mitjançant un tancament paral·lel al mur de fons, el qual inclourà la nova pantalla principal i deixa en un 
segon pla la sortida d’emergència existent, en forma de “burlador”. 
 
Aquests tres blocs se separen entre si mitjançant passos d’ample variable, amb estretaments puntuals no inferiors 
als 100cm.   
 
Es desmunta, doncs, la sala esglaonada en secció i es transforma en una sala plana, la qual cosa, permetrà 
suprimir el graó aïllat actual del nucli d’escales.  
 

Cadascuna de les fileres consisteix en una taula lineal, lleugerament corba de 60cm de profunditat, 60cm d’ample 
per seient. Cada taula se separa de la següent mitjançant 100cm lliures. Amb aquests paràmetres es garanteix 
que, en les files amb accés a pas per un dels seus extrems, es compleixen els 30cm d’evacuació, deixant un 
espai per seure de 70cm. En el cas l’última fila de l’esquerra, aquest espai s’augmenta 2.5cm atès que hi ha 8 
seients, d’acord amb allò establert al DB-SI. 
 
Les taules, estan pensades per tenir integrat el sistema de microfonia i vot. Això representa una millora 
substancial respecte la situació actual, en què alguns consellers no disposen d’espai de treball.  
 
El programa funcional es completa amb un petit magatzem darrere la taula de presidència, pensat per poder 
apilar l’excés de cadires quan la sala funcioni com a aula per a formacions. 
 
La reubicació de la maquinària de clima al nucli d’escales permet guanyar la relació amb la façana d’una nova 
crugia, amb el conseqüent guany d’il·luminació natural. Aquesta nova posició de les màquines, permetrà un 
manteniment millor d’aquests elements, sense interferir amb l’activitat de la sala i protegir-la del soroll que 
generen, d’acord amb el criteri 3 del Protocol de sostenibilitat. 
 
A continuació es fa una relació de les files i el nombre de seients, per zona: 
 
ESQUERRA CENTRAL DRETA 
   
E1 8 C1 4 D1 8 
E2 6 C2 6 D2 6 
E3 6 C3 7 D3 6 
E4 6 C4 7   
E5 6 C5 7   
E6 8 C6 7   
    PRESIDÈNCIA 10 
      
    TOTAL 108 
 
 
 
La sala tècnica 
 
D’acord amb el requeriment dels serveis de Protocol i TIC de l’AMB, s’augmenta la superfície de la sala tècnica i 
es garanteix la visibilitat de la sala des d’aquesta. La nova sala, s’encaixa darrere el tancament existent del 
vestíbul. Està pensada per poder encabir una taula lineal generosa i un armari per al rac d’instal·lacions. S’ha 
previst una finestra amb visibilitat cap a la sala. Aquesta finestra, es resol amb vidre acústic per garantir 
l’aïllament entre espais. 
 
 
Despatxos de presidència i secretaria de presidència 
 
La disponibilitat econòmica requeria mantenir el volum de lavabos d’homes a la proposta. Per tal de corregir el 
creuament de circulacions a l’accés a la sala, s’ha optat per traslladar l’accés a aquests lavabos fora del vestíbul 
d’independència acústica que precedeix la sala. Això formalitza un petit vestíbul d’accés a aquests lavabos i al 
despatx de secretaria de presidència. Per mantenir la connexió entre president i secretaria, es fa un ajust a la sala 
a tocar de façana, introduint una nova porta de comunicació entre espais.  
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MD 4.2 DESCRIPCIÓ  GEOMÈTRICA. PROGRAMA FUNCIONAL. RELACIÓ DE 
SUPERFÍCIES ÚTILS I CONSTRUÏDES. ACCESSO I EVACUACIÓ 
 
Configuració general 

 

La sala de plens té una forma escalonada en planta, resultant de les reculades de les crugies de l’edifici existent, 
que es van estretint als extrems.  Les dimensions de la sala són: ample màxim 15,21m, ample mínim 12,40m. 
Profunditat màxima: 14,18m, profunditat mínima: 12,90m. Es mantenen els pilars existents.  

Es tracta d’un espai pla sense desnivells. 

 
Programa funcional 

 
D’acord amb allò pactat amb gerència de l’AMB, es renuncia a la sala del gabinet de presidència i la sala annexa 
a la sala de plens actual, per tal d’ampliar la sala de juntes. De la sala tècnica també se’n requereix l’ampliació. 

 

Relació de superfícies útils 

 
 

 
 
 
 

 

 
 
 

 
ACCESSOS I EVAQUACIÓ 

 
Per tal de donar resposta a les necessitats d’accés i evacuació d’ocupants el projecte contempla dos accessos 
principals a la sala des del vestíbul principal:  
 
El primer, aprofita l’accés existent i genera un nou vestíbul d’independència acústica. Aquest serà l’accés 
principal. 
 
El segon, genera un accés nou des del vestíbul o zona d’espera, que es contempla que sigui principalment de 
sortida. Amb aquesta acció es pretén no introduir creuaments de circulacions dins la sala i desplaçar-los a l’espai 
d’espera, atès que la superfície de la sala de plens és limitada. 
 
L’evacuació d’ocupants es resol a través de la sortida de planta existent, al final de la sala i darrera presidència. 
La decisió de transformar la nova sala en un espai pla, implica la necessitat d’ajustar les cotes suprimint el 
desnivell existent entre la sala i l’escala d’emergència. Així doncs, s’enderroca el graó aïllat que es produeix en 
l’actualitat de baixada, obtenint una evacuació sense salts i, per tant, millorant la situació actual d’incompliment de 
normativa. 
 
 
Accessos de planta baixa 
 
La proposta no intervé en els accessos des de l’espai públic.  
 
 
L’escala  
 
El projecte manté el nombre d’escales i sortides de planta de l’edifici existent. Es comprova i justifica que l’edifici 
pot admetre l’augment d’ocupants a l’annex de Protecció contra Incendis. 
 
 
Ascensors i muntacàrregues 
 
El projecte no contempla la instal·lació d’un nou ascensor, ja que l’edifici existent ja disposa d’un nucli central 
d’ascensors, que resol l’accessibilitat del públic general i un muntacàrregues proper a la sala, en concret, situat 
dins del nucli d’escala dret.  
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ACCESSIBILITAT 
 
Es justifica als apartats destinats al Compliment de normativa CN 
 
ACCÉS ALS SERVEIS DE TELECOMUNICACIONS 
 
Atès que es tracta d’una reforma parcial i no s’alteren les condicions inicials de l’edifici en aquest sentit, aquest 
apartat no és d’aplicació.  
 
 
MD4.3 DESCRIPCIÓ BÀSICA DELS SISTEMES QUE COMPOSEN L’EDIFICI 
 
Essent una reforma parcial, a continuació s’enumeren i s’expliquen els diferents sistemes que composen l’àmbit 
de projecte.  
 
SISTEMA DE SUSTENTACIÓ 
 
El projecte no intervé ni modifica el sistema de sustentació de l’estat actual de l’edifici. La seva estructura, resolta 
mitjançant pantalles de formigó armat en façana, deixa una planta prou diàfana. En l’interior de la futura sala, la 
nova distribució de seients conviu amb l’estructura de pilars existent (només dos) que determina l’ample de la 
zona central de fileres. Es detecta l’absència d’un dels pilars, el de l’última crugia, i es comprova en plànols, que 
aquest havia estat estintolat prèviament mitjançant uns tensors i biga de coronació a la planta vuitena.  
 
La decisió de no intervenció a l’estructura es determina atès que la reforma és parcial i no justifica una operació 
estructural que requeriria disposar de medis auxiliars en desproporció. 
 
 
ENVOLTANT 
 
El projecte no preveu actuacions en coberta 
 
Les actuacions en façana responen a: 

- Resolució d’aportació i extracció d’aire a través de les fusteries existents, inserint-hi reixes de ventilació. 
- Reposició d’envidrament a dos mòduls de finestra, derivats del canvi de posició de la maquinària de 

clima. 
 
COMPARTIMENTACIÓ I ACABATS 
 
Sistemes de divisió principalment de cartró-guix formats per plaques de cartró-guix, subestructura metàl·lica 
d’acer galvanitzat i interior de llana mineral. Es contemplen també extradossats de cartró guix, directes i 
autoportants.  
 
Sistema de divisió en nucli d’escala exterior d’obra de fàbrica, maó calat arrebossat per una cara.  
 
Acabats aplacats de fusta sobre estructura de rastells i travesser de fusta.  
 
Aprofitament d’aplacats existents: folrats de tela i de fusta de noguera envernissada.  
 
COMPARTIMENTACIÓ HORITZONTAL 
 
Sistemes de fals sostre de cartró guix, sobre subestructura i suspensions metàl·liques d’acer galvanitzat. Interiors 
de llana mineral de gruix notable (fins a 8cm) actuant com a ressonadors. Acabats de placa llisos i fonoabsorvents 
per millorar les prestacions acústiques. 
 
 
 
 
 
 

 
SISTEMA DE CONDICIONAMENT AMBIENTAL I INSTAL·LACIONS 
 
S’ha optat per mantenir al màxim les instal·lacions existents. En aquest sentit, la proposta de clima aprofita les 
màquines de climatització i reubica les màquines de renovació d’aire, situant-les al nucli d’escala exterior, per tal 
d’allunyar el focus emissor de soroll.  
 
S'afegeix una nova màquina fancoil per a la climatització de la sala tècnica, que es connectarà als conductes 
existents. 
 
D’acord amb la documentació entrada a bombers per la reforma de les plantes baixa i soterrani, hi ha requeriment 
d’actuar en les instal·lacions de contra incendis per tal de situar un conjunt contra incendis en l’interior de la sala. 
En aquest sentit, es plantegen modificacions mínimes d’injert i ampliació de canonades allà on és necessari. 
 
S’afegeix un nou conducte d’evacuació d’aigua per al fancoil de la sala tècnica, el qual connectarà amb la xarxa 
existent. 
 
Se substitueix íntegrament la il·luminació de les sales, atès que s’amplia l sala i es proposa una trama de 
downlights encastats a sostre cada 120x130cm aproximadament, que es reforça a presidència mitjançant 
projectors semi encastats.  
 
L’actuació preveu la renovació de les instal·lacions microfonia, sistema audiovisual i sistema de votació. Aquesta 
actuació serà objecte d’una licitació independent. No obstant, es preveuen en aquest projecte tots els passos 
d’instal·lacions, reserves, ajudes per poder executar aquesta obra posteriorment. 
 

MD5 Prestacions de l’edifici 
 
 
MD5.1  EN RELACIÓ A LA LOE I AL CTE 
 
COMPLIMENT REQUISITS LOE 
 
Les solucions adoptades en el projecte tenen com objectiu que l’edifici disposi de les prestacions adequades per 
garantir els requisits bàsics de qualitat que estableix la Llei 38/99 d’Ordenació de l’Edificació. 
 
 
COMPLIMENT DEL CODI TÈCNIC 
 
En compliment del article 1 del Decret 462/71 del Ministerio de la Vivienda, “Normas sobre redacción de 
proyectos y dirección de obras  de edificación”, i també en compliment del apartat  1.3 de l’annex del Codi Tècnic 
de l’Edificació, en endavant CTE,  es fa constar que en el projecte s’han observat les normes sobre la construcció 
vigents, i que aquestes estan relacionades a l’apartat de Normativa Aplicables d’aquesta memòria.  
 
Es justifica el compliment del CTE en aquest projecte, d’acord amb la primera Part del document, en què 
s’estableix l’àmbit d’aplicació per a intervencions en edificis existents. El CTE estableix també que “en casos en 
què l’aplicació del document no sigui urbanística, tècnicament o econòmicament viable” o “sigui incompatible amb 
un cert grau de protecció de l’edifici, s’implementaran les solucions que permetin un major grau d’adequació 
efectiva”.  
 
En aquest sentit, la reforma dóna compliment al codi tècnic en el seu àmbit d’intervenció, tal com es justifica els 
apartats CN, garantint les condicions de seguretat i habitabilitat exigibles en un equipament contemporani. Fora 
de l’àmbit d’aquest projecte, hauria de ser objecte d’un projecte de reforma integral de l’edifici (com seria el cas de 
la generació d’energies renovables, per exemple). 
 
No obstant, l’aplicació del Codi Tècnic ha resultat incompatible per la pròpia naturalesa de la intervenció, parcial, 
principalment en dos punts:  
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Primer, en la limitació de la demanda energètica exigible a l’envolupant dels edificis, atès que no s’intervé sobre la 
façana existent. L’AMB té redactat i aprovat un projecte de “Rehabilitació energètica i funcional dels edificis de la 
Seu de l’AMB”, en què l’objecte de l’encàrrec és la millora del comportament energètic de l’edifici i se superen els 
estàndards normatius. En el present document s’ha comprovat la compatibilitat de la futura sala amb aquesta 
intervenció.  
 
Segon, en les condicions de renovació de l’aire i la seva eficiència energètica, atès que en el projecte esmentat 
anteriorment també s’intervé sobre aquest aspecte i es preveu la substitució integral dels sistemes de clima de tot 
l’edifici.  
 
MD5.2 ALTRES 
 
Es garanteixen el compliment de  les condicions d’accessibilitat exigides al  Decret 209/2023 del 28 de novembre 
pel qual s’aprova el Codi d’Accessibilitat de Catalunya i les estableres al DB-SUA del Codi Tècnic de l’edificació. 
Es justifica a l’apartat CN. 
 
MD5.3 LIMITACIONS D’US 
 
Les limitacions d’us a l’edifici queden reflectides al càlcul de l’ocupació en els annexos corresponents.  
 

MC MEMÒRIA CONSTRUCTIVA 
 

MC1 Treballs previs 
 
El projecte preveu una sèrie de treballs previs que tenen docs objectius: enretirada o enderroc dels elements que 
no es conserven i protecció dels elements existents a conservar.   
 
MC1.1  Proteccions 
 
Es protegiran mitjançant taulers de fusta, moqueta i plàstic, els elements constructius situats en les zones de pas 
de l’obra, en concret, els elements del vestíbul “zona d’espera”: paviments de fusta, mobiliari, revestiments. 
 
També es protegiran els revestiments que es mantenen al projecte, amb l’objectiu de no malmetre’ls i poder-los 
conservar. 
 
MC1.2  Enretirada d’elements 
 
S’ha previst el desmuntatge i enretirada dels elements d’instal·lacions obsolets (conductes sense ús) i els que se 
substituiran: elements d’il·luminació, megafonia i audiovisuals. També es preveu el desmuntatge del mobiliari fix 
de la sala actual i l’enretirada i transport de mobiliari mòbil a un magatzem de l’AMB, segons les indicacions del 
Servei de Seu Social. 
 
MC1.3  Enderrocs 
 
Un cop els elements de mobiliari hagin estat enretirats de la sala, es procedirà amb els enderrocs: s’enderrocarà 
el paviment tèxtil de les sales i també les bases de morter, segons les indicacions de la DF, valorant en cada cas, 
la conveniència de fer rases lineals o enderrocar àrees.  
S’enderrocaran també els tancaments ceràmics i aplacats que separen l’actual sala de plens de la sala de gabinet 
de presidència, sala annexa, sala tècnica, lavabo d’homes, així com també part del tancament de l’escala 
d’emergència, per poder conciliar nivells, ajustar la porta i les instal·lacions afectades.  
Per últim, es faran ajustos en tancaments a la sala de secretaria de presidència, presidència i mur del vestíbul 
d’espera, per ampliar o generar passos de porta. En els casos en què aquests passos tenen aplacats adjacents a 

conservar, es faran ajustos amb tall de serra radial, desmuntant i tornant a muntar l’element quan sigui necessari, 
amb el criteri d’aprofitar al màxim els elements constructius.  
 

S’han aplicat a tot el projecte criteris d’aprofitament màxim dels materials i aplacat existents, per tal de reduir la 
quantitat de residus de l’obra i per minimitzar la petjada de CO2 de la reforma, d’acord amb el què marca el 
Protocol de Sostenibilitat de l’AMB. 

 

MC2 Sustentació de l’edifici i sistema estructural 
 
 
El projecte de reforma no modifica l’estructura de l’edifici existent.  
 

MC3 Protecció contra incendis 
 
Els elements constructius que integren l’edifici projectat garanteixen l’estabilitat al foc exigible segons el DB-SI. 
Així doncs, els tancaments que delimiten sectors d’incendi, o zones de risc,  tenen la classificació EI-120, com és 
el cas del tancament que separa l’escala d’emergència dreta amb la sala de plens.  
 
Pel que fa a l’estructura, pantalles i pilars de formigó armat i, amb els recobriments que contempla el projecte 
original, es complirien les condicions de reacció al foc exigibles per a un edifici de pública concurrència EI90. 
 
 
El grau de protecció de cada element, s’explica en la següent taula: 
 
 
Element constructiu Grau de protecció Sistema 
ELEMENTS ESTRUCTURALS 
PRINCIPALS 
Pública concurrència 

REI90 Pilars i pantalles de formigó armat 

ESTRUCTURES QUE 
DELIMITEN ESPAIS 
ESPECIALMENT PROTEGITS o 
sectors 
 

REI120 Obra de fàbrica 
Envans de guix laminat EI120 
Extradossats EI120 
 

 
 
Quant a la reacció al foc dels diferents elements constructius, són Cs2d0. Aquesta classificació s’aconsegueix a 
través del propi material en brut (envanaria de guix laminat) o bé mitjançant vernissos específics.  
 
 

MC4 Sistema envolupant i acabats exteriors 
 
 
MC4.1  Façanes 
 
La reforma contempla enretirar l’extradossat del fons de la sala actual, a l’extrem de la sala i reubicar la màquina 
de renovació de l’aire de climatització. D’aquesta manera s’allibera un mòdul de façana, actualment opac, i es 
descobreix un nou mòdul vidriat, amb el conseqüent augment de llum natural a l’espai.  
 
Aquest canvi implica l’actuació puntual sobre tres fusteries exteriors de planta setena: 
 

- Extracció de les reixes existents integrades a la fusteria d’alumini (FIF01) i reposició de l’envidrament, 
amb característiques iguals a l’existent: vidre laminar amb 6+11+6mm.  



Reforma de la Sala de Plens de la seu de l’AMB | Barcelona 10

 
- Substitució de l’envidrament d’una fusteria al nucli d’escales (FIF02), per a poder incorporar reixes 

d’extracció/aportació d’aire fresc des de l’exterior (SER01). Aquestes reixes són de lamel·les d’alumini 
lacat, secció en “Z”, amb previsió de premarc tubular perimetral de 30x30.2, trencaaigües de xapa 
d’alumini, tot lacat, muntat des de dins. 
   

El projecte té en compte que l’edifici està a l’espera de ser rehabilitat de forma íntegra a les façanes. És en 
aquesta obra on són s’incidirà en la millora de l’envolupant i la seva resposta energètica. 
 

 
MC4.4  MITGERES 
 
L’àmbit d’actuació del projecte no estableix cap relació de mitjanera amb altres usos. 
 
MC4.5  COBERTES 
 
El projecte de reforma de la sala de plens contempla actuacions de rehabilitació, consolidació o substitució de 
coberta. 
 
 
MC4.6  TERRES EN CONTACTE AMB L’EXTERIOR 
 
No es preveu la construcció de cap talús en aquest projecte 
 
 
MC4.7  ESCALES I RAMPES EXTERIORS 
 
No es preveu l’execució de cap rampa o escala en l’espai de la urbanització 
 
 

MC5 Sistema de compartimentació i acabats interiors 

 

MC5.1  TANCAMENTS VERTICALS 
 
El projecte resol els tancaments verticals necessaris per poder compartimentar els diferents espais del programa.  
 
S’han analitzat diverses alternatives per a l’execució de l’envanaria en sec i s’ha pogut comprovar que el sistema 
amb millor rendiment acústic comparat amb l’espessor i, per tant, amb menys superfície consumida, és el cartró-
guix sobre perfilaria metàl·lica i interiors de llana mineral.  
 
Aquest anàlisi ha permès delimitar la recerca de fabricants que, a més de complir amb les exigències tècniques 
corresponents, demostressin sensibilitat envers aspectes ambientals, a través de certificacions tipus from cradle 
to cradle i ecoetiquetes.  
 
A continuació es descriuen els sistemes d’envanaria seca previstos al projecte. 
 
DIV01, DIV 02, DIV 03, DIV 07 
 
S’han agrupat envans de guix laminat sota aquesta codificació, formats per placa de cartró guix, subestructura 
d’acer galvanitzat de canals i muntants, separats entre si 400 o 600mm segons tipus, i amb interior de llana 
mineral. Les unions a paviment i sostre s’executaran seguint la norma UNE 102043:2013 i, en particular, deixant 
juntes elàstiques amb el sostre i protegint les trobades, d’acord amb el DB-HR.  
 
La diferenciació en els diferents subtipus d’envà s’ha fet tenint en compte les exigències que cada envà ha de 
complir: altura a salvar,  comportament acústic,  estabilitat enfront la humitat.  

 
Pel que fa a les prestacions acústiques, d’acord amb el DB HR, es diferencien els espais entre espais habitables 
(espais comuns, espai tècnic), d’activitat (muntants d’instal·lacions) o protegit (sala de plens). Aquesta 
diferenciació implica l’exigència d’aïllament acústic segons quins espais delimita cada divisòria. Com a resultat, 
s’obtenen exigències acústiques de 33dB, 45 dB, 50dB o 55dB (es justifica el compliment en l’apartat CN d’aquest 
document).  
Quant  al comportament enfront la humitat, es fa necessària la instal·lació de plaques hidròfugues quan la 
divisòria està en contacte amb una zona humida (serveis). Per tant, resulten tres subtipus d’envà segons si 
delimiten zones humides, zones seques o una zona de cada.  
 
A continuació, es fa una relació dels sistemes de tancaments de guix laminat emprats en aquest projecte: 
 
DIV01 Guix laminat. 4xN de 12.5, subestructura de 48mm cada 600mm, llana mineral E:98mm 
DIV02 Guix laminat. 2xN de 12.5, subestructura de 48mm cada 600mm, llana mineral E:78mm 
DIV03 Guix laminat. 1xN de 20mm+3N de 12.5, subestructura CT 40-20mm cada 600mm, 

llana mineral 
E:97.5mm 

DIV04 Extradossat hidròfug directe, guix laminat, 1W de 15mm, pasta adherent E:30mm 
DIV05 Extradossat autoportant, guix laminat, 1N 15mm, subestructura de 27mm cada 

600mm 
E:42mm 

DIV06 Extradossat directe, guix laminat, 1 N de 15, pasta adherent E:30mm 
DIV07 Guix laminat 2xN + 2xW de 12.5mm, subestructura de 48mm cada 600mm E:98mm 
DIV08 Extradossat autoportant, guix laminat, 1W de 15mm, subestructura de 27mm cada 

600mm 
E:42mm 

DIV09 Extradossat autoportant, guix laminat, igual que DIV05, però altura de 42cm. E:42mm 
 
 
 
DIV 10 
 
Per delimitar la sala de plens del nucli de comunicacions es preveu un tancament de maó calat arrebossat per la 
cara interior de l’escala. Aquest tancament, més l’extradossat corresponent, té una consideració EI120 i 
prestacions acústiques de 55dB. S’opta per aquesta solució humida, a diferència de la resta de divisòries per 
poder donar una solució de continuïtat envers el tancament de fàbrica existent i, a més, perquè hi haurà elements 
que s’executaran amb accessibilitat a una cara.  
 
Aquest tancament, extradossat amb DIV05, ofereix un aïllament a soroll aeri de 60dB,superant l’exigència del DB-
HR de 55dB per la delimitació entre recintes d’instal·lacions i recintes protegits.  
 
 
 
MC 5.2.  TANCAMENTS HORITZONTALS. SOSTRES 
 
El projecte preveu la substitució del fals sostre actual per un fals sostre continu suspès acústic, amb les següents 
característiques: 
 
SOS01 
Fals sostre continu suspès format per subestructura de perfils primaris i secundaris 60/27 d’acer galvanitzat cada 
600mm (p) cada 330 (s)i subjeccions cada 900mm, llana mineral 8cm, vel acústic i placa de guix laminat Cleaneo 
Akustik d’espessor 12.5mm, perforació rodona 6/18 juntes uff, acabat pintat, coeficient d’absorció acústica 0,47. 
Aquest fals sostre actua com a placa perforada i ressonador, per poder obtenir valors de reverberació d’acord 
amb la norma. Altura: 32cm 
 
SOS02 
Es proposen unes franges de fals sostre igual que el SOS01, però d’acabat llis que actuï com a junta de 
replanteig i permeti corregir desalineacions de la trama de perforacions. Es planteja als eixos d’estructura 
transversals. Altura: 32cm 
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SOS03 
Es planteja una franja d’encontre amb la façana, plana formada per subestructura d’acer galvanitzat, llana mineral 
d’espessor 4cm, perfil perimetral metàl·lic de confinament en “L” i perfil d’encaix de les instal·lacions elèctriques. 
Es planteja aquesta franja de manera que quan s’executi l’obra de rehabilitació energètica es pugui desmuntar 
només aquest tros, sense desmuntar la resta del sostre de la sala. Altura: 6cm. Aquesta franja incorpora també 
un pas d’instal·lacions elèctriques, formalitzat mitjançant un tub d’acer pintat de 40x50.2mm i un perfil de remat, 
que s’instal·larà d’inici format per una L de 50.2 mm d’acer pintat. 
 
SOS04  
Fals sostre continu suspès llis, constructivament igual que el SOS02, però amb altura de 60cm a 80cm, portarà 
reforços d’estructura metàl·lica en els canvis de direcció formada per perfileria galvanitzada en “U” de h:70mm. 
 
SOS 05  
Registre integrat en el fals sostre, de 600x600mm, format per marc galvanitzat i placa de guix igual al sostre 
adjacent.  
 
Els sostres contemplen l’encastament de tots els equipaments necessaris, definits en aquest projecte: càmeres, 
il·luminació, megafonia, etc.  
 
 
MC 5.3.  ACABATS HORITZONTALS. PAVIMENTS 
 
Els paviments del projecte que es proposen són majoritàriament continus, la qual cosa resol adequadament els 
espais rehabilitats, en què no es té control total de la geometria existent, a més de facilitar l’execució.  
 
PAV01. PAVIMENT DE MOQUETA 
 
El paviment de la sala de plens es resol mitjançant una moqueta, pel seu comportament enfront el soroll 
d’impacte i la reverberació. El paviment es composa d’una moqueta punxonada de fibres de poliamida amb 
tractament antimicrobià sobre un adhesiu de dispersió aquosa i pasta allisadora, amb espessor total de 8mm. El 
coeficient d’absorció serà de 0,15 i reducció al soroll d’impacte de 20dB. 
 
La base es reomplirà de morter autonivellant per forats d’ample superior a 10mm. 
 
  
PAV02 PAVIMENT DE TERRATZO  
 
El projecte contempla la conciliació de cotes entre la sala i l’escala dreta. Això implicarà rebaixar el graó, fins a 
una cota de 7cm per sota de l’acabat del replà d’escala, per instal·lar el nou paviment de terratzo igual a l’adjacent 
de 40x40x3cm, sobre una base de 4cm de morter de col·locació. La classe de lliscabilitat serà Classe 1.  
 
PAV03 PAVIMENT DE LINÒLEUM 
 
Pel distribuïdor que dona accés al lavabo d'homes i secretaria de presidència, es proposa un paviment tipus 
linòleum, per la seva facilitat d'instal·lació i facilitat de neteja. Aquest s'encolarà sobre pasta allisadora i base 
regularitzada mitjançant morter d'anivellació de ciment pòrtland amb malla tex. Classe 1 de lliscabilitat, atès que la 
zona de lavabos té un Ús molt puntual i, a més, no té dutxa, amb la qual cosa es pot considerar un Àmbit sec. 
 
El linòleum, a més, és un material natural i biodegradable que permet el polit, de manera que té un cicle de vida 
més llarg que altres materials. 
 
PAV04. XAPA EN AMPIT DE FINESTRA 
 
Es proposa ampliar l’ample del sòcol de finestra, mitjançant una xapa galvanitzada i pintada, de llarg total de 
4580x370mm, e:2mm,  amb dues juntes Inter mitges soldades i cantell polit. Encolada amb resines a base. El pla 
vertical de l’element es resol mitjançant extradossat, descrit a l’apartat corresponent. En estar a una cota superior, 
no són exigibles requeriments de lliscabilitat.  
 
 
.  

ENC01  
 
Es defineix amb aquest codi la junta a testa, És a dir, la trobada a sang entre la moqueta i el pla vertical, sense 
perfils de transició. 
 
ENC02 
 
Perfil de transició en “L” de h:6mm, e:3mm, L:20mm, d’acer inoxidable, acabat bronzejat polit amb oli, segons 
similitud amb perfilaries existents. Model SchlÜter Schiene MC o equivalent. 
 
ENC03 
 
Perfil de transició en forma de “T”, 14mm, h: 9mm, e:3mm, acer inoxidable, acabat bronzejat polit amb oli, segons 
similitud amb perfilaria existent. Model SchlÜter Schiene Vinpro-T.  
 
ENC04 
 
Paviment de transició de fusta de pi de 42cmx200cm x 8mm, encolada a base anivellada i amb vernís superficial 
color igual a paviment de fusta existent.  
 
ENC05 
 
Sòcol de terratzo de 15x6x3cm. Color igual a existent. 
 
MC5.4  ACABATS VERTICALS. REVESTIMENTS 

 

REV0.01, REV02.  

El projecte manté els revestiments existents acabats amb fusta de noguera blanca envernissada per a l’interior de 
la sala de plens, així com també en el vestíbul d’entrada. Al tancament que defineix el nou fons de la sala, s’opta 
per donar una solució de continuïtat i, per tant, es revesteix amb panells de MDF ignífug de 16mm d’espessor, 
laminats de fusta de noguera blanca i, amb el vernís, es procurarà igualar el to i textura de l’existent mantingut. 
Els vernissos empats tindran la reacció al foc Cs2d0. Constructivament, aquest panell es muntarà sobre una 
subestructura de rastells de 16x26cm cada 40cm i es deixarà una junta a definir per la DF respecte al sostre i 
respecte al paviment. 

 

REV01 

La planta setena compta amb revestiments de panell de fusta folrat amb teixit. Es guardarà part d’aquest 
revestiment provinent de l’enderroc de tancaments per poder-ne muntar un en la porta tapiada que connectava 
anteriorment el despatx de presidència amb secretaria de presidència. 

 

REV03 

Els nous tancaments de guix laminat es pintaran amb color a definir per la DF. Es contempla que els vestíbuls 
d’independència acústica que precedeixen la sala de plens, es pintin d’un color fosc i el tancament de la pantalla 
de color “topo”.  

 

REV04 

Els elements de l’estructura existent de formigó armat, es decaparan i es pintaran de color blanc.  

 

REV05  

Embellidor per cobrir el cantell de l'envà parcialment enderrocat al servei d'homes, format per platina 125x2680cm 
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REV06 

El tancament de maó calat, s’arrebossarà amb morter de ciment i s’acabarà pintat, pintura similar a l’existent.  

 

REV07 

Funda per baixant de xapa galvanitzada i pintada de e: 3mm desenvolupament de 670mm amb una altura de 
paviment a sostre i feltre acústic. 

 

Els paraments pintats es pintaran amb pintures amb concentracions de components orgànics volàtils (COV): 
inferiors a 130 g/l. 

 
 
MC 5.5 ESCALES I RAMPES INTERIORS 
 
El projecte no preveu la construcció de cap escala, ni intervenció sobre escala existent.  
 
MC 5.6 FUSTERIES 
 

Les fusteries interiors sense requeriments acústics, es resolen mitjançant marcs interiors de fusta de pi, interior de 
niu d’abella i tauler mdf a banda i banda. Els marcs es preveuen de fusta massissa. L’espessor total és de 42mm. 

 

Pel que fa als acabats, es treballa amb dos acabats: xapa de fusta natural de noguera blanca envernissada al 
vestíbul zona d’espera previ i al nou tancament de fons de la sala; i, laca de poliuretà color a definir en espais que 
donen a vestíbuls d’independència, passadissos, etc i, per tant, no són visibles pels espais principals. 

 

Donant compliment al DB.HR, es preveuen portes acústiques de 30dB, amb marcs rectes tipus bloc i juntes de 
goma. Com que les portes estan fetes in situ, es realitzaran assajos in situ d’aïllament acústic.  

 

El projecte preveu la instal·lació de tapetes, allà on calgui, les quals seran de 6cm d’ample en general. La junta 
serà a 45º.  

 

El projecte preveu també portes metàl·liques tipus tallafoc/no tallafoc donant a l’escala d’emergència i donant a 
l’armari d’instal3lacions. En aquest cas, els acabats pintats de color llis a definir per la DF.  

 

Cal fer referència al tancament corredís de dues fulles que dóna a la sala de juntes. Es preveu l’aprofitament 
complert del tancament, per bé que caldrà reparar-lo i tornar-lo a instal·lar.   

 

El projecte preveu instal·lar barres antipànic i tancaportes a les portes que es troben en recorreguts d’evacuació.  

   

MC6  Sistema de condicionament i instal·lacions 
 
MC6.1 DEFINICIÓ DE LES INSTAL:LACIONS DE L’EDIFICI PROJECTAT 
 

La definició de les instal·lacions a l’edifici projectat són objecte d’un projecte específic que acompanya la present 
documentació, on es troben descrits tots els sistemes de seguretat, evacuació, ventilació, subministrament i 
serveis, condicionament lumínic, condicionament acústic i audiovisual, condicionament tèrmic. 
 
Tot segons projecte específic i documentació gràfica d’instal·lacions. Tot segons apartat d’amidaments i de 
pressupost.  
 
Veure annex “Càlcul d’instal·lacions” 

 

MC7  Mobiliari 
 
MC7.1 MOBILIARI FIX 
 
El present projecte inclou el mobiliari a mida necessari pel funcionament de la sala.  
 
Aquest consisteix en: 
 
TAULA TIPUS M1 
 
Taula per a conseller feta a mida, directriu en forma d’arc de circumferència i frontal opac, amb encaix per a 
microfonia i pas per cablejat. Formada per taulell ignífug e:19mm, acabat de xapa HPL color llis, acabat Cs2d0, 
estructura de costelles d’inici, final i enmig cada 120cm de fusta formada de taulell contralaminat e:51mm acabat 
lacat amb poliuretà, subestructura de rastells de suport de fusta massissa 30x50cm i taulell frontal acabat lacat 
amb poliuretà. Tot acabat amb color llis, cantells rematats, color a definir per la DF. Reacció al foc: Cs2d0.  
 
L’espai disponible per cada conseller serà d’aproximadament 60x60cm. La disposició de l’estructura en voladís, 
permet convertir la taula en adaptada per a usuraris de cadires de rodes, amb espai disponible normatiu. 
 
La directriu corba es realitzarà mitjançant motlle a reutilitzar per a totes les taules. 
 
TAULA TIPUS M2 
 
Consisteix en la taula per als directors d’àrea i consellers (8 seients). Consisteix en una taula en forma de “L” per 
a 8 seients, amb accessos pels dos extrems. Com que no hi ha prou visibilitat, els extrems perpendiculars a 
presidència comptaran amb un monitor plegable i desmuntable (definit a equipament), que es recolzarà i 
connectarà a la taula. La composició de materials i acabats serà igual  a la taula M1. 
 
Formada per: taulell ignífug e:19mm, acabat de xapa HPL color llis, acabat cs2d0, suports de taulell format per 
rastells de fusta massissa de 50x50, 30x50, 80x50, costelles enmig i d’inici i final de fusta formada per taulell 
contralaminat e:51 mm, acabat lacat amb poliuretà, cada 120cm, fusta frontal amb acabat lacat amb poliuretà. 
 
TAULA M3 
 
Sota aquesta denominació es defineix la taula de presidència. Consisteix en una taula rectangular de 6x0,60 i 
amb capacitat màxima per a 10 persones. La solució constructiva permet adaptar la taula a usuaris per cadires de 
rodes fàcilment, simplement enretirant les cadires sobrants i guardant-les a l’armari de sala. 
 
L’acabat es preveu de xapa de fusta de noguera blanca envernissada, de color igual que l’espai d’entrada en 
referència directa a l’espai existent dissenyat per Antoni Bonamusa. 
 
La taula es preveu equipada amb endolls per poder connectar els monitors de suport al sistema de 
videoconferència, atès que presidència no té visibilitat de la pantalla gran. 
 
TAULA M4 
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La taula per al tècnic audiovisual, consisteix en una taula rectangular de 2,30 x 0,80m, + espai annex de 0,80 x 
0,60m. Es resol amb taulell HPL acabat en blanc. Suport formats per costelles també de fusta HPL. Inclou passa 
cables.  
 
CORTINER M5 
 
L’espai d’accés contempla una barra per penjar abrics. Aquesta es resol mitjançant una barra d’acer de secció 
30.2mm. Longitud 2170mm. Collat a banda i banda mitjançant arandela de 50.2mm. Tensor entremig soldat de 
d:8mm.  
 
CORTINA TÈXTIL OPACA 
 
Cortina tèxtil opaca de tancament de la zona del guarda-roba. La cortina tindrà unes dimensions totals de 
260x220cm, serà opaca i de color negre. Tindrà la classe 1 de reacció al foc, d’acord amb el DB-SI. La fixació es 
farà a sostre, mitjançant una guia encastada al fals sostre en “u”. 
 
MC7.2 SENYALITZACIÓ 
 
La senyalització relacionada amb la protecció contra incendis es defineix en el projecte d’instal·lacions. El projecte 
preveu una partida per a senyalística que cobrirà les necessitats de retolació dels espais, segons criteri de la DF.  
 
MC 7.3 CADIRA 
 
El projecte contempla la disposició de cadires amb rodes, no fixes, que es licitaran en un document de 
subministrament a banda. 
 

MC8 Urbanització dels espais exteriors adscrits a l’edifici 
 
No aplica. 
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MN NORMATIVA APLICABLE 
 
 
MN 1 Edificació 
 
D’acord amb el Decret 462/1971 del Ministerio de la Vivienda  (BOE: 24/3/71): "Normas sobre redacción de 
proyectos y dirección de obras de edificación", en aquest projecte s’han observat les normes vigents aplicables 
sobre construcció. 
El compliment de les normes vigents aplicables sobre construcció inclosa a la relació que es presenta a 
continuació, s’observarà en l'execució de l'obra. 
Per garantir les exigències de qualitat de l’edificació, les característiques tècniques dels productes, equips i 
sistemes que s’incorporin amb caràcter permanent als edificis, aquests hauran de dur el marcatge CE, de 
conformitat amb la Directiva 89/106/CEE de productes de construcció, i els Decrets i normes harmonitzades que 
la despleguen. 

 

Normativa tècnica general d’Edificació  
 

Aspectes generals 
 
Ley de Ordenación de la Edificación, LOE                           
Ley 38/1999 (BOE: 06/11/99),modificació: Ley 52/2002,(BOE 31/12/02). Modificada pels Pressupostos 
generals de l’estat per a l’any 2003. art. 105 

  Código Técnico de la Edificación, CTE                                          
RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 23/10/2007), 
Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009) i les seves correccions d’errades (BOE 20/12/2007 i 25/1/2008). 
RD 173/10 pel que es modifica el Codi tècnic de l’edificació, en matèria d’accessibilitat i no discriminació 
a persones con discapacitat. (BOE 11.03.10) 
Desarrollo de la Directiva 89/106/CEE de productos de la construcción 
RD 1630/1992 modificat pel RD 1329/1995. (marcatge CE dels productes, equips i sistemes) 
Normas para la redacción de proyectos y dirección de obras de edificación 
D 462/1971 (BOE: 24/3/71)modificat pel RD 129/85 (BOE: 7/2/85) 
Normas sobre el libro de Ordenes y asistencias en obras de edificación 
O 9/6/1971 (BOE: 17/6/71) correcció d’errors (BOE: 6/7/71) modificada per l’O. 14/6/71(BOE: 24/7/91) 
Libro de Ordenes y visitas  
D 461/1997, de 11 de març 
Certificado final de dirección de obras 
D 462/1971 (BOE: 24/3/71) 
Ley de Contratos del sector público 
Ley 30/2007 (BOE: 31.10.07) 
Desarrollo parcial de la Ley 30/2007, de Contratos del Sector público 
RD 817/2009 (BOE: 15.05.09) 
Llei de l’Obra pública 
Llei 3/2007 (DOGC: 06.07.07) 

 

Requisits bàsics de qualitat de l’edificació 
 

Ús de l’edifici  
 

Llei de l'habitatge                                              
Llei 18/2007 (DOGC: 9/1/2008) i correcció errades (DOGC 7/2/2008) 
Condicions d’habitabilitat dels habitatges i la cèdula d’habitabilitat   
D 55/2009 (DOGC 9/4/2009). Incorpora condicions d’accessibilitat per als edificis d’habitatge, tant 
elements comuns com a l’interior de l’habitatge. 

Acreditació de determinats requisits prèviament a l’inici de la construcció dels habitatges 
D 282/91 (DOGC:15/01/92) Requisits documentals per iniciar les obres. 

Llocs de treball 
Disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo 
RD 486/1997, de 14 d’abril (BOE: 24/04/97). Modifica i deroga alguns capítols de la “Ordenanza de 
Seguridad y Higiene en el trabajo”. (O. 09/03/1971) 

Altres usos 
Segons reglamentacions específiques 

 
Accessibilitat  

 
Condiciones básicas de accesibilidad y no discriminación de las personas con discapacidad 
para el acceso y utilización de los espacios públicos urbanizados y edificaciones  
RD 505/2007 (BOE 113 de l'11/5/2007). Desarrollo de  la LIONDAU, Ley de Igualdad de oportunidades 
y no discriminación y acceso universal. 
CTE Part I Exigències bàsiques de seguretat d’utilització i accessibilitat, SUA  
CTE DB Document Bàsic SUA  Seguretat d’utilització i accessibilitat                               

RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 23/10/2007), 
Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009) i les seves correccions d’errades (BOE 20/12/2007 i 25/1/2008). 
RD 173/10 pel que es modifica el Codi tècnic de l’edificació, en matèria d’accessibilitat i no discriminació 
a persones con discapacitat. (BOE 11.03.10 
Llei de promoció de l'accessibilitat i supressió de barreres arquitectòniques                                        
Llei 20/91 (DOGC 25/11/91) 

 
Decret 209/2023, de 28 de novembre, pel qual s’aprova el Codi d’accessibilitat de Catalunya 

 
Seguretat estructural 

 

CTE Part I Exigències bàsiques de Seguretat Estructural, SE 

CTE DB SE Document Bàsic Seguretat Estructural, Bases de càlcul                           

CTE DB SE AE Document Bàsic Accions a l’edificació                                      

RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 
23/10/2007), Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009) i les seves correccions d’errades (BOE 
20/12/2007 i 25/1/2008). Modificat pel RD 173/2010 (BOE 11.03.10). 

 
Seguretat en cas d’incendi 
 
CTE Part I Exigències bàsiques de seguretat en cas d’incendi, SI 
 
CTE DB SI Document Bàsic Seguretat en cas d’Incendi  
RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 23/10/2007), 
Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009) i les seves correccions d’errades (BOE 20/12/2007 i 25/1/2008). 
RD 173/10 pel que es modifica el Codi tècnic de l’edificació, en matèria d’accessibilitat i no discriminació 
a persones con discapacitat. (BOE 11.03.10) 
 CTE DB SI Document Bàsic Seguretat en cas d’Incendi  
 
Reglamento de seguridad en caso de incendios en establecimientos industriales, RSCIEI 
 
RD 2267/2004, (BOE: 17/12/2004) 
 
Prevenció i seguretat en matèria d’incendis en establiments, activitats, infraestructures i edificis. 
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Llei 3/2010 del 18 de febrer (DOGC: 10.03.10), entra en vigor 10.05.10. 
 

 
Seguretat d’utilització i accessibilitat 

 
CTE Part I Exigències bàsiques de seguretat d’utilització i accessibilitat, SUA  
CTE DB SUA Document Bàsic Seguretat d’Utilització i Accessibilitat  

SUA-1 Seguretat enfront al risc de caigudes 
SUA-2 Seguretat enfront al risc d’impacte o enganxades 
SUA-3 Seguretat enfront al risc “d’aprisionament” 

    SUA-5 Seguretat enfront al risc causat per situacions d’alta ocupació  

    SUA-6 Seguretat enfront al risc d’ofegament  

    SUA-7 Seguretat enfront al risc causat per vehicles en moviment 

    SUA-8 Seguretat enfront al risc causat pel llamp 

    SUA-9 Accessibilitat 
RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 23/10/2007), 
Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009) i les seves correccions d’errades (BOE 20/12/2007 i 25/1/2008). 
RD 173/10 pel que es modifica el Codi tècnic de l’edificació, en matèria d’accessibilitat i no discriminació 
a persones con discapacitat. (BOE 11.03.10) 

 
Salubritat 

 
CTE Part I Exigències bàsiques d’Habitabilitat  Salubritat, HS  
CTE DB HS Document Bàsic Salubritat  

HS 1 Protecció enfront de la humitat 
HS 2 Recollida i evacuació de residus 

HS 3 Qualitat de l’aire interior 
HS 4 Subministrament d’aigua 
HS 5 Evacuació d’aigües 
RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 
23/10/2007), Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009) i les seves correccions d’errades (BOE 20/12/2007 i 
25/1/2008). Modificat pel RD 173/2010 (BOE 11.03.10). 
Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis   
D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) I D 111/2009 (DOGC:16/7/2009)  

 
Protecció enfront del soroll 

 
CTE Part I Exigències bàsiques d’Habitabilitat Protecció davant del soroll, HR  
CTE DB HR Document Bàsic Protecció davant del soroll  
RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 23/10/2007), 
Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009) i les seves correccions d’errades (BOE 20/12/2007 i 25/1/2008). 
Modificat pel RD 173/2010 (BOE 11.03.10). 
Ley del ruido                                                                                                         
Ley 37/2003 (BOE 276, 18.11.2003) 

Zonificación acústica, objetivos de calidad y emisiones acústicas 
RD 1367/2007 (BOE 23/10/2007) 
Llei de protecció contra la contaminació acústica 
Llei 16/2002 (DOGC 3675, 11.07.2002)               
Reglament de la Llei 16/2002 de protecció contra la contaminació acústica 
Decret 176/2009 (DOGC 5506, 16.11.2009). En vigor des de 17.11.09 

Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis   

D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) i D 111/2009 (DOGC:16/7/2009)  
 

Estalvi d’energia 
 
CTE Part I Exigències bàsiques d’estalvi d’energia, HE 
 
CTE DB HE Document Bàsic Estalvi d’Energia 
HE-1 Limitació de la demanda energètica 

HE-2 Rendiment de les Instal·lacions Tèrmiques 
HE-3 Eficiència energètica de les instal·lacions d’il·luminació 

HE-4 Contribució solar mínima d’aigua calenta sanitària 
HE-5 Contribució fotovoltaica mínima d’energia elèctrica 

RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 23/10/2007), 
Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009) i les seves correccions d’errades (BOE 20/12/2007 i 25/1/2008). 
Modificat pel RD 173/2010 (BOE 11.03.10). 
Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis   
D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) i D 111/2009 (DOGC:16/7/2009)  

 

NORMATIVA DELS SISTEMES CONSTRUCTIUS DE L’EDIFICI 
 

Sistemes estructurals 

 

CTE DB SE Document Bàsic Seguretat Estructural, Bases de càlcul                           

CTE DB SE AE Document Bàsic Accions a l’edificació                                      
CTE DB SE C Document Bàsic Fonaments  
CTE DB SE A Document Bàsic Acer  
CTE DB SE M Document Bàsic Fusta  
CTE DB SE F Document Bàsic Fàbrica 
CTE DB SI 6 Resistència al foc de l’estructura i Annexes C, D, E, F 
RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 
23/10/2007), Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009) i les seves correccions d’errades (BOE 20/12/2007 i 
25/1/2008). Modificat pel RD 173/2010 (BOE 11.03.10). 
NCSE-02 Norma de Construcción Sismorresistente. Parte general y edificación 
RD 997/2002, de 27 de setembre (BOE: 11/10/02) 
EHE-08 Instrucción de hormigón estructural  
RD 1247/2008 , de 18 de juliol (BOE 22/08/2008)  
Instrucció d'Acer Estructural EAE  
RD 751/2011 (BOE 23/6/2011)  En vigor a partir del 23/12/2011 
El RD especifica que el seu  àmbit d'aplicació és per a totes les estructures i elements d'acer estructural, 
tant d'edificació com d'enginyeria civil i que en obres d'edificació es pot fer servir indistintament aquesta 
Instrucció i el DB SE-A Acer del Codi Tècnic de l'Edificació. 
NRE-AEOR-93 Norma reglamentària d’edificació sobre accions en l’edificació en les obres de 
rehabilitació estructural dels sostres d’edificis d’habitatges  
O. 18/1/94 (DOGC: 28/1/94) 

 
Sistemes constructius 
 
CTE DB HS 1 Protecció enfront de la humitat  
CTE DB HR Protecció davant del soroll  
CTE DB HE 1 Limitació de la demanda energètica 
CTE DB SE AE Accions en l’edificació  
CTE DB SE F Fàbrica i altres 
CTE DB SI Seguretat en cas d’Incendi, SI 1 i SI 2, Annex F  
CTE DB SUA Seguretat d’Utilització i Accessibilitat, SUA 1 i SUA 2  

RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 23/10/2007), 
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Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009) i les seves correccions d’errades (BOE 20/12/2007 i 25/1/2008). 
RD 173/10 pel que es modifica el Codi tècnic de l’edificació, en matèria d’accessibilitat i no discriminació 
a persones con discapacitat. (BOE 11.03.10) 
Codi d'accessibilitat de Catalunya, de desplegament de la Llei 20/91    
D 135/95 (DOGC: 24/3/95) 
Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis   
D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) i D 111/2009 (DOGC:16/7/2009)  

 
Sistema de condicionaments, instal·lacions i serveis 

 
Instal·lacions d’ascensors 

Disposiciones de aplicación de la Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo, 95/16/CE, 
sobre ascensores  
RD 1314/97 (BOE: 30/9/97) (BOE 28/07/98) 
 

Reglamento de aparatos elevadores 
O 30/6/66 (BOE: 26/7/66)correcció d’errades (BOE: 20/9/66)modificacions (BOE: 28/11/73; 12/11/75; 
10/8/76; 13/3/81; 21/4/81; 25/11/81) 
Reglamento de aparatos de elevación y su manutención. Instrucciones Técnicas 
Complementarias  
RD 2291/85 (BOE: 11/12/85)regulació de l’aplicació (DOGC: 19/1/87)modificacions (DOGC: 7/2/90). 
Derogat pel RD  1314/1997, excepte els articles 10, 11, 12, 13, 14, 15, 19 i 23. 

ITC-MIE-AEM-1 Instrucción Técnica Complementaria referida a ascensores 
electromecánicos. 

O. 23/09/87 (BOE: 6/10/87, 12/05/88, 21/10/88, 17/09/91, 12/10/91). Derogada pel  RD 1314/1997 
llevat dels articles que remeten als articles vigents del reglament anteriorment esmentats. 
Prescripciones Técnicas no previstas a la ITC-MIE-AEM-1 y aprobación de prescripciones 
técnicas              derogada pel RD 1314/1997 llevat dels articles que remeten als articles vigents del 
reglament anteriorment esmentats 
Resolució 27/04/92 (BOE: 15/05/92) 
Condiciones técnicas mínimas exigibles a los ascensores y normas para realizar las 
inspecciones periódicas 
O. 31/03/81 (BOE: 20/04/81) 
 

Se autoriza la instalación de ascensores sin cuarto de máquinas 
Resolución 3/4/97 (BOE: 23/4/97) correcció d’errors (BOE: 23/5/97) 

Se autoriza la instalación de ascensores con máquinas en foso 
Resolución 10/09/98 (BOE: 25/9/98) 
Prescripciones para el incremento de la seguridad del parque de ascensores existentes 
RD 57/2005 (BOE: 4/2/2005) 
Normes per a la comercialització i posada en servei de les màquines 
RD 1644/08 de 10 d’octubre (BOE 11.10.08) 
Aplicació del RD 1314/1997, de disposicions d’aplicació de la Directiva del Parlament Europeu i 
del Consell 95/16/CE, sobre ascensors 
O 31/06/99  (DOGC: 11/06/99), correcció d’errades (DOGC: 05/08/99) 

Aplicació per entitats d’inspecció i control de condicions tècniques de seguretat i inspecció 
periòdica 
Resolució 22/06/87 (DOGC 20/07/87) 
Condicions tècniques de seguretat als ascensors 
O. 9/4/84 (DOGC: 30/5/84)ampliació de terminis del DOGC: 4/2/87 i 7/2/90) 

Aclariments de diferents articles del “Reglamento de aparatos elevadores” 
O 23/12/81 (DOGC: 03/02/82) 
Plataformes elevadores verticals per a ús de persones amb mobilitat reduïda. 
Instrucció 6/2006  

 
Instal·lacions de recollida i evacuació de residus 

CTE DB HS 2 Recollida i evacuació de residus  

RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 
23/10/2007), Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009)  i les seves correccions d’errades (BOE 
20/12/2007 i 25/1/2008) 

 
Instal·lacions d’aigua 
CTE DB HS 4 Subministrament d’aigua 
RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 
23/10/2007), Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009)  i les seves correccions d’errades (BOE 
20/12/2007 i 25/1/2008) 

CTE DB HE 4 Contribució solar mínima d’aigua calenta sanitària  
RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 
23/10/2007), Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009)  i les seves correccions d’errades (BOE 
20/12/2007 i 25/1/2008) 

Criterios sanitarios del agua de consumo humano  
RD 140/2003 (BOE 21/02/2003) 
Criterios higiénico-sanitarios para la prevención y control de la legionelosis. 
RD 865/2003 (BOE 18/07/2003) 

Reglamento d’equips a pressió. Instruccions tècniques complementàries  
RD 2060/2008 (BOE 05/02/2009)  
Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis   
D 21/2006 (DOGC 16/02/2006) I D111/2009 (DOGC:16/7/2009)  
Condicions higienicosanitàries per a la prevenció i el control de la legionel·losi  
D 352/2004 (DOGC 29/07/2004) 
Mesures de foment per a l’estalvi d’aigua en determinats edificis i habitatges (d’aplicació 
obligatòria als edificis destinats a serveis públics de la Generalitat de Catalunya, així com en els 
habitatges finançats amb ajuts atorgats o gestionats per la Generalitat de Catalunya) 
D 202/98 (DOGC 06/08/98) 
Ordenances municipals 

 
Instal·lacions d’evacuació 
CTE DB HS 5 Evacuació d’aigües  
RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 
23/10/2007), Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009)  i les seves correccions d’errades (BOE 
20/12/2007 i 25/1/2008) 
Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis   
D 21/2006 (DOGC 16/02/2006) I D111/2009 (DOGC16/7/2009)  
Ordenances municipals 

 
Instal·lacions tèrmiques 
CTE DB HE 2 Rendiment de les Instal·lacions Tèrmiques (remet al RITE) 
RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 
23/10/2007), Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009)  i les seves correccions d’errades (BOE 
20/12/2007 i 25/1/2008) 
RITE Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios  
RD 1027/2008 (BOE: 29/8/2007 i les seves correccions d’errades (BOE 28/2/2008) 
Requisits de disseny ecològic aplicables als productes que utilitzen energia 
RD 1369/2007  (BOE 23.10.2007) 
Criterios higiénico-sanitarios para la prevención y control de la legionelosis 
RD 865/2003 (BOE 18/07/2003) 

Reglamento d’equips a pressió. Instruccions tècniques complementàries  
RD 2060/2008 (BOE: 05/02/2009)  
Condicions higienicosanitàries per a la prevenció i el control de la legionel·losi  
D 352/2004 (DOGC 29/07/2004) 

 
Instal·lacions de ventilació 

CTE DB HS 3 Calidad del aire interior  
RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 
23/10/2007), Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009)  i les seves correccions d’errades (BOE 
20/12/2007 i 25/1/2008) 
RITE Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios  
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RD 1027/2008 (BOE: 29/8/2007 i les seves correccions d’errades (BOE 28/2/2008) 
CTE DB SI 3.7 Control de humos 
RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 
23/10/2007), Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009)  i les seves correccions d’errades (BOE 
20/12/2007 i 25/1/2008); RD 173/2010 (BOE 11.03.10). 

Reglamento de seguridad en caso de incendios en establecimientos industriales, RSCIEI 
RD 2267/2004, (BOE: 17/12/2004) 

 
Instal·lacions de combustibles 

Gas natural i GLP: 
Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles gaseosos y sus instrucciones 
técnicas complementarias. 

ITC-ICG 03 Instalaciones de almacenamiento de gases licuados del petróleo (GLP) en depósitos 
fijos 
ITC-ICG 06 Instalaciones de almacenamiento de gases licuados del petróleo (GLP) para uso 
propio 
ITC-ICG 07 Instalaciones receptoras de combustibles gaseosos 

RD 919/2006 (BOE: 4/9/2006)  
 
 
Reglamento general del servicio público de gases combustibles 
D 2913/1973 (BOE: 21/11/73) modificació (BOE: 21/5/75; 20/2/84), derogat en tot allò que 
contradiguin o s’oposin al que es disposa al “Reglamento técnico de distribución y utilización de 
combustibles gaseosos y sus instrucciones técnicas complementarias”, aprovat pel RD 919/2006 
 

Reglamento de redes y acometidas de combustibles gaseosos e instrucciones  
O 18/11/74 (BOE: 6/12/74) modificació (BOE: 8/11/83; 23/7/84), derogat en tot allò que contradiguin o 
s’oposin al que es disposa al “Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles 
gaseosos y sus instrucciones técnicas complementarias”, aprovat pel RD 919/2006 

   Gas-oil: 

Instrucción Técnica Complementaria MI-IP-03 "Instalaciones Petrolíferas para uso propio" 
RD 1523/1999 (BOE: 22/10/1999) 

 
Instal·lacions d’electricitat 
REBT Reglamento electrotécnico para baja tensión. Instrucciones Técnicas Complementarias  
RD 842/2002 (BOE 18/09/02) 

CTE DB HE-5 Contribució fotovoltaica mínima d’energia elèctrica  
RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 
23/10/2007), Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009)  i les seves correccions d’errades (BOE 
20/12/2007 i 25/1/2008) 
Actividades de transporte, distribución, comercialización, suministro y procedimientos de 
autorización de instalaciones de energía eléctrica  
RD 1955/2000 (BOE: 27/12/2000). Obligació de centre de transformació, distàncies línies elèctriques 
Reglamento de condiciones técnicas y garantías de seguridad en líneas eléctricas de alta 
tensión y sus instrucciones técnicas complementarias, ITC-LAT 01 a 09  
RD 223/2008 (BOE: 19/3/2008). En vigor a partir del 19.03.2008. 
Reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad en centrales eléctricas y 
centros de transformación 
RD 3275/1982 (BOE: 1/12/82) correcció d’errors (BOE: 18/1/83) 
Normas sobre ventilación  y acceso de ciertos centros de transformación 
Resolució 19/6/1984 (BOE: 26/6/84) 

Connexió d’instal·lacions fotovoltaiques a la xarxa de baixa tensió 

RD 1663/2000, de 29 de setembre (BOE: 30.09.00) 

Procediment administratiu aplicable a les instal·lacions solars fotovoltaiques connectades a la 
xarxa elèctrica 
D 352/2001, de 18 de setembre (DOGC 02.01.02) 

Normes Tècniques particulars de FECSA-ENDESA relatives a les instal·lacions de xarxa i a les 
instal·lacions d’enllaç  
Resolució ECF/45/2006 (DOGC 22/2/2007) 
 
Procediment administratiu per a l’aplicació del Reglament Electrotècnic de Baixa Tensió  
D. 363/2004 (DOGC 26/8/2004) 
 

Condicions de seguretat en les instal·lacions elèctriques de baixa tensió d’habitatges  
Instrucció 9/2004, de 10 de maig, Direcció General de Seguretat industrial 
Es fixa un termini provisional per a la inscripció de les instal·lacions d’energia elèctrica de 
baixa extensió ja existents, sotmeses al règim d’inspecció periòdica. 
Instrucció 10/2005, de 16 de desembre de la Direcció General d’Energia i Mines 
Es prorroguen els terminis establerts a la Instrucció 10/2005, de 16 de desembre, relativa a la 
inscripció de les instal·lacions d’energia elèctrica de baixa extensió ja existents, sotmeses al 
règim d’inspecció periòdica  
Instrucció 3/2010, de 16 de desembre de la Direcció General d’Energia i Mines  
Certificat sobre compliment de les distàncies reglamentàries d’obres i construccions a línies 
elèctriques 
Resolució 4/11/1988 (DOGC 30/11/1988) 

 
Instal·lacions d’il·luminació 

CTE DB HE-3 Eficiencia energética de las instalaciones de iluminación  
RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 
23/10/2007), Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009)  i les seves correccions d’errades (BOE 
20/12/2007 i 25/1/2008) 
CTE DB SU-4 Seguretat enfront al risc causat per il·luminació inadequada 
RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 
23/10/2007), Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009)  i les seves correccions d’errades (BOE 
20/12/2007 i 25/1/2008) 
REBT ITC-28 Instal·lacions en locals de pública concurrència 
RD 842/2002 (BOE 18/09/02) 

  
Instal·lacions de telecomunicacions 

Infraestructuras comunes en los edificios para el acceso a los servicios de telecomunicación 
RD Ley 1/98 de 27 de febrero (BOE: 28/02/98); modificació Ley 10/2005 (BOE 15/06/2005); 
modificació Ley 38/99 (BOE 6/11/99).  
Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el acceso 
a los servicios de telecomunicación en el interior de las edificaciones                     
RD 346/2011 (BOE 1/04/2011) en vigor a partir del 2/10/2011, a partir de la seva entrada en vigor 
quedar derogat el RD 401/2003 
Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el acceso 
a los servicios de telecomunicación en el interior de los edificios y de la actividad de 
instalación de equipos y sistemas de telecomunicaciones                     
RD 401/2003 (BOE: 14/06/2003) 
Orden CTE/1296/2003, por la que se desarrolla el reglamento reguladors de las infraestructuras 
comunes de telecomunicaciones para el acceso a los servicios de telecomunicación en el 
interior de los edificios y de la actividad de instalación de equipos y sistemas de 
telecomunicaciones, aprobado por el real decreto 401/2003. 
Orden CTE/1296/2003, de 14 de mayo. (BOE 27.06.2003) 
Procedimiento a seguir en las instalaciones colectivas de recepción de televisión en el proceso 
de su adecuación para la recepción de TDT y se modifican determinados aspectos 
administrativos y técnicos de las infraestructuras comunes de telecomunicación en el interior 
de los edificios 
Ordre ITC/1077/2006 (BOE: 13/4/2006) 
Norma tècnica de les infraestructures  comunes de telecomunicacions als edificis per a l’accés 
al servei de telecomunicacions per cable 
D 116/2000  (DOGC: 27/03/00) 
Norma tècnica de les infraestructures comunes dels edificis per a la captació, adaptació i 
distribució dels senyals de radiodifusió, televisió i altres serveis de dades associats, 
procedents d’emissions terrestres i de satèl·lit. 
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D 117/2000 (DOGC: 27/03/00) 
 

 
Instal·lacions de protecció contra incendis 
RIPCI Reglamento de Instalaciones de Protección Contra Incendios  
RD 1942/93 (BOE 14/12/93), modificacions per O. 16.04.98 (BOE 28.04.98) 
Normas de procedimiento y desarrollo del RD 1942/93 y es revisa el Anejo y sus apéndices 
O 16.04.98 (BOE: 20.04.98) 
CTE DB SI 4 Instal·lacions de protecció en cas d’incendi  
RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 
23/10/2007), Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009)  i les seves correccions d’errades (BOE 
20/12/2007 i 25/1/2008); RD 173/2010 (BOE 11.03.10). 

Reglamento de seguridad en caso de incendios en establecimientos industriales, RSCIEI 
RD 2267/2004, (BOE: 17/12/2004) 

   
Instal·lacions de protecció al llamp  

CTE DB SU-8 i Annex B Seguretat enfront al risc causat per l’acció del llamp  
RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 
23/10/2007), Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009)  i les seves correccions d’errades (BOE 
20/12/2007 i 25/1/2008) 
 

Certificació energètica dels edificis 
 
Procedimiento Básico para la certificación energética de los edificios de nueva construcción  
Real Decreto 47/2007 (BOE 31/1/2007) 
Instal.lacions de seguretat 
Orden INT/316/2011, de 1 de febrero, sobre funcionamiento de los sistemas de alarma en el ámbito de la 
seguridad privada (BOE: 18/2/2011). 

 
Control de qualitat 

 
Marc general 

Código Técnico de la Edificación, CTE                                          
RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 23/10/2007), 
Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009) i les seves correccions d’errades (BOE 20/12/2007 i 25/1/2008). 
RD 173/10 pel que es modifica el Codi tècnic de l’edificació, en matèria d’accessibilitat i no discriminació 
a persones con discapacitat. (BOE 11.03.10) 
EHE-08 Instrucción de hormigón estructural. Capítulo 8. Control  
RD 1247/2008 , de 18 de julio (BOE 22/08/2008)  
Control de qualitat en l'edificació d’habitatges 
D 375/1988 (DOGC: 28/12/88) correcció d'errades (DOGC: 24/2/89) desplegament (DOGC: 24/2/89, 
11/10/89, 22/6/92 i 12/9/94) 

Normatives de productes, equips i sistemes (no exhaustiu) 
Disposiciones para la libre circulación de los productos de construcción 
RD 1630/1992, de 29 de desembre, de transposición de la Directiva 89/106/CEE, modificat pel RD 
1329/1995. 
Clasificación de los productos de construcción y de los elementos constructivos en función de 
sus propiedades de reacción y de resistencia frente al fuego  
RD 312/2005 (BOE: 2/04/2005) i modificació per RD 110/2008 (BOE: 12.02.2008) 
Actualización de las fichas de autorización de uso de sistemas de forjados 
R 30/1/1997 (BOE: 6/3/97). Sempre que no hagin de disposar de marcatge CE, segons estableix l’EHE-
08. 
RC-92 Instrucción para la recepción de cales en obras de rehabilitación de suelos 
O 18/12/1992 (BOE: 26/12/92) 
UC-85 recomanacions sobre l’ús de cendres volants en el formigó 
O 12/4/1985 (DOGC: 3/5/85) 
RC-08 Instrucción para la recepción de cementos 
RD 956/2008 (BOE: 19/06/2008), correcció d’errades (BOE: 11/09/2008) 
Criteris d’utilització en l’obra pública de determinats productes utilitzats en l’edificació 

R 22/6/1998 (DOGC: 3/8/98) 
 

 
Gestió de residus de construcció i enderrocs 
 
Text refós de la Llei reguladora dels residus 
Decret Legislatiu 1/2009, de 21 de juliol (DOGC 28/7/2009) 
Regulador de la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición 
RD 105/2008, d’1 de febrer (BOE 13/02/2008) 
Programa de gestió de residus de la construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i 
gestió  de residus de la construcció i demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels 
residus de la construcció. 
D 89/2010, 26 juliol, (DOGC 6/07/2010) 
Operaciones de valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuos 
O MAM/304/2002, de 8 febrer (BOE 16/3/2002) 
Residuos y suelos contaminados    
Llei 22/2011 , de 28 de juliol (BOE 29/7/2011)  

 
Llibre de l’edifici 
 
Ley de Ordenación de la Edificación, LOE                             
Llei 38/1999 (BOE 06/11/99); Modificació: Llei 52/2002,(BOE 31/12/02); Modificació pels Pressupostos 
generals de l’estat per a l’any 2003. art. 105 
Código Técnico de la Edificación, CTE                                          
RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 23/10/2007), 
Ordre VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009)  i les seves correccions d’errades (BOE 20/12/2007 i 25/1/2008). RD 
173/10 pel que es modifica el Codi tècnic de l’edificació, en matèria d’accessibilitat i no discriminació a 
persones con discapacitat. (BOE 11.03.10) 
Llibre de l'edifici per edificis d’habitatge  
D 206/1992 (DOGC 7/10/92) 

 
MN 2 Urbanització 
 
 
 

General 
 
Llei 3/2012 Modificació del Text refós de la Llei d’urbanisme (DOGC 29/2/2012) 
Decret Legislatiu 1/2010 Text refós de la Llei d’urbanisme (DOGC 5/8/2010) 
Decret Llei 1/2007, de 16 d’octubre, de mesures urgents en matèria urbanística (DOGC 18/10/2007) 
Decret Legislatiu 1/2005 Text refós de la Llei d’urbanisme (DOGC 26/07/2005) 
Decret 305/2006 , de 18 de juliol, pel qual s’aprova el Reglament d’urbanisme (DOGC 24/7/2006) 
Código Técnico de la Edificación DB SI 5 Seguridad en caso de incendio. Intervención de los bomberos 
(BOE 28/03/2006)  
RD 2267/2004, Reglamento de seguridad en caso de incendio en establecimientos industriales, 
RSCIEI. Anexo II (BOE 17/12/2004) 
Decret 123/2005, de mesures de prevenció dels incendis forestals en les urbanitzacions sense continuïtat 
immediata amb la trama urbana. (DOGC núm. 4407 de 16/06/2005) 
Llei 20/1991 de promoció de l’accessibilitat i de supressió de barreres arquitectòniques. 
Capítol 1: Disposicions sobre barreres arquitectòniques urbanístiques (DOGC núm. 1526 de 4/12/1991) 
Decret 135/1995 de desplegament de la Llei 20/1991, de promoció de l’accessibilitat i de supressió de 
barreres arquitectòniques, i d’aprovació del Codi d’accessibilitat. (Capítol 2: Disposicions sobre barreres 
arquitectòniques urbanístiques –BAU-) (DOGC núm. 2043 de 28/04/1995) 
Reial Decret 505/2007, pel qual s’aproven les condicions bàsiques d’accessibilitat i no discriminació de les 
persones amb discapacitat per a l’accés i utilització dels espais públics urbanitzats i edificacions. (BOE 
11/05/2007) 
Llei 9/2003, de mobilitat (DOGC 27/6/2003) 

 
Vialitat 
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Orden FOM/3460/2003, de 28 de noviembre, por la que se aprueba la norma 
6.1-IC  
“Secciones de firme”, de la instrucción de Carreteras.(BOE 12/12/2003) 
Orden FOM/3459/2003, de 28 de noviembre, por la que se aprueba la norma 6.3-IC: “Rehabilitación de 
firmes”, de la Instrucción de carreteras. (BOE 12/12/2003) 
Orden 27/12/1999, Norma 3.1-IC. "Trazado, de la Instrucción de carreteras” (BOE 2/02/2000) 
Orden de 14/05/1990 por la que se aprueba la Instrucción de carreteras 5.2-IC 
 “Drenaje superficial” (BOE 23/05/1990) 
UNE-EN-124 1995. Dispositivos de cubrimiento y de cierre para zonas de circulación utilizadas 
por peatones y vehículos. Principios de construcción, ensayos de tipo, marcado, control de 
calidad. 

Ordre 2/07/1976, “PG-3/88, Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para obras de carreteras” (BOE  
2/07/1976 i 7/07/1976 respectivamente). 
ORDEN FOM/475/2002, de 13 febrero, por la que se actualizan determinados artículos del Pliego de 
Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes relativos a Hormigones y Aceros. 
(BOE 6/3/2002) 
Modificacions i derogacions: veure anàlisi jurídic al format HTML del BOE 
Ordenança d’obres i d’instal·lacions de serveis en el domini públic municipal de la ciutat de 
Barcelona. (BOP núm. 122 de 22/05/1991) Afectat per: Modificació (28/10/1994) Derogacions 
(18/03/2002) 

Ordenança reguladora del procediment sancionador (26/03/2010) 
 

Genèric d’instal.lacions urbanes 
 
Decret 120/1992 del Departament d’Indústria i Energia de la Generalitat de Catalunya: Característiques que 
han de complir les proteccions a instal·lar entre les xarxes dels diferents subministraments públics que 
discorren pel subsòl. (DOGC núm. 1606 de 12/06/1992) 
Decret 196/1992 del Departament d’Indústria i Energia de la Generalitat de Catalunya pel que es modifica 
l’apartat a) del preàmbul i el punt 1.2 de l’article 1 del Decret 120/1992. (DOGC núm. 1649 de 25/09/1992) 
Ordenança d’obres i d’instal·lacions de serveis en el domini públic municipal de la ciutat de Barcelona. 
(BOP 22/05/1991) 
Especificacions Tècniques de les companyies subministradores dels diferents serveis. 
Normes UNE de materials, sistemes o mètodes de col·locació i càlcul 

 
Xarxes de proveïment d’aigua potable 
 
Reial Decret 606/2003, de 23 de maig de 2003, modificació del Reglament de domini públic hidràulic. (BOE 
6/6/2003) 
Decret Legislatiu 3/2003, de 4 de novembre de 2003, Text refós legislació en matèria d’aigües de 
Catalunya (DOGC 21/11/2003) 
Real Decreto 140/2003, de 7 de febrer, por el que se establecen los criterios sanitarios de la calidad del 
agua i el consumo humano (BOE 21/02/2003) 
Real Decreto Legislativo 1/2001 de 20 de julio, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley de 
aguas. (BOE 24/07/01) 
Llei 6/1999, de 12 de juliol, d’ordenació, gestió i tributació de l’aigua. (DOGC 22/07/99) 
Ordre 28/07/1974, s’aprova el “Pliego de prescripciones técnicas generales para tuberías de 
abastecimiento de agua (BOE 2/10/1974 i 3/10/1974 respectivament) 
Norma Tecnològica NTE-IFA/1976, “Instalaciones de fontanería: Abastecimiento”  
Norma Tecnològica NTE-IFR/1974, “Instalaciones de fontanería: Riego” 
Reglament general del servei metropolità d’abastament domiciliari d’aigua a l’àmbit metropolità 
Consell metropolità de 13/03/2003 i rectificacions posteriors 
Hidrants d’incendi:  

Real Decret 1942/1993 pel que s’aprova el “Reglamento de Instalaciones de Protección contra incendios” 
(BOE 14/12/1993) 

 
Xarxes de sanejament 
 
Decret 130/2003, de 13 de maig, pel qual s’aprova el Reglament dels serveis públics de sanejament 
(DOGC 29/05/2003) 
Real Decreto-Ley 11/1995, de 28 de desembre, pel qual s’estableixen les normes aplicables al tractament 
de les aigües residuals urbanes. (BOE 20/12/1995) 
Ordre 15/09/1986. “Tuberías. Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Tuberías de Saneamiento 
de Poblaciones”. (BOE 23/09/1986) 
Àmbit municipal  o supramunicipal:  
Reglament metropolità d’abocaments d’aigües residuals.  
(Àrea metropolitana de Barcelona) (BOPB 14/06/2004) 
Ordenança General del Medi Ambient Urbà del municipi de Barcelona 
Títol V: Sanejament d’aigües residuals i pluvials (BOPB 6/06/1999, correcció d’errades BOP 30/07/1999) 

 
Xarxes de distribució de gas canalitzat 
 
Real Decreto 919/2006 “Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles gaseosos y sus 
instrucciones complementarias”: (BOE 4/09/2006)  
ITC-ICG 01 Instalaciones de distribución de combustibles gaseosos por canalización 
ITC-ICG 03 Instalaciones de almacenamiento de gases licuados del petróleo (GLP) en depósitos fijos 
Ordre 18/11/1974 s’aprova el “Reglamento de redes y acometidas de combustibles gaseosos.  
Ordre 26/10/1983 modifica la Ordre 18/11/74, per la que s’aprova el “Reglamento de redes y acometidas de 
combustibles gaseosos” derogat en tot allò que contradiguin o s’oposin al que es disposa al “Reglamento 
técnico de distribución y utilización de combustibles gaseosos y sus instrucciones tècnicas 
complementarias”, aprovat pel RD 919/2006 
Real Decret 2913/1973, “Reglamento general del servicio público de gases combustibles” 
(BOE 21/11/1973, modificació BOE 21/5/75; 20/2/84) derogat en tot allò que contradiguin o s’oposin al que 
es disposa al “Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles gaseosos y sus 
instrucciones tècnicas complementarias”, aprovat pel RD 919/2006 

 
Xarxes de distribució d’energia elèctrica 
 
General: 
Llei 54/1997, de 27 de noviembre, del Sector eléctrico (BOE 28/11/1997) 
Real Decreto 1955/2000, por el que se regulan las actividades de trasnporte, distribución comercialitzación 
de instalaciones de energia eléctrica. (BOE 27/12/2000) correcció d’errades (BOE 13/03/2001) 
Alta Tensió:  
Real Decreto 223/2008 “Condiciones técnicas y garantías de seguridad en líneas eléctricas de alta tensión 
y sus instrucciones técnicas complementarias, ITC-LAT 01 a 09”  (BOE: 19/3/2008) modificat pel RD 
560/2010 (BOE 22/5/2010) 
Resolució ECF/4548/2006, de 29 de desembre. Normes tècniques particulars de Fecsa-Endesa relatives a 
les instal·lacions de xarxa i a les instal·lacions d’enllaç. (DOGC núm. 4827 de 22/2/2007). 
NTP - LAMT  Línies aèries de mitjana tensió 
NTP - LSMT  Línies subterrànies de mitjana tensió 
Baixa Tensió: 
Real Decreto 842/2002 por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión. 
(BOE núm. 224 18/09/2002)  
En particular: 
ITC BT-06 Redes aéreas para distribución en baja tensión 
ITC BT-07 Redes subterráneas para distribución en baja tensión 
ITC BT-08 Sistemas de conexión del neutro y de las masas en redes de distribución 
ITC-BT-09 Instalaciones de alumbrado exterior 
ITC BT-10 Previsión de cargas para suministros en baja tensión 
ITC BT-11 Redes de distribución de energía eléctrica. Acometidas 
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Resolució ECF/4548/2006, de 29 de desembre. Normes tècniques particulars de Fecsa-Endesa relatives a 
les instal·lacions de xarxa i a les instal·lacions d’enllaç (DOGC núm. 4827 de 22/2/2007) 
NTP - LABT  Línies aèries de baixa tensió 
 
NTP – LSBT Línies subterrànies de baixa tensió 
Centres de Transformació:  
Real Decret 3275/1982, “Reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad en centrales 
eléctricas y centros de transformación”  (BOE 1/12/1982, (Correcció d’errors BOE 18/01/83) 
Ordre de 6/07/1984, s’aprova les ”Instrucciones Técnicas Complementarias ITC-MIE-RAT, del Reglamento 
sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad en centrales eléctricas y centros de transformación” 
(BOE 01/08/1984) 
Resolució 19/06/1984: “Ventilación y acceso de ciertos centros de transformación”. (BOE 26/06/1984) 
Resolució ECF/4548/2006, de 29 de desembre. Normes tècniques particulars de Fecsa-Endesa relatives a 
les instal·lacions de xarxa i a les instal·lacions d’enllaç 
(DOGC 22/2/2007) 
NTP – CT Centres de transformació en edificis 
NTP – CTR Centres de transformació l’entorn rural 
Enllumenat públ ic:  
Real Decreto 1890/2008 Reglamento de eficiencia energética en instalaciones de alumbrado exterior y sus 
instrucciones técnicas complementarias EA-01 a EA-07. (BOE 19/11/2008) 
Llei 6/2001, d’ordenació ambiental de l’enllumenat per a la protecció del medi ambient. (DOGC 12/06/2001) 
Real Decreto 842/2002 por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión, ITC-BT-09 
Instalaciones de alumbrado exterior. (BOE 18/09/2002) 
Norma Tecnològica NTE-IEE/1978. “Instalaciones de electricidad: Alumbrado exterior”. 
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CN COMPLIMENT DEL CTE I ALTRES REGLAMENTS I 
DISPOSICIONS 
 
 

CN 1 Funcionalitat 

 

 
CN 1.1 FUNCIONALITAT: UTILITZACIÓ 
 
El projecte contempla altures lliures mínimes de 2.68m en espais habitables i altures lliures mínimes de 2,20 en 
espais de pas o accés, d’acord amb les ordenances metropolitanes de l’edificació i amb el CTE. La sala del tècnic 
es resol amb una altura lliure de 2,40m, entenent que és un espai habitable servidor i, per tant, pot assimilar-se 
als 2,20 mínims que exigeix el decret d’habitabilitat.  

 
El projecte dels lavabos no es contempla en aquesta fase.  

 
CN 1.2 FUNCIONALITAT: ACCESSIBILITAT 
 
L’àmbit de la reforma la normativa vigent: SUA-9 del CTE  “Seguretat d’ús. Accessibilitat” i també el nou decret 
209/2023 de 28 de novembre, pel qual s’aprova el Codi d’Accessibilitat de Catalunya. Al seu àmbit d’aplicació, el 
nou decret estableix un període de transició de 6 mesos des de la publicació al DOGC pels projectes aprovats a 
l’administració. Tot i que aquest projecte entraria dins d’aquest termini, ja s’han aplicat les mesures de 
compliment.  

 

La composició de la Sala de Plens, consellers, directors d’àrea i taula de presidència és una distribució fixa que 
canvia en cada mandat, segons els resultats electorals.  En el moment de redacció del projecte, l’aforament total i 
màxim de la sala és de 108 seients, sense que hi hagi cap usuari de cadira de rodes. No obstant, cal pensar en 
un mobiliari adaptat i convertible per tal que aquesta sala pugui acollir altres composicions del plenari i incorporar 
més diversitat. Per poder afrontar aquest requeriment s’ha dissenyat una taula amb estructura en voladís per tal 
que els amples disponibles es puguin ajustar a les necessitats del moment, partint d’una altura i profunditats 
corresponents accessibles. En conseqüència, l’augment de localitats accessibles es traduiria en menys capacitat 
de sala a raó de: per cada plaça accessible 0,75 places menys de plaça no accessible.  

 
1. S’accedeix a l’equipament mitjançant un itinerari adaptat des de l’espai públic. Totes les sortides 

d’emergència tenen pendents adaptades fins a la cota de l’espai públic. 
2. S’ha previst un anell d’inducció magnètica a la sala, atès que és l’ús de pública concurrència amb més de 

50 espectadors.  
3. No s’han inclòs serveis higiènics accessibles en aquesta fase de la reforma, atès que ja existeix un 

projecte de rehabilitació integral de tota la sala que ha d’executar-se posteriorment. Aquest projecte de 
reforma ja contempla la inclusió de serveis higiènics adaptats d’acord amb la normativa. 

4. El projecte contempla 2 places d’espectador accessibles per a usuraris amb cadira de rodes (1 cada 50 
places) i 1 plaça accessible a presidència, d’acord amb el criteri de representativitat. 

5. Aquestes places accessibles, es comuniquen amb l’accés des d’un itinerari accessible i tenen un espai 
disponible de 1,50x0,80m lateral i 120x80cm accés frontal, amb un espai de d:150cm d’accés sense 
pendent. S’identifica amb la senyalística SIA.  

6. Es pot accedir a més del 50% de les places d’espectador mitjançant un itinerari accessible.  

7. Itinerari accessible: no conté cap graó aïllat, altura lliure mínima de 2,20m, llindars de portes superiors a 
2m, amplada lliure de pas de 1,20 o superior, amb estretalls puntuals de ample superior a 1m, per una 
longitud inferior a 50cm, amb d:150cm al final de passadissos de més de 10m,  

8. En distribuïdors, d:150cm lliures d’escombrades de portes 
9. Mecanismes i dispositius entre 80 i 120cm d’altura i a 40cm a cantonades.  
10. Portes amb amplada lliure superior a 80cm, altura superior a 200cm. 
11. Il·luminació mínima de 100 lux i factor d’uniformitat del 40% mínim. 
12. Mobiliari accessible: té un espai lliure frontal que permet inscriure una circumferència de 120cm de 

diàmetre, tauler d’ús situat a 75cm, espai lliure inferior de 70x80x60cm. Això implica que totes les places 
d’espectador es poden convertir a places accessibles.  
 

13. Existeix l’itinerari accessible verticalment mitjançant un ascensor 
14. L’itinerari des de l’accés a la planta fins a qualsevol punt és accessible, sense desnivells. 

 
15. Els paviments tenen el grau de lliscament que els correspon segons la seva geometria i no tenen 

elements sortints. 
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CN 1.3 FUNCIONALITAT: ACCÉS ALS SERVEIS DE TELECOMUNICACIONS 
 
Essent una reforma parcial, el projecte no preveu l’accés als serveis de telecomunicacions, ja presents a l’edifici.  
 
CN 1.4 FUNCIONALITAT: ACCÉS ALS SERVEIS POSTALS 
 
No aplica 
 
 

CN2 Seguretat estructural 

  

No aplica 

 
 

CN3 Seguretat en cas d’incendi 

 

La justificació de la normativa vigent en matèria de seguretat estructural, es desenvolupa en l’annex de “Protecció 
contra incendis”. 

 
 

CN4 Seguretat d’utilització CTE-SUA 
 
 
CN 4.1  CONSIDERACIONS GENERALS  
 
Aquest apartat  té per objecte la descripció i estudi de les mesures de seguretat d’utilització de l’equipament 
projectat a la planta baixa i primera de l’edifici del Molí.  
 
La normativa d’aplicació serà: 
 
Reial Decret 314/2006, de 17 de març paper que s'aprova el Codi Tècnic de l'Edificació (BOE 28 Març. N º 74) el 
DB-SUA en concret, Reial Decret 173-2010, del 19 de febrer.  
 

 

CN 4.2  CAIGUDES 
 

Amb la finalitat d’evitar el risc de relliscada, es preveu que els paviments de les zones interiors seques siguin com 
a mínim de classe 1 (linòleum, moqueta, terratzo). L’interior del lavabo existent d’homes, atès que no conté 
dutxes i té un ús molt esporàdic, es considera interior sec, amb la qual cosa l’exigència a la lliscabilitat és Classe 
1.  
 
Es preveu que tots els paviments siguin llisos, sense ressalts ni sense forats per on pugui passar una esfera de 
15mm de diàmetre. Aquest aspecte s’ha tingut en compte en la definició de les juntes de transició i es proposen 
planes. 
 
No hi ha al projecte cap desnivell de més de 55cm, amb la qual cosa no es fa necessària la instal·lació de 
baranes.   
 

 

CN 4.3  IMPACTE O ENGANXADA 
 

L’impacte amb elements fixes es minimitza mitjançant: 
- Altura mínima de 2.20 en zones de passos (mínim 2,20m), altures lliures superiors als 1,60m en espais 

habitables (mínim 2.50m).  
- No hi ha elements sortints a una altura inferior a 2.20m. 
- Les altures lliures de les portes són superiors a 2,10 m. 

 
S’evita el risc d’impacte, instal·lant les portes de manera que no escombrin els passadissos generals de circulació 
d’amplada inferior a 2.50m. 
 
 

CN 4.4  IMMOBILITZACIÓ EN RECIENTES TANCATS 
 

No aplica, ja que no s’intervé en els serveis higiènics. 
 

CN 4.5  IL.LUMINACIÓ INADEQUADA 
 

ENLLUMENAT NORMAL EN ZONES DE CIRCULACIÓ 
 
La instal·lació d'il·luminació projectada proporciona, un il·luminació mínima de 20 lux en zones exteriors i de 100 
lux en zones interiors, amb un factor d'uniformitat mitjana del 40% com a mínim. 
 
 
ENLLUMENAT D'EMERGÈNCIA 
 
Dotació 
L'edifici disposarà d'un enllumenat d'emergència que, en cas de fallada de l'enllumenat normal, subministra la 
il·luminació necessària per facilitar la visibilitat als usuaris de manera que puguin abandonar l'edifici, eviti les 
situacions de pànic i permeti la visió dels senyals indicatius de les sortides i la situació dels equips i mitjans de 
protecció existents. 
 
Posició i característiques de les lluminàries 
Per tal de proporcionar una il·luminació adequada les lluminàries se situen com a mínim 2 m per sobre del nivell 
del terra, en cada porta de sortida, i en posicions en què cal destacar un perill potencial o l'emplaçament d'equip 
de seguretat. 
 
L'enllumenat d'emergència a l'edifici es disposa a les portes existents en els recorreguts d'evacuació, a les 
escales (de manera que cada tram d'escales rebi il·luminació directa), en els canvis de direcció i en les 
interseccions de passadissos. 
 
Característiques de la instal·lació 
La instal·lació és fixa, està proveïda de font pròpia d'energia i entra automàticament en funcionament al produir-se 
una fallada d'alimentació en la instal·lació d'enllumenat normal. 
 
L'enllumenat d'emergència de les vies d'evacuació arriba al 50% del nivell d'il·luminació requerit al cap de 5 si el 
100% als 60 s. 
 
La instal·lació compleix amb les condicions de servei que s'indiquen al DB SUA durant una hora com a mínim, a 
partir de l'instant en què tingui lloc la fallada: 
En les vies d'evacuació l'amplària no excedeix de 2 m, la il·luminació horitzontal a terra és com a mínim d'1 lux al 
llarg de l'eix central i 0,5 lux a la banda central que comprèn almenys la meitat de l'amplada de la via. 
La il·luminació en els punts en què estan situats els equips de seguretat, les instal·lacions de protecció contra 
incendis d'utilització manual i els quadres de distribució de l'enllumenat, és de 5 Iux com a mínim. 
Al llarg de la línia central de les via d'evacuació, la relació entre la il·luminació màxima i la mínima no és més gran 
que 40: 1. 
Per tal d'identificar els colors de seguretat dels senyals, el valor mínim de l'índex de rendiment cromàtic Ra de les 
làmpades serà 40. 
 



Reforma de la Sala de Plens de la seu de l’AMB | Barcelona 23

Il·luminació de les senyals de seguretat 
La il·luminació dels senyals d'evacuació indicatives de les sortides i dels senyals indicatives dels mitjans manuals 
de protecció contra incendis i dels de primers auxilis, compleixen els següents requisits: 
La luminància de qualsevol àrea de color de seguretat del senyal és almenys de 2 cd / m2 en totes les direccions 
de visió importants. 
La relació de la luminància màxima a la mínima dins del color blanc o de seguretat no és major de 10: 1. 
La relació entre la luminància L blanca, i la luminància Lcolor> 10, no és menor que 5: 1 ni major que 15: 1. 
Els senyals de seguretat estan il·luminades al 50% de la il·luminació requerida, al cap de 5 s, i al 100% al cap de 
60 s. 
 

CN 4.6  ALTA OCUPACIÓ 
 

No és aplicable aquest tipus de risc en l'activitat definida en el present projecte. 
 

CN 4.7  OFEGAMENT 
 

No és aplicable aquest tipus de risc en l'activitat definida en el present projecte. 
 

CN 4.8  VEHICLES EN MOVIMENT 
 

No és aplicable aquest tipus de risc en l'activitat definida en el present projecte. 
 

CN 4.9  ACCIÓ DEL LLAMP 
 

No és aplicable aquest tipus de risc en l'activitat definida en el present projecte. 
 
 

 

CN 4.10  ACCESIBILITAT 
 

A continuació, es justifica per apartats el DB-SUA d’Accessibilitat: 
 

1. Tots els accessos de l’edifici  comuniquen amb el carrer mitjançant un itinerari accessible: 
L’accés principal de vianants es realitza a peu pla des de l’espai públic. Les sortides d’emergència, també 
es comuniquen amb l’espai públic mitjançant pendents admissibles.  

2. L’edifici ja compta amb més d’un ascensor accessible, ja que queda fora de l’àmbit de projecte.  
3. No es garanteix l’accés a serveis higiènics adaptats 
4. El projecte no preveu mobiliari amb punt d’atenció al públic. 
5. Els itineraris interiors, tenen 1.20m d’amplada mínim i 1.50m en vestíbuls i espais de gir.  
6. Les portes tenen ample mínim de 80cm, amb mecanismes d’apertura situats entre 0.80 i 1,20m 
7. Els paviments no tenen elements sortints.  

 

CN5 Salubritat 
 

 
La normativa de aplicació serà: 
 
Reial Decret 314/2006, de 17 de març paper que s'aprova el Codi Tècnic de l'Edificació (BOE 28 Març. N º 74) el 
DB-HS en concret 
 

CN 5.1  PROTECCIÓ ENFRONT HUMITAT (DB HS 1) 
No aplica 

 

CN 5.2  RECOLLIDA I EVAQUACIÓ DE RESIDUS  

No aplica 

 

CN 5.3  QUALITAT DE L’AIRE INTERIOR 
Es justifica en l’annex de “Càlcul d’instal·lacions”. 
 
 
CN 5.4  SUMINISTRAMENT D’AIGUA 
Es justifica en l’annex de “Càlcul d’instal·lacions”. 
 
 
CN 5.5 EVACUACIÓ D’AIGÜES 
 
El projecte preveu mantenir els tubs de desaigüe que condueixen aigua de condensació des de les màquines de 
clima de la sala fins al muntant d’instal·lacions de la zona de l’escala d’emergència. 
 

CN 5.6  PROTECCIÓ ENFRONT A L’EXPOSICIÓ AL GAS RADÓ 
 
No aplica, ja que el projecte es desenvolupa en planta setena, sense presència d’elements en contacte 
amb el terreny. 

CN6 Estalvi d’energia 
 
No aplica  
 

CN7 Protecció enfront del soroll 
 

Àmbit d’aplicació 
 
Tal i com s’indica al DB HR queden exclosos de l’exigència del compliment d’aquest document bàsic, les obres 
d’ampliació, modificació, reforma o rehabilitació en edificis existents, sempre i quan no es realitzi una rehabilitació 
integral de l’edifici, que no és el cas.  
 
Tot i així s’han intentat millorar les condicions acústiques i s’ha intentat realitzar un disseny dels tancaments i les 
instal.lacions per tal d’assolir els nivells d’exigència d’aquest DB i un bon condicionament acústic dels diferents 
espais d’aquest projecte i de les activitats que s’hi desenvolupen.  
 
Generalitats 
 

Procediment de Verificació 
 
Per satisfer les exigències del CTE pel que fa a la protecció davant del soroll han de: 
 

•  assolir-se els valors límit d'aïllament acústic a soroll aeri i no superar-se els valors límit de nivell de 
pressió de soroll d'impactes (aïllament acústic a soroll d'impactes) que s'estableixen a l'apartat 2.1 del 
CTE DB HR. 

•  no superar els valors límit de temps de reverberació que s'estableixen a l'apartat 2.2 del CTE DB HR 
•  complir-se les especificacions del apartat 2.3 del CTE DB HR, referents al soroll i a les vibracions de les 

instal·lacions. 
 
Caracterització i quantificació de les exigències 
 
Per satisfer les exigències bàsiques que preveu l'article 14 d'aquest Codi s'han de complir les condicions que 
s'indiquen a continuació, tenint en compte que aquestes condicions s’aplicaran als elements constructius 
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totalment acabats, és a dir, albergant les instal·lacions de l'edifici o incloent qualsevol actuació que pugui 
modificar les característiques acústiques de aquests elements. 
 
Amb el compliment de les exigències anteriors s'entendrà que l'edifici és conforme amb les exigències acústiques 
derivades de l'aplicació dels objectius de qualitat acústica a l'espai interior de les edificacions. 
 
Valors límit d’aïllament 
 
Aquesta reforma contempla una única unitat d’ús diferenciat, sent una unitat d’ús, un edifici o part d'un edifici que 
es destina a un ús específic, i els usuaris del qual estan vinculats entre si, bé per pertànyer a una mateixa unitat 
familiar, empresa, corporació, bé per formar part d’un grup o col·lectiu que realitza la mateixa activitat. 
 
Dins d’aquestes unitats d’ús poden existir 4 tipus de recinte: 
 
Recinte d’activitat: Aquells recintes, als edificis d'ús residencial (públic i privat), hospitalari o administratiu, en 
què es realitza una activitat diferent de la realitzada a la resta dels recintes de l'edifici on es troba integrat, sempre 
que el nivell mitjà de pressió sonora estandarditzat, ponderat A, del recinte sigui més gran que 70 dBA. Per 
exemple, activitat comercial, de pública concurrència, etc. No en tenim cap en l’àmbit de projecte. 
 
Recinte habitable: Recinte interior destinat a l'ús de persones la densitat d'ocupació i temps de les quals 
d'estada exigeixen unes condicions acústiques, tèrmiques i de salubritat adequades. En el cas d’aquest projecte 
es consideren recintes habitables el nucli d’escala, els distribuïdors i vestíbuls d’independència, magatzem i 
lavabos. 
 
Recinte protegit: Recinte habitable amb millors característiques acústiques. En el nostre cas la sala de plens, el 
local del tècnic i el despatx de secretaria de presidència. 
 
Recinte d’instal·lacions: Recinte que conté equips d'instal·lacions col·lectives de l'edifici, entenent com a tals, 
tot equipament o instal·lació susceptible d'alterar les condicions ambientals de dit recinte. A l'efecte d'aquest DB, 
el recinte de l'ascensor no es considera un recinte d'instal·lacions menys que la maquinària estigui dins del 
mateix. En el nostre cas seria el recinte per la màquina de clima. 
 
Les exigències d’aïllament acústic entre recintes s’estableixen: 
 

•  Entre una unitat d’ús i qualsevol recinte de diferent unitat d’ús. 
•  Entre _Recintes protegits o habitables i : 

o Recintes d’instal·lacions. 
o Recintes d’activitat o sorollosos. 

 
En aquest cas no s’ha considerat l’aïllament acústic entre un recinte i l’exterior, doncs ens trobem amb uns 
tancaments exteriors executats en un projecte anterior i a l’espera de ser rehabilitats. 
 
Aïllament acústic a soroll aeri 
 
En el nostre cas que és un edifici assimilable a ús administratiu, s’ha intentat complir els casos següents: 

•  Als recintes protegits: 
 

o Protegir front el soroll generat en recintes no pertanyents a la mateixa unitat d’ús: 
 L'aïllament acústic a soroll aeri, DnT,A, entre un recinte protegit i qualsevol un 

altre recinte habitable o protegit de l'edifici no pertanyent a la mateixa unitat de ús 
i que no sigui recinte d'instal·lacions o d'activitat, confrontant verticalment o 
horitzontalment amb ell, no serà menor que 50 dBA, sempre que no comparteixin 
portes o finestres.  
Quan sí que les comparteixin, l'índex global de reducció acústica, ponderat A, RA, 
no serà menor que 30 dBA i l'índex global de reducció acústica, ponderat A, RA, 
del tancament no serà menor que 50 dBA. 
 

o  Protecció enfront del soroll generat en recintes d’instal·lacions i en recintes d’activitat: 
 

 L'aïllament acústic a soroll aeri, DnT,A, entre un recinte protegit i un recinte 
d'instal·lacions o un recinte d'activitat, limítrof vertical o horitzontalment amb ell, 
no serà menor que 55 dBA. 

 
•  Als recintes habitables: 

 
o Protegir front el soroll generat en recintes no pertanyents a la mateixa unitat d’ús: 

 L'aïllament acústic a soroll aeri, DnT,A, entre un recinte protegit i qualsevol un 
altre recinte habitable o protegit de l'edifici no pertanyent a la mateixa unitat de ús 
i que no sigui recinte d'instal·lacions o d'activitat, confrontant verticalment o 
horitzontalment amb ell, no serà menor que 45 dBA, sempre que no comparteixin 
portes o finestres.  

o  Protecció enfront del soroll generat en recintes d’instal·lacions i en recintes d’activitat: 
 

 L'aïllament acústic a soroll aeri, DnT,A, entre un recinte protegit i un recinte 
d'instal·lacions o un recinte d'activitat, limítrof vertical o horitzontalment amb ell, 
no serà menor que 45 dBA, sempre que no comparteixin portes. 
Quan sí que les comparteixin, l'índex global de reducció acústica, ponderat A, 
RA, no serà menor que 30 dBA i l'índex global de reducció acústica, ponderat A, 
RA, del tancament no serà menor que 50 dBA. 

 
Valors límit d’aïllament entre recintes 
 
La intervenció ha de resoldre l’aïllament acústic a soroll aeri dels recintes protegits: la sala de plens, la sala del 
tècnic d’audiovisuals i la sala de secretaria de presidència. Es justifica que les prestacions d’aïllament del 
tancament previst igualen o superen les exigibles segons el DB-HR: 
 
 
 Aïllament soroll aeri en dBa 
  
Nom Recinte protegit Recinte Habitable Recinte Protegit Local Instal·lacions 
    
 Normativa Projecte Normativa Projecte Normativa Projecte 
Sala de Plens 50  52 50 52 55 60 
Local tècnic audiovisual 50  52 50 52 -  
Secretaria presidència 50  52 50 52 -  
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 Aïllament acústic a soroll d’impacte: 
 
Per tal de protegir la planta inferior del soroll d’impacte que pugui produir-se cap a la planta inferior, s’instal·la un 
paviment de moqueta amb un coeficient de reducció de 20dB. 
 
Valors límit del temps de reverberació 
 
El CTE, en la Part I, estableix l’àmbit d’aplicació dels diferents documents bàsics. Per a reformes parcials en 
edificis existents, no s’exigeix el compliment del 100% de totes les prestacions. No obstant, essent una sala de 
plens en què és indispensable que l’acte es produeixi amb intel·ligibilitat de la paraula, s’ha estudiat el 
comportament de la sala actualment i s’han establert mesures de correcció de la reverberació a través de 
superfícies absorbents. 
 
El comportament acústic de la sala es comprova a través mesures preses in situ del temps de reverberació, 
realitzades per part de l’empresa Socotec. En aquestes mesures, es determina un temps de reverberació mitjà de 
0,79 amb la sala buida, el qual és superior al valor normatiu, el qual s’estableix en 0,50 segons.  
 
Per millorar aquest valor en la futura sala i, tenint en compte que se n’augmenta el volum, s’han pres mesures de 
millora basades en la prescripció de materials amb bons coeficients d’absorció acústica: fals sostre fonoabsorvent 
i paviment de moqueta.  
 
La descripció de les cales i l’informe dels resultats s’adjunta en l’annex 11 d’aquest document. 
  

CN 8   Ecoeficiència 
 

S’especifiquen les disposicions adoptades per assolir els paràmetres d’ecoeficiència que figuren en el Decret 
21/2006, d’àmbit català, en correlació amb les exigències HE 1 i HE 4, HR, ordenances municipals i d’altres 
disposicions. 
 
Es justifica que les solucions adoptades el Decret 21/2006 que regula l’adopció de criteris ambientals i 
d’ecoeficiència en els edificis i que aquestes s’integren en els diferents sistemes que componen l’edifici projectat. 
 
 
CN 8.1. OBJECTE 
 
La reforma definida en aquest document queda fora de l’àmbit d’aplicació establert en  el Decret, ja que no està 
en cap dels supòsits que s’enumeren a continuació: 
 
Edificis de nova construcció. 
Els procedents de reconversió d'antiga edificació. 
Els resultants d'obres de gran rehabilitació, entenent com a tals les que només excloguin l'enderrocament de les 
façanes o constitueixin una actuació global en tot l'edifici. 
 
 

CN 9   Enderrocs i residus d’obres  

 

S’especifica en l’annex corresponent 
 
 
 

CN 10  Ordenances municipals  

 

No aplica, en tractar-se d’una reforma interior d’una de les sales.  
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AN6 PLA D’OBRA 
AN7 ESTUDI DE SEGURETAT I SALUT 
AN8 INSTRUCCIONS D’US I MANTENIMENT 
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AN10 FITXA RESUM DE LES CARACTERÍSTIQUES DEL PROJECTE 
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Protecció contra incendis
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01. 01. Antecedents 
L’objecte del projecte és la reforma per ampliació sense canvi d’ús de l’actual Sala de Plens de la planta setena de la seu 
de l’Àrea Metropolitana de Barcelona. Aquest annex pretén donar compliment al CTE-DB-SI en l’àmbit de la sala i sense 
modificar les condicions de tota l’edificació. 

En 18 de novembre del 2019 el tècnic Oriol Vidal Moreno realitza projecte per donar compliment de la legislació vigent 
en matèria d’incendis, a l’edifici A de la Àrea Metropolitana de Barcelona. Aquest projecte es presenta al Servei de 
Prevenció, Extinció d’Incendis i Salvament (SPEIS), amb número d’expedient: IN-2019-NOR-39966. Aquesta entitat emet 
informe favorable sense cap condició. 

Aquest annex pretén justificar les condicions de seguretat en l’àmbit d’incendi adequant la sala existent al projecte aprovat 
pel SPEIS sense alterar les condicions d’evacuació i protecció d’incendi. 

01. 02. Propagació interior 
No es modifiquen les sectoritzacions proposades en el projecte aprovat per bombers, essent un sector d’incendi 
independent la planta 7 i 8 amb una superfície inferior a 2.500 m2.  

Les escales laterals i la central continuen essent escales protegides utilitzades per l’evacuació. 

Amb la reforma no es crea cap nou local de risc especial. 

Reacció al foc dels elements constructius, decoratius i mobiliari  

La reacció al foc dels elements constructiu, decoratius i mobiliari, serà com a mínim l'establert a la taula 4.1 del DB-SI 1 
del CTE: 

 
Els nous conductes, canonades, tubs, ... també compliran amb les exigències normatives. Les condicions de reacció al 
foc dels nous components de les instal·lacions elèctriques compliran la seva reglamentació específica.  

 

01. 03. Propagació exterior 
Per propagació exterior vertical de l’incendi per façana entre la planta 6 i 7 hi ha un canvi de sector. No es modifica la 
tipologia de la façana en la sala de plens ja que nomes es realitza una reforma interior, per tant no s’adequarà als 
requeriments de sectorització proposats en el projecte presentat a bombers. En una fase posterior es realitzarà 
l’adequació de tota la façana de l’edifici complint les directius del DB SI 2. 

01. 04. Evacuació dels ocupants 
Càlcul d’ocupació  

S’ha fet servir la taula d’ocupació 2.1. del document Bàsic Seguretat en cas d’incendi – SI 3 Evacuació del CTE, excepte 
en els casos on la seva ocupació pugui ser mes gran segons disposicions legals d’obligat compliment. Als efectes de 
determinar l’ocupació també es tindrà en compte el caràcter simultani o alternatiu de les diferents zones d’un edifici.  

Independentment en aquest espais amb caràcter alternatiu, es considerarà el número real d’ocupants o el més 
desfavorable que hi podria haver, per determinar les seves sortides d’evacuació corresponents a aquest número. Les 
sortides d’evacuació s’han dissenyat sempre pel cas més desfavorable i tenint en compte la hipòtesi de bloqueig de les 
vies d’evacuació alternatives.  

En aquest projecte es modifiquen dos sales unificant-les a la sala de plens, augmentant l’ocupació en la sala de plens. 
També es crea una petita sala tècnica de control de la sala de plens i es modifiquen els passadissos. 

Per el càlcul d’ocupació de tota la planta 7 s’ha tingut en compte el càlcul realitzat en el projecte presentat a bombers, 
modificant únicament aquest espais reformats. 

En projecte presentat al SPEIS l’ocupació resultant de tota la planta setena resulta de 130 persones, segons el càlcul 
següent: 

 



 Reforma de la Sala de Plens de la seu de l’AMB | Barcelona 2 

 

A continuació es mostra la taula de superfícies i ocupació de la nova proposta de la planta 7, indicant en blau els espais 
modificats o eliminats i en groc la sala tècnica nova, resultant una ocupació de 161 persones. 

 

        P=Permanent  
        A=Alternativa  
P. SETENA Sup. Útil Alçada Volum  Rati Ocupació Ocupació Ocupació Ocupació  

m2 m m3 (m2/pers) normativa cadires P/A (*) resultant 
1. Nucli lateral esquerra 23,20 2,80 64,96 10 3 0 A 0 
2. Cuina 78,70 2,80 220,36 10 8 6 P 6 
2.1 Magatzem 1 4,20 2,80 11,76 40 1 0 A 0 
3. Sala d'esdeveniments 269,30 2,80 754,04 10 27 16 P 16 
4. Sala reunions 1 61,20 2,80 171,36 10 7 10 P 10 
5. Sala reunions 2 90,20 2,80 252,56 10 10 14 P 14 
6. Bany dones 11,00 2,80 30,8 3 4 0 A 0 
7. Bany homes 10,90 2,80 30,52 3 4 0 A 0 
8. Escala central 28,00 2,80 78,4 10 3 0 A 0 
9. Abocador 2,20 2,80 6,16 3 1 0 A 0 
10. Bany adaptat 3,40 2,80 9,52 3 2 0 A 0 
11. Terrassa 14,60 2,80 40,88 10 2 3 A 0 
12. Vestíbul 1 74,40 2,80 208,32 10 8 3 A 0 
13. Magatzem 2 8,00 2,80 22,4 40 1 0 A 0 
14. Vestíbul 2 70,00 2,80 196 10 7 10 A 0 
15. Bany dones 19,00 2,80 53,2 3 7 0 A 0 
16. Sala reunions 3 37,40 2,80 104,72 10 4 3 P 3 
17. Despatx 1 19,80 2,80 55,44 10 2 2 P 2 
18. Bany homes 16,80 2,80 47,04 3 6 0 A 0 
19. Passadís 1 4,08 2,68 10,92 10 1 0 A 0 
20. Sala d'actes - Plens 183,78 2,68 513,688 2 92 108 P 108 
21. Nucli lateral dreta 23,20 3,00 64,96 10 3 0 A 0 
22. Sala reunions 4 - - - - - - - - 
23. Passadís 2 3,69 2,68 10,92 10 1 0 A 0 
24. Sala - - - - - - - - 
  Tècnic audiovisual 5,88 2,40 15,912 10 1 2 P 2 
25. Espai exterior 5,60 2,80 15,68 10 1 0 A 0 
26. Espai exterior 5,60 2,80 15,68 10 1 0 A 0 
TOTAL SUP.ÚTIL P.7a 1074,59       207 177   161 
TOTAL SUP.CONST P.7a 1288,50             Ocupació 

 

Nombre i càlcul capacitat sortides 

No es modifiquen el nombre de sortides de la sala de plens disposant-se de dos sortides de recinte, essent abatibles de 
gir vertical amb barra (sortida P7.S2) o sense pany (sortida cap a passadís).Tampoc es modifiquen el nombre de sortides 
de planta, disposant de les sortides a l’escala protegida dreta, esquerra i central. 

La longitud dels recorreguts d’evacuació fins a una sortida de planta no serà superior a: 50 m fins sortida de planta i la 
distància fins a un recorregut alternatiu no serà superior a 25 m. Les distàncies dels recorreguts d’evacuació es troben 
indicades als plànols adjunts. 

El dimensionat i capacitat de les portes de planta es el següent: 

 

 

PLANTA: SETENA RESISTÈNCIA  RESISTENCIA AL    
    EI-90 R-90    
OCUPACIÓ 161 persones      
       
SORTIDES PLANTA DENOMINACIÓ AMPLE CAPACITAT TOTAL   
  P7.S1 0,9 180     
  P7.S2 0,9 180     
  P7.S3 0,9 180 540   
BLOQUEGEM P7.S2 -0,9 -180 360 >161 COMPLEIX 

 

S’ha estudiat l’evacuació descendent de tot l’edifici en les escales protegides.  

De la planta setena a la planta baixa tenim tres escales protegides que s’utilitzaran com a vies d’evacuació, escala 
esquerra, dreta i central. L’escala de cargol de la planta 7a a 8a no es contempla com via d’evacuació. 

Les tres escales són d’evacuació descendent i seran protegides. 

Es consideren escales especialment protegides les dues escales laterals, al tenir la consideració d’escales obertes.  

En la planta vuitena tenim dues escales que s’utilitzaran com a vies d’evacuació, escala esquerra i dreta, l’escala central 
és de cargol i no es contempla com a via d’evacuació.  

Els càlculs de capacitat i evacuació de les escales d’evacuació descendents seran: 

 
OCUPACIÓ PER ESCALES - PERSONES  

P.SOTERRANI 125 
SORTIDA INDEP EN 
P.BAIXA  

P. BAIXA 145 
SORTIDA INDEP EN 
P.BAIXA  

P.1a   113  
P.2a   121  
P.3a   117  
P.4a   104  
P.5a   110  
P.6a   105  
P.7a   161  
P.8a   216  
  TOTAL 1047  
    
EVACUACIÓ DESCENDENT DE P. VUITENA A P. BAIXA   
OCUPACIÓ 1047 persones  
2 Escales protegides en P8 a PB (ESQUERRA I DRETA)   
3 Escales protegides de P7 a Pb (ESQUERRA, CENTRAL I DRETA)  
    
  ESCALA ESQUERRA ESCALA CENTRAL ESCALA DRETA 
Sup. Útil escala 13,3 16,25 13,3 
(descomptant ull escala, accés,…)       
Replans (plantes) 8 7 8 
Ample 1,2 1,2 1,2 
Capacitat escala       
E<3*S+160A 511 533 511 

    
OCUPACIÓ ASIGNADA ESCALES 
EL BLOQUEIG MES DESFABORABLE ESTÀ EN LA PLANTA 8a 
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P8= 2ESCALES, BLOQUEIG A UNA D'ELLES, TOTA L'OCUPACIÓ SURT PER L'ALTRE 
P7 a P1 = 3 ESCALES, OCUPACIÓ DIVIDIDA PER LES TRES 
P8=100% ESC. ESQUERRA 216     
P7=33% PER ESCALA 53 54 54 
P6=33% PER ESCALA 35 35 35 
P5=33% PER ESCALA 37 37 37 
P4=33% PER ESCALA 35 35 35 
P3=33% PER ESCALA 39 39 39 
P2=33% PER ESCALA 40 40 40 
P1=33% PER ESCALA 38 38 38 
PB=SORTIDES INDEP.       
OCUPACIÓ ASIGNADA ESCALES 493 278 278 
CAPACITAT ESCALA 511 533 511 
EL BLOQUEIG MES DESFAVORABLE D'UNA DE LES ESCALES PERMET L'OCUPACIÓ TOTAL PER LES 
ESCALES 

 

01. 05. Instal·lacions de protecció contra incendi 
El projecte presentat al SPEIS tenia en compte el moviment d’una BIE del nucli de l’escala dreta cap a l’interior de la Sala 
de Plens. En aquest projecte s’ha volgut donar compliment a l’anterior projecte i es modificarà la situació de la BIE existent 
situant-la dins del sector d’incendi a una distància de la sortida de sector menor de 5 m. També es modifica la tipologia 
de la BIE, essent de 25mm amb recorregut de 25+5 m raig d’aigua per complir distàncies d’acció. 

Es mourà lleument la situació de la columna seca, aquesta es mantindrà en les escales protegides o els seus vestíbuls. 

S’instal·laran nous detectors i enllumenat d’emergència en la sala de plens per donar compliment a l’augment de 
superfície i nous recorreguts d’evacuació. 

Aquestes modificacions es mostren en els plànols de projecte. 

01. 06. Intervenció dels bombers 
No es d’aplicació ja que aquest projecte es una reforma interior sense modificar els forats de façana. 

 

01. 07. Resistència al foc de l’estructura 
Aquest apartat no es d’aplicació ja que aquest projecte es una reforma interior sense modificar l’estructura de l’edifici. 
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01. INSTAL.LACIÓ DE CLIMATITZACIÓ 

01.01 Estudi tèrmic 
 

No es modifica l’envolvent de la sala de plens per tant no és d’aplicació aqust punt. 

 

01.02 Localització Geogràfica i Orientació 
 
La localització geogràfica de l'edifici implica la seva inclusió en una de les 12 zones climàtiques definides pel DB HE 

1. Les esmentades zones estaran definides per una lletra en funció de la severitat climàtica a l'hivern, i un número,  

que les classifica segons la severitat climàtica a l'estiu. A partir de les taules on es defineixen les zones per a totes 
les capitals de província es pot obtenir la classificació de la zona a estudiar. Amb aquest procediment, i atès que 

ens trobem a Torrelles, l'edifici serà catalogat i verificat per a la zona C2. 

 

01.01  Paràmetres generals 
 
Emplaçament: Barcelona  

Latitud (graus): 41.4 graus  

Altitud sobre el nivell del mar: 0 m  

01.02  Característiques dels Tancaments 
 
Al present projecte no es modifiquen els tancament 

 

01.03  Qualitat tèrmica interior 
 

Segons l’exigència de qualitat tèrmica de l’ambient al document normatiu i les seves instruccions tècniques (RITE 

2007), per persones amb activitat metabòlica sedentària d’1.2 met, amb un grau de vestimenta de 0.5clo a l’estiu i 1 
clo a l’hivern i un PPD entre el 10 i el 15%, ens remeten a la Taula 1.4.1.1 Condicions interiors de disseny. 

 

Estació Temperatura operativa ⁰C Humitat relativa % 

Estiu 13...25 45...60 

Hivern 21...23 40...50 

 

01.04 Qualitat d’aire interior 
 

La renovació d’aire es farà a través de dos recuperadors de calor, ja existents dels quals es modificarà la ubicació i 
la xarxa de conductes. Es tracta de 2 recuperadors model CADB-N-D 18 de la marca SolerPalau. 

 

01.04.01. Qualitat d’aire interior per RITE 
 

Pel càlcul d’aire exterior, s’emprarà la taula que es mostra a continuació, en el cas que les persones tinguin una 
activitat metabòlica al voltant d’1,2 met, quan sigui baixa la producció de substàncies contaminants per fonts diverses 

de l’ésser humà i quan no estigui permès fumar.  

 

Categoria dm3/s per persona 

IDA1 20 

IDA2 12,5 

IDA3 8 

IDA4 5 

 

Per a locals d’elevada activitat metabòlica, com sales de festa, locals per a l’espert i activitats físiques, etc., en els 

que no estigui permès fumar, es podrà emprar el mètode de la concentració de CO2,  bon indicador de les emissions 
biofluents humanes. 

 

En els recintes amb espais no dedicats a ocupació humana permanent, s’aplicaran els valors de la taula següent: 
 

Categoria dm3/(s m2) 

IDA1 No aplicable 

IDA2 0,83 

IDA3 0,55 

IDA4 0,28 

 

01.04.02. Cabal de ventilació requerits segons RITE 
 

Local Superf Ocupació Tipus de ventilació IDA l/s (pers o m2) Vent m3/h 

Sala de plens 185 114 Aire per persona IDA 2 12.5 3283.2 

Local tècnic 8.7 1 Aire per persona IDA 2 12.5 45 

Magatzem 3.9 0 Aire per zona IDA 3 0,55 17,36 

      3.500 

 

La suma total dels ventilació requeria als locals és de 3.500m3/h i la suma de les dues màquines ja instal·lades és 

de 3.800m3/h per tant, no s’ha d’afegir altres màquines per cobrir les necessitats 
 

APORTACIÓ D’AIRE 
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EXTRACCIÓ D’AIRE 

 

 

 
 
 
 
 
 

01.05. Resum de càrregues 
 
No es modifica l’envolvent del recinte ni l’ús, ni l’ocupació per tant no és modifiquen les càrregues tèrmiques 

Actualment la sala disposa de 4 cassettes 1x1 de 6kW cadascun instal·lats al 2016. I un fancoil de terra existent.  

 

01.06. Xarxa de conductes 
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02. INSTAL·LACIÓ D’ELECTRICITAT 

02.01 Objectius del Projecte 
 

L'objecte d'aquest projecte tècnic és especificar tots i cadascun dels elements que componen la instal·lació elèctrica, 

així com justificar, mitjançant els corresponents càlculs, el compliment del Reglament Electrotècnic per a Baixa 
Tensió i Instruccions Tècniques Complementàries (ITC) BT01 a BT51. 

 

02.02 Legislació aplicable 
 

En la realització del projecte s'han tingut en compte les següents normes i reglaments: 
REBT-2002: Reglament electrotècnic per a baixa tensió i instruccions tècniques complementàries. 

UNE-HD 60364-5-52: Instal·lacions elèctriques de baixa tensió. Selecció i instal·lació d'equips elèctrics. 

Canalitzacions. 
UNE 20434: Sistema de designació de cables. 

UNE-EN 60898-1: Interruptors automàtics per a instal·lacions domèstiques i anàlogues per a la protecció contra 

sobreintensitats. 
UNE-EN 60947-2: Aparells de baixa tensió. Interruptors automàtics. 

UNE-EN 60269-1: Fusibles de b aixa tensió. 

UNE-HD 60364-4-43: Protecció per garantir la seguretat. Protecció contra les sobreintensitats. 
UNE-EN 60909-0: Corrents de curtcircuit en sistemes trifàsics de corrent altern. Càlcul de corrents. 

UNE-IEC/TR 60909-2: Corrents de curtcircuit en sistemes trifàsics de corrent altern. Dades d'equips elèctrics per al 

càlcul de corrents de curtcircuit. 
 

02.03 Descrpició de la instal·lació 
 

La sala de plens disposarà d’un subquadre independent per sectoritzar tots els elements de la sala. 

 
Les diferents composicions queduen reflectides als  esquemes unifilars, al document de plànols comptant, al menys, 

amb els següents dispositius de protecció:  

 
Un interruptor automàtic magnetotèrmic general per a la protecció contra sobreintensitats. 

Interruptors diferencials per a la protecció contra contactes indirectes. 

Interruptors automàtics magnetotèrmics per a la protecció dels circuits derivats. 
 

02.04 Potència total prevista per a la instal·lació 
 

La potència total demandada per a cada subministrament serà: 

 

Subministrament Potència kW 

Sala de plens 28.52 kW 

 
 

02.05 Característiques de la instal·lació 
 

02.05.01 Origen de la instal·lació 
 
L’alimentació d’aquest subquadre vindrà del Quadre de planta situat a l’espai d’instal·lacions que està ubicat dins 

dels serveis de dones de la mateixa planta 7a 

 
El subministrament serà trifàsic 

 

02.05.02 Quadres elèctrics 
 

Els quadres elèctrics seran d’estructura metàl·lica del tipus modular ampliable. Els panells perimetrals tindran un 
gruix almenys de 20/10 pel quadre general i 10/10 pels quadres secundaris. La porta serà transparent i disposarà 

de pany i clau. Totes les sortides hauran d’anar degudament etiquetades. 

 
Es dimensionaran els quadres en espai i elements bàsics per ampliar la seva capacitat en un 30% de la inicialment 

prevista. El grau de protecció serà IP31 IK07. El quadre de clima de coberta serà d’intemperie IP66. 

 
El quadre s’ajustarà a les normes UNE-EN 60439-3 i UNE-EN 60670-1.  

 

El connexionat entre aparamenta es realitzarà amb platines de coure o amb cablejat no propagador d’incendi i sense 
emissió de fums tòxic, seguint l’esquema de projecte. Els quadres hauran de disposar de conjunt de bornes per a la 

connexió de les línies. Totes les bornes i el cablejat interior haurà d’anar degudament identificat. 

 
Totes les sortides estaran constituïdes per interruptors automàtics equipats amb relés magnetotèrmics regulables o 

unitats de control electròniques amb els corresponents captadors. Aquests interruptors incorporaran, generalment ,  

una protecció diferencial regulable en sensibilitat i temps. 
 

Els dispositius de comandament i protecció tindran un poder de tall per la intensitat de curtcircuit calculat segons lo 

especificat en la ITC-BT-24, que en tractar-se d’un edifici terciari de pública concurrència, no serà inferior als 6 kA.  
 

Tots els elements compliran normativa general UNE-EN 60947. 

 
Els quadres hauran d’estar muntats i provats a taller per assegurar la seva qualitat. 

 

02.05.03 Instal·lació interior 
 

La instal·lació elèctica interior per totes les parts interiors de cada subministrament es realitzarà d’acord a les 
següents carectístiques: 

 

Cables:  
Es realitzarà amb conductors de coure amb aïllament de polietilè reticulat i coberta de poliolefines per a 1.000 V 

amb designació RZ1 0,6/1 kV segons UNE 21.123 part 4 o 5 en trams de safates i 750 V de servei designació 07Z1 

segons UNE 211.002, en trams de derivació amb tub.  
 

Tubs:  

Quan els tubs siguin de superfície seran aïllants rígids blindats de material plàstic, compliran amb normativa UNE-
EN 50086. 
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Quan els tubs siguin d’execució encastada seran de material plàstic doble capa grau de protecció 7  

 

Safates:  
Les safates de distribuicons principals seran d’acer galvanitzades per immersió en calent, perforades i amb tapa 

registrable.  

 
En zones interiors no accessibles pels usuaris poden ser de de reixeta de barres d’acer electrosoldades de 5 mm 

de diàmetre, galvanitzades per immersió en calent (70 micres), aniran proveïdes de tapa extraïble i portaran 

separadors. 
 

Caixes:  

Quan sigui uns instal·lació de superfície seran de material aïllant de gran resistència mecànica i autoextinguibles  
dotada de ràcords.  

 

Quan sigui una instal·lació encastada seran de baquelita, amb gran resistència dielèctrica dotada de ràcords. Com 
norma general totes les caixes hauran d’estar marcades amb el número de circuits de distribució.  

 

Per a la col·locació dels conductors es seguirà l’assenyalat en la Instrucció ITC-BT-20.  
 

Els diàmetres exteriors nominals mínims pels tubs protectors en funció del número, classe i secció dels conductors  

que han d’allotjar, segons el sistema d’instal·lació i classe de tub, seran els fixats en la instrucció ITC-BT-21  
 

Les caixes de derivacions estaran dotades d’elements d’ajust per a l’entrada de tubs. Les dimensions d’aquestes  

caixes seran tals que permetin allotjar folgadament tots els conductors que hagin de contenir. La seva fondària 
equivaldrà, quan menys, al diàmetre del tub major més un 50 % del mateix, amb un mínim de 40 mm per la seva 

profunditat i 60 mm pel diàmetre o costat interior. Quan es vulguin fer estanques les entrades dels tubs a les caixes 

de connexió, s'hauran d’emprar premsaestopes adequats.  
 

En cap cas es permetrà la unió de conductors, com empalmaments o derivacions per simple, retorciment entre si 

dels conductors, sinó que haurà de realitzar-se sempre utilitzant borns de connexió muntats individualment o 
constituint blocs o regletes de connexió, poden permetre’s altrament, la utilització de brides de connexió.  

 

Les línies sobre safates que discorrin per l’interior de sòls tècnics o de claveguerons registrables estaran constituïdes 
per conductors de coure amb aïllament de polietilè reticulat per a 1.000 V de servei, designació RZ1 0,6/1kV. 

 

02.05.04 Instal·lació de connexió a terra 
 

L'instal·lació de posta a terra de l'obra s'efectuarà d'acord amb la reglamentació vigent, concretament l'especificat  
en el Reglament Electrotècnic per Baixa Tensió en les seves Instruccions 18 i 26, estant subjectes a les mateixes 

les preses de terra, les línies principals de terra, les seves derivacions i els conductors de protecció. 

La resistència d'un elèctrode depèn de les seves dimensions, de la seva forma i de la resistivitat del terreny. 
 

El tipus i profunditat de soterrament de les preses de terra han de ser tals que la possible pèrdua d'humitat del sòl, 

la presència de glaç o altres efectes climàtics, no augmentin la resistència de la presa de terra per sobre del valor 
previst. La profunditat mai serà inferior a 0.5 m. A més, en els llocs en els que existeixi risc continuat de glaçades, 

es recomana una profunditat mínima de soterrament de la part superior de l'elèctrode de 0.8 m. 

 
 

02.06 Conductors de protecció 
 
Els conductors de protecció de les línies generals d'alimentació discorreran per la mateixa canalització que elles; 

arribaran a les centralitzacions de comptadors, de les que partiran les derivacions, i presentaran les seccions 

exigides per la Instrucció ITC-BT 18 del REBT. 
 

Els conductors de protecció de les derivacions individuals discorreran per la mateixa canalització que les derivacions 

individuals i presenten les seccions exigides per les Instruccions ITC-BT 15 i 18 del REBT. 
La resta de conductors de protecció discorreran per les mateixes canalitzacions que els seus corresponents circuits, 

amb les seccions indicades per la Instrucció ITC-BT 18 del REBT. 

 

02.07 Criteris aplicats i bases de càlcul 
 
Intensitat màxima admissible 

 

En el càlcul de les instal·lacions es comprovarà que les intensitats màximes de les línies són inferiors a les admeses 
pel Reglament de Baixa Tensió, tenint en compte els factors de correcció segons el tipus d'instal·lació i les seves 

condicions particulars. 

 
Intensitat nominal en servei monofàsic: 

 
Intensitat nominal en servei trifàsic: 

 
 
Caiguda de tensió 

 

Disposició dels comptadors: Centralitzats en més d'un lloc 
 

La caiguda de tensió no superarà els següents valors: 

- Línia general d'alimentació: 1 %
- Derivació individual: 0.5 % 

 

Per a qualsevol circuit interior en habitatges, la caiguda de tensió no superarà un percentatge del 3 % de la tensió 
nominal, sent admissible la compensació de caiguda de tensió junt amb la derivació individual, de manera que 

conjuntament no es superi un percentatge del 3.5 % de la tensió nominal. 

 
En circuits interiors no corresponents a habitatges, la caiguda de tensió no superarà un percentatge del 3 % de la 

tensió nominal per circuits d'enllumenat i del 5 % per la resta de circuits, sent admissible la compensació de caiguda 

de tensió junt amb les corresponents derivacions individuals, de manera que conjuntament no es superi un 
percentatge del 3.5 % de la tensió nominal pels circuits d'enllumenat i del 5.5 % per la resta de circuits. 

 

Les fórmules utilitzades seran les següents: 
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Caiguda de tensió en monofàsic: 
 

 

Caiguda de tensió en trifàsic: 
 

 

Amb:    

 I  Intensitat calculada (A)  
 R  Resistència de la línia (Ω), veure apartat (A)  
 X  Reactància de la línia (Ω), veure apartat (C)  
 φ  Angle corresponent al factor de potència de la càrrega; 

 

Resistència del conductor en corrent altern 
 

Si tenim en compte que el valor de la resistència d'un cable es calcula com: 

 

 
 

 
 

 
 

Amb:    

 Rtcc   Resistència del conductor en corrent continu a la temperatura θ (Ω)  
 R20cc  Resistència del conductor en corrent continu a la temperatura de 20°C (Ω)  
 Ys  Increment de la resistència a causa de l'efecte pell; 
 Yp  Increment de la resistència a causa de l'efecte proximitat; 
 

α   Coeficient de variació de resistència específica per temperatura del conductor en °C-1  
 θ   Temperatura màxima en servei prevista en el cable (°C), veure apartat (B) 
 ρ20   Resistivitat del conductor a 20°C (Ω mm² / m)  
 S  Secció del conductor (mm²)  
 L  Longitud de la línia (m)  

 

L'efecte pell i l'efecte proximitat són molt més pronunciats en els conductors de gran secció. El seu càlcul rigorós es 
detalla en la norma UNE 21144. No obstant això i de forma aproximada per a instal·lacions d'enllaç i instal·lacions 

interiors en baixa tensió és factible suposar un increment de resistència inferior al 2% en alterna respecte del valor 

en contínua. 
 

 
 

Temperatura estimada en el conductor  
Per calcular la temperatura màxima prevista en servei d'un cable es pot utilitzar el següent raonament: el seu 

increment de temperatura respecte de la temperatura ambient T0 (25°C per a cables soterrats i 40°C per a cables a 

l'aire), és proporcional al quadrat del valor eficaç de la intensitat. Per tant:  

 

[17] 

 

Amb:    

 T  Temperatura real estimada en el conductor (°C)  
 Tmàx  Temperatura màxima admissible per al conductor segons el seu tipus d'aïllament (°C)  
 T0   Temperatura ambient del conductor (°C)  
 I  Intensitat prevista per al conductor (A)  
 Imàx   Intensitat màxima admissible per al conductor segons el tipus d'instal·lació (A)  

 

Reactància del cable  (Segons el criteri de la Guia-BT-Annex 2) 

La reactància dels conductors varia amb el diàmetre i la separació entre conductors. En absència de dades es pot 
estimar la reactància com un increment addicional de la resistència d'acord a la següent taula: 

 

Secció  Reactància inductiva (X)  

S ≤ 120 mm²  X ≈ 0  

S = 150 mm² X ≈ 0.15 R  

S = 185 mm² X ≈ 0.20 R  

S = 240 mm² X ≈ 0.25 R  

 

Per a seccions menors de o iguals a 120 mm², la contribució a la caiguda de tensió per efecte de la inductància és 
menyspreable enfront de l'efecte de la resistència. 

 

02.08 Corrents de curtcircuit 
 

El mètode utilitzat per al càlcul dels corrents de curtcircuit, segons l'apartat 2.3 de la norma UNE-EN 60909-0, està 
basat en la introducció d'una font de tensió equivalent en el punt de curtcircuit. La font de tensió equivalent és l'única 

tensió activa del sistema. Totes les xarxes d'alimentació i màquines síncrones i asíncrones són reemplaçades per 

les seves impedàncies internes. 
En sistemes trifàsics de corrent altern, el càlcul dels valors dels corrents resultants en curtcircuits equilibrats i 

desequilibrats es simplifica per la utilització de les components simètriques. 

Utilitzant aquest mètode, els corrents en cada conductor de fase es determinen per la superposició dels corrents 
dels tres sistemes de components simètrics: 

 

- Corrent de seqüència directa I(1) 
- Corrent de seqüència inversa I(2) 

- Corrent homopolar I(0) 

 
S'avaluaran els corrents de curtcircuit, tant màxims com mínims, en els punts de la instal·lació on se situen les 

proteccions elèctriques. 

Per al càlcul dels corrents de curtcircuit, el sistema pot ser convertit per reducció de xarxes en una impedància de 
curtcircuit equivalent Zk en el punt de defecte.  

 

Es tracten els següents tipus de curtcircuit: 
- Curt circuit trifàsic; 

- Curtcircuit bifàsic; 

- Curtcircuit bifàsic a terra; 
- Curtcircuit monofàsic a terra. 

El corrent de curtcircuit simètric inicial I''k = I''k3 tenint en compte la font de tensió equivalent en el punt de defecte,  

es calcula mitjançant la següent equació:  
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Amb:    

 c  Factor c de la taula 1 de la norma UNE-EN 60909-0 
 Un  Tensió nominal fase-fase V 
 Zk  Impedància de curtcircuit equivalent mΩ  

 
CURTCIRCUIT BIFÀSIC (UNE-EN 60909-0, APARTAT 4.2.2) 

En el cas d'un curtcircuit bifàsic, el corrent de curtcircuit simètric inicial és: 

 

 
 

Durant la fase inicial del curtcircuit, la impedància de seqüència inversa és aproximadament igual a la impedància 

de seqüència directa, independentment de si el curtcircuit es produeix en un punt proper o allunyat d'un alternador.  
Per tant, a l'equació anterior és possible introduir Z(2) = Z(1).  

 

CURTCIRCUIT BIFÀSIC A TERRA (UNE-EN 60909-0, APARTAT 4.2.3) 
L'equació que condueix al càlcul del corrent de curtcircuit simètric inicial en el cas d'un curtcircuit bifàsic a terra és: 

 
 

CURTCIRCUIT MONOFÀSIC A TERRA (UNE-EN 60909-0, APARTAT 4.2.4) 
El corrent inicial del curtcircuit monofàsic a terra I''k1, per a un curtcircuit allunyat d'un alternador amb Z(2) = Z(1),  

es calcula mitjançant l'expressió:  

 

 

02.08.01 Protecció contra sobretensions 
 

Segons ITC-BT-23, les instal·lacions interiors s'han de protegir contra sobretensions transitòries sempre que la 

instal·lació no estigui alimentada per una xarxa de distribució subterrània en la seva totalitat, és a dir, tota instal·lació 
que sigui alimentada per algun tram de línia de distribució aèria sense pantalla metàl·lica unida a terra en els seus 

extrems haurà de protegir-se contra sobretensions. 

Els limitadors de sobretensió seran de classe C (tipus II) en els quadres i, en el cas que l'edifici disposi de parallamps,  
s'afegiran limitadors de sobretensió de classe B (tipus I) en la centralització de comptadors. 

 

02.09 Càlculs 

02.09.01 Secció de les línies 
 
Pel càlcul dels circuits s'han tingut en compte els següents factors: 

 

Caiguda de tensió: 

- Circuits interiors en habitatges: 

- 3%: de la tensió nominal. 
 

- Circuits interiors no corresponents a habitatges: 

- 3%: per circuits d'enllumenat. 
- 5%: per a la resta de circuits. 

 

Caiguda de tensió acumulada: 
- Circuits interiors en habitatges: 

- 4%: de la tensió nominal. 

- Circuits interiors no corresponents a habitatges: 
- 4%: per circuits d'enllumenat. 

- 6%: per a la resta de circuits. 

 

02.09.02 Càlcul dels dispositius de protecció 
 
Sobrecàrrega:  

Les característiques de funcionament d'un dispositiu que protegeix un cable contra sobrecàrregues han de satisfer 

les següents dues condicions: 

IB ≤ In ≤ IZ  

I2 ≤ 1,45 x IZ 

 

Amb:    

 IB  Intensitat de disseny del circuit 
 In  Intensitat assignada del dispositiu de protecció 
 IZ  Intensitat permanent admissible del cable 
 I2  Intensitat efectiva assegurada en funcionament en el temps convencional del dispositiu de protecció 

 
Línia general d’alimentació 

 

No es contempla 
 

Derivació individual 

 
No es comtempla 

 

Línies interiors 
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02.09.03 Curtcircuit 
 

Per a que la línia quedi protegida a curt circuit, el poder de tall de la protecció ha d'ésser major al valor de la intensitat 

màxima de curt circuit: 
 

Icu > Iccmàx 

Ics > Iccmàx 

Amb:    

 Iccmàx  Màxima intensitat de curtcircuit prevista 
 Icu   Poder de tall últim 
 Ics   Poder de tall de servei 

 

A més a més, la protecció ha d'ésser capaç de disparar en un temps menor que el temps que tarden els aïllaments  
del conductor en danyar-se per l'elevació de la temperatura. Això ha de passar tant en el cas del curt circuit màxim, 

com en el cas del curt circuit mínim: 

 
tcc < tcable 

Per a curtcircuits de durada fins a 5 s, el temps t, en el qual una determinada intensitat de curtcircuit incrementarà 

la temperatura de l'aïllament dels conductors des de la màxima temperatura permissible en funcionament normal 
fins a la temperatura límit pot, com a aproximació, calcular-se des de la fórmula: 

 

 
 

Amb:    

 Icc   Intensitat de curt circuit 
 tcc   Temps de durada del curtcircuit 
 Scable  Secció del cable 

 
k 

 
Factor que té en compte la resistivitat, el coeficient de temperatura i la capacitat calorífica del material 

del conductor, i les oportunes temperatures inicials i finals. Per a aïllaments de conductor d'ús corrent,  
els valors de k per a conductors de línia es mostren a la taula 43A 

 tcable   Temps que triga el conductor a aconseguir la seva temperatura límit admissible 
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Per a temps de treball dels dispositius de protecció < 0.10 s on l'asimetria de la intensitat és important i per a 

dispositius limitadors d'intensitat k2S2 ha de ser més gran que el valor de l'energia que es deixa passar (I2t) indicat 

pel fabricant del dispositiu de protecció.  
 

Amb:    

 I2t  Energia específica passant del dispositiu de protecció 
 S  Temps de durada del curtcircuit 

 

Els dispositius de protecció contra sobretensions d'origen atmosfèric han de seleccionar-se de forma que el seu 
nivell de protecció sigui inferior a la tensió suportada a impulsos de la categoria dels equips i materials que es preveu 

que es vagin a instal·lar. 

 
LGA  

 

Sobrecàrrega  
 

No es contempla 

 
 

Curt circuit 

 
No es contempla 

 

Derivació individual 
 

No es contempla 

 
Instal·lació interior 

 

Sobrecàrrega 
 

 
 

 

 

 



10 

Reforma de la Sala de Plens de la seu de l’AMB | Barcelona 

 

 

Curtcircuit 
 

 
 

 

 
 

02.09.04 Càlculs de connexió a terra 

 

 

Resistència de la connexió a terra de les masses 
 

Es considera una resistència de la instal·lació de connexió de terra de: 15.00 Ω.  

 
Resistència de la connexió a terra del neutre 

 

Es considera una resistència de la instal·lació de connexió de terra de: 10.00 Ω.  
 

Protecció contra contactes indirectes 

 
Esquema de connexió a terra TT  

 

El tall automàtic de l'alimentació està prescrit quan, en cas de defecte i a causa del valor i durada de la tensió de 
contacte, es pot produir un efecte perillós sobre les persones o animals domèstics. 

Ha d'existir una adequada coordinació entre l'esquema de connexió a terra TT i les característiques dels dispositius 

de protecció. 
 

La intensitat de defecte es pot calcular mitjançant l'expressió: 

 

 
 

Amb:    

 Id   Corrent de defecte 
 U0  Tensió entre fase i neutre 
 RA  Suma de les resistències de la presa de terra i dels conductors de protecció de les masses 
 RB  Resistència de la presa de terra del neutre, sigui del transformador o de la línia d'alimentació 

 

La intensitat diferencial residual o sensibilitat de les diferencials ha d'ésser tal que doni garanties del funcionament  

del dispositiu per a la intensitat per defecte de l'esquema elèctric. 
 

D'altra banda, aquesta sensibilitat ha de permetre la circulació de la intensitat de fuites de la instal·lació per les 

capacitats paràsites dels cables. Així, la intensitat de no disparament del diferencial ha de tindre un valor superior a 
la intensitat de fuites al punt d'instal·lació. La norma indica com intensitat mínima de no disparament la meitat de la 

sensibilitat. 
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02.010 Plec de condicions electricitat 
 
Generalitats 

 

Tots els materials utilitzats a l'execució de la instal·lació tindran, com a mínim, les característiques especificades en 
aquest Plec de Condicions, utilitzant-se sempre materials homologats segons les normes UNE citades en l'instrucció 

ITC-BT-02 que els siguin d'aplicació. 

 
Conductors elèctrics 

 

Les línies d'alimentació a quadres de distribució estaran constituïdes per conductors unipolars de coure aïllats de 
0,6/1 kV. 

Les línies d'alimentació a punts de llum i connexions de corrent d'altres usos estaran constituïdes per conductors de 

coure unipolars aïllats del tipus H07V-R. 

Les línies d'enllumenat d'urbanització estaran constituïdes per conductors de coure aïllats de 0,6/1 kV. 
 

Conductors de neutre 

 
La secció mínima del conductor de neutre per distribucions monofàsiques, trifàsiques i de corrent continua, serà la 

que a continuació s'especifica: 

Segons la Instrucció ITC BT 19 en el seu apartat 2.2.2, en instal·lacions interiors, per tenir en compte les corrents 
harmóniques degudes a carregues no lineals i possibles desequilibris, la secció del conductor del neutre serà com 

a mínim igual a la de les fases. 

 
Per al cas de xarxes aèries o subterrànies de distribució en baixa tensió, les seccions a considerar seran les 

següents: 

- Amb dos o tres conductors: igual a la dels conductores de fase. 
- Amb quatre conductors: meitat de la secció dels conductors de fase, amb un mínim de 10 mm² per coure i de 16 

mm² per alumini. 

 
Conductors de protecció 

Els conductors de protecció nus no estaran en contacte amb elements combustibles. En els passos a través de 

parets o sostres estaran protegits per un tub d'adequada resistència, que serà, a més, no conductor i difícilment  
combustible quan travessi parts combustibles de l'edifici. 

Els conductors de protecció estaran convenientment protegits contra el deteriorament mecànic i químic, 

especialment en els passos a través d'elements de la construcció. 
 

Les connexions en aquests conductors es realitzaran mitjançant acoblaments soldats sense utilització d'àcid, o per 

peces de connexió de tancament per rosca. Aquestes peces seran de material inoxidable, i els cargols de tancament  
estaran proveïts d'un dispositiu que eviti el seu afloixament. 

Es prendran les precaucions que calguin per a evitar el deteriorament causat per efectes electroquímics quan les 

connexions siguin entre metalls diferents. 
 

Identificació dels conductors 

Els conductors de la instal·lació s'identificaran pels colors del seu aïllament: 
- Negre, gris, marró pels conductors de fase o polars. 

- Blau clar per al conductor neutre.  
Groc - verd pel conductor de protecció. 

- Vermell per al conductor dels circuits de comandament i control. 

 

Tubs protectors 
 

Classes de tubs a utilitzar  

Els tubs han de suportar, com a mínim, sense deformació alguna, les següents temperatures: 
- 60 °C per a tub aïllants constituïts per policlorur de vinil o polietilè. 

- 70 °C per a tub metàl·lics amb foldres aïllants de paper impregnat. 

 
Diàmetre dels tubs i nombre de conductors per cadascun d'ells  

Els diàmetres exteriors mínims i les característiques mínimes per els tubs en funció del tipus d'instal·lació i del 

número i secció dels cables a conduir, s'indiquen en la Instrucció ITC BT 21, en el seu apartat 1.2. El diàmetre interior 
mínim dels tubs deurà ser declarat pel fabricant. 
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Normes d'execució de les instal·lacions 

 

Col·locació de tubs 
Es tindran en compte les prescripcions generals següents, tal i com indica la ITC BT 21. 

 

Prescripcions generals  
El traçat de les canalitzacions es farà seguint preferentment línies paral·leles a les verticals i horitzontals que limiten 

el local on es fa la instal·lació. 

 
Els tubs s'uniran entre ells mitjançant accessoris adequats a la seva classe que assegurin la continuïtat que 

proporcionen als conductors. 

 
Els tubs aïllants rígids corbables en calent podran esser acoblats entre ells en calent, recobrint l'unió amb una cola 

especial quan es vulgui una unió estanca. 

Les corbes practicades als tubs seran continues i no originaran reduccions de secció inadmissibles. 
 

Els radis mínims de curvatura per cada classe de tub seran els indicats en la norma UNE EN 5086 -2-2. 

Serà possible la fàcil introducció i retirada dels conductors als tubs després de col·locats i fixats aquests i els seus 
accessoris, disposant per a això els registres que calguen, i que en trams rectes no estaran separats entre ells més 

de 15 m. El nombre de corbes en angle recte situades entre dos registres consecutius no serà superior a tres. Els 

conductors s'allotjaran als tubs després de col·locats aquests. 
 

Els registres podran estar destinats únicament a facilitar la introducció i retirada dels conductors als tubs, o servir al 

mateix temps com a caixes d'acoblament o derivació. 
 

Quan els tubs estiguin formats per materials que es puguin oxidar i quan hagin rebut durant el seu muntatge algun 

treball de mecanització, s'aplicarà a les parts mecanitzades pintura antioxidant. 
Igualment, en cas d'utilitzar tubs metàl·lics sense aïllament interior, es tindrà en compte la possibilitat de que es 

produeixin condensacions d'aigua a l'interior d'ells, pel qual s'elegirà convenientment el traçat de la seva instal·lació, 

preveient l'evacuació d'aigua als punts més baixos d'ella i, si fos necessari, establint una ventilació apropiada a 
l'interior dels tubs mitjançant el sistema adequat, com ara, la utilització d'una "te" deixant un dels braços sense 

utilitzar. 

 
Quan els tubs metàl·lics s'hagin de posar a terra, la seva continuïtat elèctrica quedarà convenientment assegurada.  

En cas d'utilitzar tubs metàl·lics flexibles, cal que la distància entre dues connexions a terra consecutives dels tubs 

no excedeixi de 10 m. 
No podran utilitzar-se els tubs metàl·lics com a conductors de protecció o de neutre. 

Tubs en muntatge superficial  

 
Quan els tubs es col·loquen en muntatge superficial, a més, es tindran en compte les següents prescripcions: 

 

Els tubs es fixaran a les parets o sostres mitjançant les brides protegides contra la corrosió i sòlidament subjectes. 
La distancia entre aquestes serà, com a màxim, 0.50 metres. Es disposaran fixacions d'una i altre part en els canvis  

de direcció, en els embrancaments i en la proximitat immediata de les entrades en caixes o aparells. 

 
Els tubs es col·locaran adaptant-los a la superfície sobre la qual s'instal·len, corbant-los o utilitzant els accessoris 

que calguin. 

En alineacions rectes, les desviacions de l'eix del tub respecte a la línia que uneix els punts extrems no serà superior 
al 2%. 

Convé disposar els tubs normals, sempre que sigui possible, a una alçada mínima de 2.5 m sobre el sòl, amb 

l'objecte de protegir-los d'eventuals danys mecànics. 

 
Als encreuaments de tubs rígids amb juntes de dilatació d'un edifici s'hauran de interrompre els tubs, quedant els 

extrems del mateix separats entre ells 5 cm aproximadament, i acoblant-se posteriorment mitjançant maniguets  

lliscants que tinguin una longitud mínima de 20 cm. 
Tubs encastats  

 

Quan els tubs es col·loquin encastats es tindran en compte, a més a més, les següents prescripcions: 
La instal·lació de tubs encastats serà admissible qua la seva col·locació a l'obra es faci després de finalitzar els 

treballs de construcció i d'arrebossat de parets i sostres; el lliscat d'aquests pot aplicar-se posteriorment. 

Les dimensions de les regates seran suficients per a que els tubs quedin recoberts per una capa d'1 cm de gruix, 
com a mínim, del revestiment de les parets o sostres. Als angles el gruix por reduir-se a 0.5 cm. 

En els canvis de direcció, els tubs estaran convenientment corbats, o bé proveïts de colzes o "tes" apropiats, però 

en aquest últim cas sols s'admetran els proveïts de tapes de registre. 
Les tapes dels registres i de les caixes de connexió quedaran accessibles i desmontables una vegada finalitzada 

l'obra. Els registres i caixes quedaran enrasats amb la superfície exterior del revestiment de la paret o sostre quan 

no s'instal·lin a l'interior d'un allotjament tancat i practicable. Igualment, en cas d'utilitzar tubs normals encastats en 
parets, convé disposar els recorreguts horitzontals a 50 cm, com a màxim, del terra o sostre, i els verticals a una 

distància dels angles o cantonades no superior a 20 cm. 

Tubs en muntatge al aire  
 

Només està permès el seu us per l'alimentació de màquines o elements de mobilitat restringida des de canalitzacions 

prefabricades i caixes de derivació fixades al sostre. Es tindran en compte les següents prescripcions: 
La longitud total de la conducció a l'aire no serà superior a 4 metres i no començarà a una alçada inferior a 2 metres. 

 

Es prestarà especial atenció per que es conservin en tot el sistema, especialment en les connexions, les 
característiques mínimes per canalitzacions de tubs a l'aire, establertes a la taula 6 de l'instrucció ITC BT 21. 

 

Caixes d'acoblament i derivació 
 

Les connexions entre conductors es realitzaran a l'interior de caixes apropiades de material aïllant, si són 

metàl·liques, protegides contra la corrosió. 
Les seves dimensions han de permetre allotjar amplament tots els conductors que hagin de contindre, i la seva 

profunditat equivaldrà, com a mínim, al diàmetre del tub major més un 50 % d'aquest, amb un mínim de 40 mm per 

a la seva profunditat i 80 mm per al diàmetre o costat interior. 
 

Quan es vulgui fer estanques les entrades dels tubs a les caixes de connexió, han d'utilitzar-se premsaestopes 

adequats. 
 

En cap cas es permetrà la unió de conductors per simple retorciment o enrrollatment entre ells, sinò que haurà de 

fer-se sempre utilitzant borns de connexió muntats individualment o constituint blocs o reglets de connexió. Es pot 
permetre, així mateix, la utilització de brides de connexió. Les unions s'hauran de fer sempre a l'interior de caixes 

d'acoblament o de derivació. 

 
Si es tracta de cables haurà de cuidar-se en fer les connexions que el corrent es reparteixi per tots els filferros  

components, i si el sistema adoptat és de cargol d'estrènyer entre una volandera metàl·lica sota el seu cap i una 

superfície metàl·lica, els conductors de secció superior a 6 mm2 s'hauran de connectar per mitja de terminals 
adecuats, comprovant sempre que les connexions, de qualsevol sistema que siguin, no quedin sotmeses a esforços 

mecànics. 
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Per a que no pugui ésser destruït l'aïllament dels conductors per la seva fricció amb les vores lliures dels tubs, els 

extrems d'aquests, quan siguin metàl·lics i penetrin en una caixa de connexió o aparell, estaran proveïts de becs 
amb vores arredonits o dispositius equivalents, o bé convenientment mecanitzats, i si es tracta de tubs metàl·lics 

amb aïllament interior, aquest últim sobresortirà uns quants mil·límetres de la seva coberta metàl·lica. 

 
Aparells de comandament i maniobra 

 

Els aparells de comandament i maniobra (interruptors i commutadors) seran de tipus tancat i material aïllant, tallaran 
el corrent màxim del circuit on estan col·locats sense permetre la formació d'arcs permanents, i no podran prendre 

una posició intermèdia. 

 
Les peces de contacte tindran les seves dimensions de forma que la temperatura no pugui excedir de 65°C en cap 

d'elles. 

S'ha de poder fer al voltant de 10.000 maniobres d'obertura i tancament a la intensitat i tensió nominals, que estaran 
marcades en lloc visible. 

 

Aparells de protecció 
 

Protecció contra sobreintensitats  

Els conductors actius han d'estar protegits per un o més dispositius de tall automàtic contra les sobrecàrregues i 
contra els curt circuits. 

Aplicació  

 
Excepte els conductors de protecció, tots els conductors que formen part d'un circuit, inclòs el conductor neutre,  

estaran protegits contra les sobreintensitats (sobrecàrregues i curt circuits). 

Protecció contra sobrecàrregues  
 

Els dispositius de protecció han d'estar previstos per a interrompre tot corrent de sobrecàrrega als conductors del 

circuit abans de que pugui provocar un escalfament perjudicial per a l'aïllament, a les connexions, a les extremitats 
o al medi ambient en les canalitzacions. 

 

El límit d'intensitat de corrent admissible en un conductor ha de quedar en tot cas garantit pel dispositiu de protecció 
utilitzat. 

Com a dispositius de protecció contra sobrecàrregues seran utilitzats els fusibles calibrats de característiques de 

funcionament adequades o els interruptors automàtics amb corba tèrmica de tall. 
Protecció contra curt circuits  

S'han de preveure dispositius de protecció per a interrompre tot corrent de curtcircuit abans de que aquesta pugui 

resultar perillosa pels efectes tèrmics i mecànics produïts als conductors i a les connexions. 
 

A l'origen de tot circuit s'establirà un dispositiu de protecció contra curt circuits la qual capacitat de tall estarà d'acord 

amb la intensitat de curt circuit que pugui presentar-se al punt de la seva instal·lació. 
S'admeten com a dispositius de protecció contra curtcircuits els fusibles de característiques de funcionament  

adequats i els interruptors automàtics amb sistema de tall electromagnètic. 

Situació i composició  
 

En general, els dispositius destinats a la protecció dels circuits s'instal·laran a l'origen d'aquests, així com als punts 

on la intensitat admissible disminueixi per canvis deguts a secció, condicions d'instal·lació, sistema d'execució, o 
tipus de conductors utilitzats. 

 

Normes aplicables  

Petits interruptors automàtics (PIA)  

 
Els interruptors automàtics per a instal·lacions domèstiques i anàlogues per a la protecció contra sobreintensitats  

s'ajustaran a la norma %s. Aquesta norma s'aplica als interruptors automàtics amb tall a l'aire, de tensió assignada 

fins a 440 V (entre fases), intensitat assignada fins a 125 A i poder de tall nominal no superior a 25000 A. 
Els valors normalitzats de les tensions assignades són: 

- 230 V Pels interruptors automàtics unipolars i bipolars. 

- 230/400 V Pels interruptors automàtics unipolars. 
- 400 V Pels interruptors automàtics bipolars, tripolars i tetrapolars. 

 

Els valors 240 V, 240/415 V i 415 V respectivament, són també valors normalitzats. 
Els valors preferencials de les intensitats assignades són: 6, 10, 13, 16, 20, 25, 32, 40, 50, 63, 80, 100 i 125 A. 

 

El poder de tall assignat serà: 1500, 3000, 4500, 6000, 10000 i per damunt 15000, 20000 i 25000 A. 
La característica de disparament instantani dels interruptors automàtics està determinada per la seva corba: B, C o 

D. 

 
Cada interruptor ha de portar visible, de forma indeleble, les següents indicacions: 

- El corrent assignat sense el símbol A precedit del símbol de la característica de disparament instantani (B,C o D) 

per exemple B16. 
- Poder de tall assignat en amperes, dins d'un rectangle, sense indicació del símbol de les unitats. 

- Classe de limitació d'energia, si és aplicable. 

 
Els borns destinats exclusivament al neutre, han d'estar marcats amb la lletra "N". 

 

Interruptors automàtics de baixa tensió  
 

Els interruptors automàtics de baixa tensió s'ajustaran a la norma UNE-EN 60-947-2. 

Aquesta norma s'aplica als interruptors automàtics els quals contactes principals estan destinats a ésser connectats 
a circuits la qual tensió assignada no sobrepassa 1000 V en corrent altern o 1500 V en corrent continu. S'aplica 

qualsevol siguin les intensitats assignades, els mètodes de fabricació i l'utilització prevista dels interruptors  

automàtics. 
 

Cada interruptor automàtic ha d'estar marcat de forma indeleble en lloc visible amb les següents indicacions: 

- Intensitat assignada (In). 
- Capacitat per al seccionament, si fa al cas. 

- Indicacions de les posicions d'obertura i tancament respectivament per O i | si s'utilitzen símbols.

 
També portaran marcat encara que no sigui visible en la seva posició de muntatge, el símbol de la naturalesa de 

corrent en que hagin d'utilitzar-se, i el símbol que indiqui les característiques de desconnexió, o en el seu defecte,  

aniran acompanyats de les corbes de desconnexió. 
 

Fusibles  

Els fusibles de baixa tensió s'ajustaran a la norma UNE-EN 60-269-1 
Aquesta norma s'aplica als fusibles amb cartutxos fusibles limitadors de corrent, de fusió tancada i que tinguin un 

poder de tall igual o superior a 6 kA. Destinats a assegurar la protecció de circuits, de corrent alterna i freqüènc ia 

industrial, on la tensió assignada no sobrepasi 1000 V, o els circuits de corrent continu la qual tensió assignada no 
sobrepassi els 1500 V. 
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Els valors d'intensitat pels fusibles expressats amb amperes ha d'ésser: 2, 4, 6, 8, 10, 12, 16, 20, 25, 32, 40, 50, 63, 

80, 100, 125, 160, 200, 250, 315, 400, 500, 630, 800, 1000, 1250. 

Han de portar marcada la intensitat i tensió nominals de treball per a les quals han estat construïts. 
Interruptors amb protecció incorporada per intensitat diferencial residual  

Els interruptors automàtics de baixa tensió amb dispositius reaccionants sota l'efecte d'intensitats residuals  

s'ajustaran a l'annex B de la norma UNE-EN 60-947-2. 
 

Aquesta norma s'aplica als interruptors automàtics els quals contactes principals estan destinats a ésser connectats 

a circuits la qual tensió assignada no sobrepassi 1000 V en corrent altern o 1500 V en corrent continu. S'aplica 
qualsevol que siguin les intensitats assignades. 

 

Els valors preferents d'intensitat diferencial residual de funcionament assignada són: 0.006A, 0.01A, 0.03A, 0.1A, 
0.3A, 0.5A, 1A, 3A, 10A, 30A. 

Característiques principals dels dispositius de protecció  

 
Els dispositius de protecció compliran les condicions generals següents: 

-Han de poder suportar la influència dels agents exteriors als quals estiguin sotmesos, presentant el grau de 

protecció que els correspongui d'acord amb les seves condicions d'instal·lació. 
-Els fusibles es col·locaran sobre material aïllant incombustible i estaran construïts de forma que no puguin projectar 

metall al fondre's. Permetran el seu recanvi de la instal·lació sota tensió sense cap perill. 

-Els interruptors automàtics seran els apropiats als circuits a protegir, responent en el seu funcionament a les corbes 
intensitat - temps adequades. Hauran de tallar el corrent màxim del circuit on estiguin col·locades, sense permetre 

la formació d'arc permanent, obrint o tancant els circuits, sense possibilitat de prendre una posició intermèdia entre 

les corresponents a les d'obertura i tancament. Quan s'utilitzin per a la protecció contra curt circuits la seva capacitat  
de tall estarà d'acord amb la intensitat de curtcircuit que pugui presentar-se al punt de la seva instal·lació, excepte 

que estiguin associats amb fusibles adequats que compleixin aquest requisit i que siguin de característiques 

coordinades amb les del interruptor automàtic. 
-Els interruptors diferencials han de resistir els corrents de curt circuit que puguin presentar-se al punt de la seva 

instal·lació, i en cas contrari han d'estar protegits per fusibles de característiques adequades. 

Protecció contra sobretensions d'origen atmosfèric  
Segons l'indicat a la Instrucció ITC BT 23 al seu apartat 3.2: 

 

Quan una instal·lació s'alimenta per, o inclou, una línia aèria amb conductors nus o aïllats, es considera necessària 
una protecció contra sobretensions d'origen atmosfèric en l'origen de l'instal·lació. 

 

El nivell de sobretensions pot controlar-se mitjançant dispositius de protecció contra les sobretensions col·locats en 
les línies aèries (sempre que estiguin suficientment propers al origen de li instal·lació) o en la instal·lació elèctrica 

de l'edifici. 

 
Els dispositius de protecció contra sobretensions d'origen atmosfèric han de seleccionar-se de forma que el seu 

nivell de protecció sigui inferior a la tensió suportada a impulsos de la categoria dels equips i materials que es preveu 

que es vagin a instal·lar. 
En xarxes TT, els descarregadors es connectaran entre cadascun dels conductors, incloent el neutre o compensador 

i la terra de l'instal·lació. 

 
Protecció contra contactes directes i indirectes  

Els mitjans de protecció contra contactes directes i indirectes en instal·lació s'executaran següent les indicacions 

detallades en la Instrucció ITC BT 24, i en la Norma UNE 20.460 -4-41. 
 

La protecció contra contactes directes consisteix en tomar les mesures destinades a protegir les persones contra 

els perills que poden derivar-se d'un contacte amb les parts actives dels materials elèctrics. Els medis a utilitzar son 

els següents: 
- Protecció per aïllament de les parts actives. 

- Protecció per mitjà de barreres o envoltants. 

- Protecció per mitjà d'obstacles. 
- Protecció per posta fora d'abast per allunyament. 

- Protecció complementaria per dispositius de corrent diferencial residual. 

 
Es faran servir els mètodes de protecció contra contactes indirectes per tall de l'alimentació en cas d'errada,  

mitjançant l'ús d'interruptors diferencials. 

 
El corrent a terra produïda per un únic defecte franc ha de fer actuar el dispositiu de tall en un temps no superior a 

5 s. 

 
Una massa qualsevol no pot romandre en relació a una connexió de terra elèctricament diferent, a un potencial 

superior, en valor eficaç, a: 

- 24 V als locals o emplaçaments humits o mullats.
- 50 V a la resta de casos. 

 

Totes les masses d'una mateixa instal·lació han d'estar unides a la mateixa connexió de terra. 
Com a dispositius de tall per intensitats de defecte s'utilitzaran els interruptors diferencials. 

Ha de complir-se la següent condició: 

 
On: 
- R: Resistència de connexió a terra (Ohm). 

- Vc: Tensió de contacte màxima (24 V en locals humits i 50 V a la resta de casos). 

- Is: Sensibilitat de l'interruptor diferencial (valor mínim del corrent de defecte, en A, a partir del qual l'interruptor 
diferencial ha d'obrir automàticament, en un temps convenient, la instal·lació a protegir). 

 

Instal·lacions en cambres de bany o lavabos 
La instal·lació s'executarà segons l'especificat en la Instrucció ITC BT 27. 

Per a les instal·lacions en cambres de bany o lavabo es tindran en compte els següents volums i prescripcions: 

 
- VOLUM 0: Compren l'interior de la banyera o dutxa. En un lloc que contingui una dutxa sense plat, el volum 0 està

delimitat pel terra i per un pla horitzontal a 0.05 m per sobre del terra. 

 
- VOLUM 1: Està limitat pel pla horitzontal superior al volum 0, es a dir, per sobre de la banyera, i el plànol horitzontal 

situat a 2,25 metres per sobre del terra. El plànol vertical que limiti el volum 1 es el plànol vertical al voltant de la 

banyera o dutxa. 
 

- VOLUM 2: Està limitat pel plànol vertical tangent a els bordes exteriors de la banyera i el plànol vertical paral·lel 

situat a una distancia de 0,6 m; i entre el terra i plano horitzontal situat a 2,25 m per sobre del terra. 
 

- VOLUM 3: Està limitat pel plànol vertical límit exterior del volum 2 i el plànol vertical paral·lel situat a una distancia 

d'aquest de 2,4 metres. El volum 3 està comprés entre el terra i una alçada de 2,25 m. 
Per al volum 0 el grau de protecció necessari serà el IPX7, i no està permesa l'instal·lació de mecanismes. 
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En el volum 1, el grau de protecció habitual serà IPX4, es farà servir el grau IPX2 per sobre del nivell mes alt de un 

difusor fix, i el IPX5 en els equips de banyeres de hidromassatge i en banys comuns en els que es poden produir 

raigs d'aigua durant la seva neteja. Podran ser instal·lats aparells fixes com escalfadors d'aigua, bombes de dutxa i 
equip elèctric per banyeres de hidromassatge que compleixin amb la seva norma aplicable, si la seva alimentació 

està protegida addicionalment amb un dispositiu de corrent diferencial de valor no superior a 30 mA. 

 
En el volum 2, el grau de protecció habitual serà IPX4, s'utilitzarà el grau IPX2 per sobre del nivell mes alt de un 

difusor fix, i el IPX5 en els banys comuns en els que es poden produir raigs durant la seva neteja. Es permet  

l'instal·lació de blocs d'alimentació d'afaitadores que compleixen amb la UNE EN 60.742 o UNE EN 61558-2-5. Es 
podran instal·lar també tots els aparells permesos en el volum 1, lluminàries, ventiladors, calefactors, i unitats mòbils 

d'hidromassatge que compleixin amb la seva normativa aplicable, i que a mes estiguin protegits amb un diferencial 

de valor no superior a 30 mA. 
 

Al volum 3 el grau de protecció necessari serà el IPX5, en els banys comuns quan es puguin produir raigs d'aigua 

durant la seva neteja. Es podran instal·lar bases i aparells protegits per dispositius de corrent diferencial de valor no 
superior a 30 mA. 

 

Xarxa equipotencial 
 

Es farà una connexió equipotencial entre les canalitzacions metàl·liques existents (aigua freda, calenta, desguàs, 

calefacció, gas, etc.) i les masses dels aparells sanitaris metàl·lics i tota la resta d'elements conductors accessibles, 
com ara marcs metàl·lics de portes, radiadors, etc. El conductor que asseguri aquesta protecció haurà d'estar 

preferentment soldat a les canalitzacions o als altres elements conductors, o bé, fixat solidàriament als mateixos per 

collars o un altre tipus de subjecció apropiat a base de metalls no ferris, establint els contactes sobre parts 
metàl·liques sense pintura. Els conductors de protecció de connexió a terra, quan n'hi hagin, i de connexió 

equipotencial han d'estar connectats entre ells. La secció mínima d'aquest últim estarà d'acord amb allò disposat a 

la Instrucció MI-BT 017 per als conductors de protecció. 
 

Instal·lació de connexió a terra 

 
Estarà composta de connexió a terra, conductors de terra, born principal de terra i conductors de protecció.  

Es durà a terme segons l'especificat en la Instrucció ITC-BT-18. 

 
Naturalesa i seccions mínimes  

 

Els materials que assegurin la posta a terra seran aquells que: 
 

El valor de la resistència de posta a terra estigui conforme amb les normes de protecció i de funcionament de 

l'instal·lació, tenint en compte els requisits generals indicats en la ITC-BT-24 i els requisits particulars de les 
Instruccions Tècniques aplicables a cada instal·lació. 

 

Les corrents de defecte a terra i les corrents de fuita puguin circular sense perill, particularment des de el punt de 
vista de sol·licitacions tèrmiques, mecàniques i elèctriques. 

 

En tots els casos els conductors de protecció que no formin part de la canalització d'alimentació seran de coure amb 
una secció al menys de: 2,5 mm² si disposen de protecció mecànica i de 4 mm² si no disposen d'ella. 

Les seccions dels conductors de protecció, i dels conductors de terra estan definits en la Instrucció ITC-BT-18. 

 
Estesa dels conductors  

Els conductors de terra soterrats estesos al terra es consideren que formen part del elèctrode. 

 

El recorregut dels conductors de la línia principal de terra, les seves derivacions i els conductors de protecció, serà 

allò més curt possible i sense canvis bruscos de direcció. No estaran sotmesos a esforços mecànics i estaran 
protegits contra la corrosió i el desgast mecànic. 

 

Connexions dels conductors dels circuits de terra amb les parts metàl·liques i masses i amb els elèctrodes  
Els conductors dels circuits de terra tindran un bon contacte elèctric tant amb les parts metàl·liques i masses que es 

desitja posar a terra com amb l'elèctrode. A aquests efectes, les connexions hauran de fer-se mitjançant peces 

d'acoblament adequades, assegurant les superfícies de contacte de forma que la connexió sigui efectiva mitjançant 
cargols, elements de compressió, reblons o soldadura d'alt punt de fusió. Es prohibeix l'utilització de soldadures de 

baix punt fusió tals com estany, plata, etc. 

 
Els circuits de connexió a terra formaran una línia elèctricament continua on no podran incloure's en sèrie ni masses 

ni elements metàl·lics qualsevol que siguin. La connexió de les masses i els elements metàl·lics al circuit de connexió 

a terra es farà sempre per derivacions des d'aquest. Els contactes han de disposar-se nets, sense humitat i de forma 
que no sigui fàcil que l'acció del temps destrueixi per efectes electroquímics les connexions efectuades. 

 

Deurà preveure l'instal·lació d'un born principal de terra, al que aniran units els conductors de terra, de protecció, 
d'unió equipotencial principal i en el cas de que fossin necessaris, també els de posta a terra funcional. 

 

Prohibició d'interrompre els circuits de terra  
Es prohibeix intercalar en circuits de terra seccionadors, fusibles o interruptors. Sols es permet disposar un dispositiu 

de tall als punts de connexió a terra, de forma que permeti mesurar la resistència de la connexió de terra. 

 
Enllumenat 

 

Enllumenats especials  
 

Els punts de llum de l'enllumenat especial hauran de repartir-se entre, al menys, dues línies diferents, amb un nombre 

màxim de 12 punts de llum per línia, estant protegits aquests circuits per interruptors automàtics de 10 A d'intensitat  
nominal com màxim. 

 

Les canalitzacions que alimenten els enllumenats especials es disposaran a 5 cm com a mínim d'altres  
canalitzacions elèctriques quan s'instal·len sobre parets o encastades en elles, i quan s'instal·len en buits de la 

construcció estaran separades d'aquesta per envans incombustibles no metàl·lics. 

Han d'ésser proveïts d'enllumenats especials els següents locals: 
- Amb enllumenament d'emergència: Els locals de reunió que puguin albergar a 100 persones o mes, els locals 

d'espectacles i els establiments sanitaris, els establiments tancats i coberts per mes de 5 vehicles, inclosos els 

passadissos i escales que condueixin al exterior o fins les zones generals del edifici. 
 

- Amb enllumenat de senyalització: Els estacionaments subterranis de vehicles, teatres i cinemes en sala fosca,  

grans establiments comercials, casinos, hotels, establiments sanitaris i qualsevol altre local on puguin produir-se 
aglomeracions de públic en hores o llocs on la il·luminació natural de llum solar no sigui suficient per a proporcionar 

a l'eix dels passos principals una il·luminació mínima de 1 lux. 

 
- Amb enllumenat de reemplaçament: En quiròfans, sales de cura i unitats de vigilància intensiva d'establiments  

sanitaris. 

 
Enllumenat general  
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Les xarxes d'alimentació per a punts de llum amb làmpares o tubs de descàrrega hauran d'estar previstes per a 

transportar una càrrega en voltamperes al menys igual a 1.8 voltes la potència en vats de les làmpares o tubs de 

descàrrega que alimenta. El conductor neutre tindrà la mateixa secció que els de fase. 
 

Si s'alimenten amb una mateixa instal·lació làmpares de descàrrega i d'incandescència, la potència a considerar en 

voltamperes serà la de les làmpares d'incandescència més 1.8 voltes la de les làmpares de descàrrega. 
 

Haurà corregir-se el factor de potencia de cada punt de llum fins un valor major o igual a 0.90, i la caiguda màxima 

de tensió entre l'origen de la instal·lació i qualsevol altre punt de l'instal·lació de enllumenat, serà menor o igual que 
3%. 

 

Els receptors consistents en làmpares de descàrrega seran accionats per interruptors previstos per a càrregues 
inductives, o en el seu defecte, tindran una capacitat de tall no inferior al doble de la intensitat del receptor. Si 

l'interruptor acciona a la mateixa vegada làmpares d'incandescència, la seva capacitat de tall serà, com a mínim, la 

corresponent a la intensitat d'aquestes més el doble de la intensitat de las làmpares de descàrrega. 
 

En instal·lacions per a enllumenat de locals on es reuneix públic, el nombre de línies haurà d'ésser de forma que el 

tall corrent en una d'elles no afecti a més de la tercera part del total de làmpares instal·lades en aquest local. 
 

Proves reglamentàries 

 
Comprovació de la connexió a terra 

 

La instal·lació de connexió de terra serà comprovada pels serveis oficials en el moment de donar d'alta la instal·lació. 
Es disposarà de al menys un punt de connexió a terra accessible per a poder realitzar l'amidament de la connexió a 

terra. 

 
Resistència d'aïllament 

 

Les instal·lacions elèctriques hauran de presentar una resistència d'aïllament, expressada en ohms, al menys igual 
a 1000xU, sent U la tensió màxima de servei expressada en volts, amb un mínim de 250.000 ohms. 

 

L'aïllament de la instal·lació elèctrica es medirà amb relació a terra i entre conductors, mitjançant l'aplicació d'una 
tensió continua subministrada per un generador que proporcioni en buit una tensió compresa entre 500 i 1000 V i, 

com a mínim, 250 V amb una càrrega externa de 100.000 ohms. 

 
Condicions d'ús, manteniment i seguretat 

La propietat rebrà a l'entrega de la instal·lació, plànols definitius del muntatge de la instal·lació, valors de la 

resistència a terra obtinguts en els amidaments, i referència del domicili social de l'empresa instal·ladora. 
 

No es podrà modificar la instal·lació sense la intervenció d'un Instal·lador Autoritzat o Tècnic Competent, segons 

correspongui. 
 

Cada cinc anys es comprovaran els dispositius de protecció contra curt circuits, contactes directes i indirectes, així 

com les seves intensitats nominals en relació amb la secció dels conductors que protegeixin. 
 

Les instal·lacions del garatge seran revisades anualment per instal·ladors autoritzats lliurement elegits pels 

propietaris o usuaris de la instal·lació. L'instal·lador estendrà un butlletí de reconeixement de l'indicada revisió, que 
serà entregat al propietari de la instal·lació, així com a la delegació corresponent del Ministeri d'Indústria i Energia. 

 

Personal tècnicament competent comprovarà la instal·lació de connexió de terra en l'època en la qual el terreny 

estigui més sec, reparant immediatament els defectes que puguin trobar-se. 
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03. CÀLCULS D’IL·LUMINACIÓ 

03.01 Especificacions mínimes normatives 
D’acord amb UNE-EN 12464-1:2003 i el Codi Tècnic de l’Edificació s’estableixen els nivells de lluminància 

mantinguda (Em), i l’uniformitat (U). 

03.02 Resultats lumínics 
Per als càlculs d’il·luminació s’ha utilitzat el programa Dialux amb els resultats següents: 

03.02.01 Entrada 1 

 
 

03.02.02 Entrada 2 
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03.02.03 Sala de Plens 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TAULA PRESIDÈNCIA HORITZONTAL 
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TAULA PRESIDÈNCIA PLA VERTICAL 

 

 
 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

03.02.04 Local tècnic 
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03.03 Justificació normativa CTE HE 3 
 
La eficiència energètica de la instal.lació d’il.luminació d’una zona (VEEI) haurà d’estar per sota dels valors establerts 

a la taula 2.1 Valores límite de eficiencia energética de la instalación al Documento básico HE de Ahorro de energia,  

a continuació s’exposa el resum de la taula del CTE amb els valors que tenim representats al projecte. 
 

Activitat 
VEEI 

(W/m²) 

Administratiu ≤3 

Magatzem ≤5 

Aules i laboratoris ≤3,5 

Zones comuns ≤4 

 

A continuació es realitzen els càlculs del VEEI dels diferents espais 
 

���� =
�����	 ∙ 100

À��� ∙ ��
 

 

Activitat Àrea (m²) Potència (W) Em (lux) 
VEEI 
(w/m²) 

VEEI exigit 
(w/m²) 

Compleix 

Aula 185 1296.8 809 1.37 ≤3.5 Si 

Local tècnic 8,7 57 356  1.84 ≤3.5 Si 

Entrada 1 3 19 151  4 ≤4 Si 

Entrada 2 3 19 148 4 ≤4 Si 

 

03.04 Justificació normativa CTE SUA 4 

03.04.01 Enllumenat normal 
 

El document de seguretat enfront al risc causat per il.luminació inadequada, ens delimita els mínims normatius per 
exterior (mín 20 lux) i interior (100lux), en el nostre cas, qualsevol zona interior supera els 100 lux i una uniformitat  

igual o més gran del 40%.  

 

03.04.02 Enllumenat d’emergència 
 
L’enllumenat d’emergència s’ha disposat 2.2 metres sobre el nivell del terra per la correcta uniformitat, i s’han situat 

sobre cada porta de sortida d’emergència, així com  a sobre de cadascú dels equips de seguretat, sobre els mitjans 

manuals de protecció contra incendis, prop de les senyals i sobre el quadre i subquadre elèctric. 
 

Condicions de la instal.lació 

 
La instal.lació d’emergència, serà fixe i estarà provista de font d’alimentació pròpia d’energia. Aquesta entrarà en 

funcionament automàticament quan es produeixi una fallada d’alimentació de l’enllumenat normal en les zones 

cobertes per l’enllumenat d’emergència. 
 

L’il.luminació d’emergència garantirà un mínim de 1 hora els valors mínims, que aquests seran 1 lux en l’exi central 

i 0.5 lux en la banda central. L’índex de rendiment cormàtica de les làmpades serà ≥40. 

 

Il.luminació de les senyals de seguretat 

 La luminància sera ≥2cd/m² en totes les direccions importants 
 La relació de la luminància màxima i la mínima serà ≤ 10:1 

 La relació de luminàncies entre superfícies de color blanc i les de color seguretat, la relació serà 5:1≤ relació 

≤ 15:1 
 Els valor mínims d’il.luminància horitzontal que ss’estableixen per a les senyals de seguretat assoliran 50% 

del videl en 5 segons i el 100% del nivell als 60 segons. 
 

Càlculs 
 
Isolux a 0m 
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Isolux a 1m 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Recorregut 1 
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Recorregut 2 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Recorregut 3 
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Recorregut 4 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Recorregut 5 
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Il·luminació elements de seguretat 
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04. PROTECCIÓ CONTRA INCENDIS 
 

04.01 Propagació interior 

04.01.01 Compartimentació en sectors d’incendis 
 

No es modifica la compartimentació del sectors d’incendis actuals. 

04.02 Propagació exterior 
 

No tenim edificis colindants. 

04.03 Evacuació d’ocupants 

04.03.01 Càlcul d’ocupació 
 

Pel càcul de l’ocupació s’han tingut en compte els valors del DB SI 3: 

Dependències Us Tipus d'activitat A (m2) 
VALORS OCU-

PACIÓ CTE 
m2/persona 

Ocupació 

Sala de Plens Pública concurrència 
Zones destinades a especta-

dors sentats amb seients defi-
nits en projecte 

185 1 114 

Local tècnic Administratiu Zona d’oficines 8,7 10 1 

Magatzem Arxiu o magatzem Local 3,9 40 1,42 

 
L’ocupació total de la sala és de 115 persones. 

 

04.03.02 Nombre de sortides i longitud dels recorreguts d’evacuació 
 

L’edifici disposa tres sortides d’evacuació de planta des del recinte, ja que la distància màxima d’evacuació dins a 
alguna de les sortides no supera els 50m.  

 

04.04 Justificació al document AN5 Protecció contra incendis.  

04.04.01 Escales, rampes i passos exteriors 
 

Justificació al document AN5 Protecció contra incendis. 

 

04.04.02 Senyalització dels elements d’evacuació  
 
Les sortides i els recorreguts d’evacuació es senyalitzaran amb les següents condicions: 

Característiques: 

 
Senyalització en general: norma UNE 23034-1998 

Disposició: De forma coherent amb l’assignació d’ocupants que es pretén fer cap a cadascuna de les sortides. 

 

Senyalització de sortides de recinte, planta o edifici: 

 
D’ús habitual: 

Senyal amb el rètol SALIDA. 

No cal senyalitzar les sortides en les zones de: 
Recinte S<50m2 amb ocupants habituals i la sortida del qual sigui visible des de qualsevol punt del 

recinte i els ocupants estiguin familiaritzats. 

 
D’ús exclusiu en cas d’emergència: 

Senyal amb el rètol SALIDA DE EMERGENCIA 

Senyalització dels recorreguts d’evacuació: 
 

Direcció: 

Sempre que des de l’origen d’evacuació no es perceben clarament les sortides o les seves senyals. 
Enfront a la sortida d’un recinte > 100 persones que accedeixin lateralment a un passadís. 

Alternatius: 

S’indicarà l’alternativa correcta en els punts dels recorreguts en què existeixin alternatives que puguin induir aerror. 
Sense sortida: 

Senyal amb el rètol SIN SALIDA junt a les portes que no siguin sortida i puguin induir a error. 

Dimensions: queden fixades en la taula següent funció de la distancia d’observació, d: 
Distància d’observació Dimensions dels senyals: 

d ≤ 10 m 210 x 210 mm 

10 < d ≤ 20 m 420 x 420 mm 
20 < d ≤ 30 m 594 x 594 mm 

Visibilitat: Han de ser visibles inclòs en cas de fallada de l’enllumenat normal. 

Portes i passos interiors 
 

Els passos i portes de l’edifici hauran de complir amb, A ≥ P/200 

Els passos i portes exteriors hauran de complir amb, A ≥ P/600 
 

Valor mínim de 0,80m de passos i portes d’escales un 80% de l’ample del pas. 

 
P: Nombre d’ocupants assignats que es preveu que passin pel punt d’amplada del qual es dimensiona. 

A: Ample del pas (m). 

04.05 Dimensionament de la xarxa de BIES 
 

Es modificarà l’orientació de la BIE de l’escala contigua sense modificar la xarxa ni la distància per complir amb la 
llicència ambiental aprovada per bombers. 

 

04.06 Detectors de fums i pulsadors 
 

Es col·locaran detectors i polsadors nous d’acord amb les preescripcions de el personal de manteniment del Servei 
de la Seu Social i s’ellaçaran amb el sistema existent però amb la possibilitat de ser connectats al nou sistema de la 

planta 0 i soterrani. 

 
 



26 

Reforma de la Sala de Plens de la seu de l’AMB | Barcelona 

05. INSTAL·LACIONS DE COMUNICACIONS I SEGURETAT 
 

05.01 INSTAL·LACIÓ DE AUDIOVISUALS I MEGAFONIA 
 

La megafonia no està contemplada en aquest projecte, es deixarà el sistema de megafonia existent un espai per la 
connexió d’una possible línia d’alimentació de Megafonia. 

 

05.02 INSTAL·LACIÓ DE SEGURETAT CONTRAINTRUSIÓ I CCTV 
 

No es disposa de sistema contraintusió en aquesta sala 
 

05.03 INSTAL·LACIÓ FIBRA I WIFI 
 

La instal·lació de Fibra es realitzarà amb cable cat6 i connectors RJ45. 

 
Els punts de connexió estaran certificats un a un. 

 

L’instal·lació WIFI es mantindrà tal i com està actualment 
 

06. INSTAL·LACIONS DE CONTROL CENTRALITZAT 
Actualment l’edifici A de l’Amb té un sistema de control centralitzat de Siemens (Desigo) i totes les instal·lacions 
noves s’han de connectar a aquest sistema de control. 

 

A continuació s’adjunta la taula de punts de control 
 

DESCRIPCION DEL PUNTO EAAI EAAV EAP ED SA SD EIMP INT PERIFERICO UDS 

                    

AMB SALA DE PLENS                     

CONTROL SALA DE PLENS                     

SALA                   
Sonda TEMPERATURA %HR Y CO2 
ambient             3 QPA2052/MO 1 

RECUPERADORS 2 UTS                   

Temperatura exterior               Existente   

Temperatura impulsió    2           QAM2120.040 2 

Ordre de marxa /Atur (1 i 2)         2         
Control velocitats recuperador (1 i 
2)         6         
Estat funcionament ventiladors (1) I 
(2) per flux d'aire     4         QBM81-3 4 

Control de filtre brut (1 i 2)     2         QBM81-5 2 

                    

MÀQUINES VRV (4 u. integració)                   

Integració Bacnet directa via IP             32 BACNET IP   

Punts Bacnet inclosos al llistat                   

Temperatura interior                   

Consigna temperatura                   

Marxa/par                   

Alarma màquina                   

Velocitat ventilador                   

Manera funcionament                   

Estat del filtre                   

Hores de funcionament                   

SISTEMA D'IL·LUMINACIÓ                   
Ordre Tot/Res Autorització de funci-
onament         1         

Components quadre control                
Controlador Bacnet/IP: 12UIO, 4DO, 
24 TX I/O, 40 Modbus            PXC4.E16 1 

Mòdul 6 sortides digitals            TXM1.6R 1 

Fitxes adreces 1-12            TXA1.K12 1 
Armari PXC4 i 4 mòduls, 
700x500x150            PCMPX4.4 1 

TOTAL QUADRE CONTROL SALA DE 
PLENS 0 0 2 6 0 9 0 35 17   

PUESTO CENTRAL                     

                  
Ampliació llicència Desigo CC 100 
Dps            

P55802-Y157-
A412 1 

Total senyals 0 0 2 6 0 9 0 35 17   

                 

Total senyals                  52   

                  

Leyenda columnas                
EAAI: Entradas analógicas activas 

de intensidad (4-20mA)                
EAAV: Entradas analógicas activas 

de tensión (0-10V)                

EAP: Entradas analógicas pasivas                

ED: Entradas digitales                

SA: Salidas analógicas (0-10V)                

SD: Salidas digitales                

EI: Entradas de impulsos                

INT: Señales de integración                
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07. INSTAL·LACIONS DE MICROFONIA I VOTACIÓ 
 

Seguint els requeriments d’informàtica de l’AMB es col·locarà un sistema nou de microfonia i votació per tots els 
usuaris. S’adjunta al final d’aquest document tota la documentació tècnica d’aquests elements. 

 

7.1. INTRODUCCIÓ 
 

L’accés a la informació de les administracions públiques és una exigència dels ciutadans cada cop més 
generalitzada. La transparència de la gestió i el foment de la participació s’han convertit en una prioritat per a molts 

governs municipals. El sistema de realització automàtica permet la producció audiovisual de les sessions, la seva 

emissió per streaming i la seva gravació per a realitzar les actes i posteriors consultes, sense costos de producció 
amb una moderada inversió. La qualitat de la producció és Full HD. Els usuaris podran seguir la sessió de l’òrgan 

col·legiat allà on estiguin, gràcies a la seva difusió per internet, i el veuran amb una qualitat creativa similar a la d’una 

producció amb realitzador i operadors de càmera. La producció per a l’entitat serà gratuïta gràcies a l’automatització. 
 

7.2. SISTEMA DE REALITZACIÓ AUTOMÀTICA 
 

7.2.1. Funcionament 
 

L'execució de la producció es pot realitzar de manera manual o automàtica. La seva gravació pot penjar-se a la web 

per a consulta dels ciutadans i pot integrar-se amb una plataforma web que gestioni la publicació de les actes en 
format digital amb plena validesa legal.  

 

Les principals funcionalitats d’aquesta tecnologia són les següents: 
 

Gestiona el moviment de càmeres de manera automàtica a partir de la detecció d'àudio als micròfons. Controla que 

mai es vegin moviments, escombrats o enfocaments de càmeres, per la qual cosa l'enregistrament i/o la 
retransmissió en directe es basa en criteris de realització professional sense necessitat de l'assistència de personal 

tècnic especialitzat.  

 
Combina plànols d'imatge de diferents càmeres, ja siguin càmeres fixes o robòtiques, i crea una producció 

audiovisual 100% automàtica sense intervenció d'un operador de càmera o realitzador durant la sessió. 

 
Permet parametritzar les regles per a la producció audiovisual i gestionar la qualitat de l'enregistrament i el streaming 

en directe. També permet l'enregistrament i streaming en directe contra qualsevol plataforma, tant des de les 

gratuïtes (Facebook Live o YouTube) com les de pagament. 
 

Gestiona grafismes (mosca, banner, chyrons, etc.), a fi d'incrustar al vídeo l'escut de l'entitat i/o el nom dels 

participants de forma automàtica quan parlin, podent fins i tot establir cada quants cicles apareix o no el grafisme. 
 

Gestiona diferents programes i/o escenaris, fins i tot aquells que no tenen relació amb Àudio Vídeo Actes. Permet 

doncs configurar prèviament diferents escenaris a nivell de càmeres i micròfons perquè es pugui gravar i fer 
streaming en directe de qualsevol classe de sessió que hi pugui haver a la sala de plens.  

 

Permet el control manual de les càmeres i micròfons en qualsevol moment, així com tornar al mode automàtic on el 
moviment i enfocament de les càmeres és a partir de la detecció d'àudio dels micròfons. Cada micròfon està vinculat  

a la persona que l'utilitzarà, de manera que cada cop que aquesta persona utilitzi el micròfon, automàticament es 

crea una marca de temps que identifica la intervenció en l'enregistrament de l'àudio-vídeo acta i alhora que gestiona 

el moviment de càmeres d'una manera intel·ligent per enfocar la persona que parla, i tot això sense escombrats per 
obtenir una producció audiovisual professional.  

 

Permet la integració de qualsevol plataforma de videoconferències de manera que amb la infraestructura instal·lada 
a la sala (càmeres i sistema de microfonia) les persones en remot i les presencials es poden veure i escoltar. A més, 

al vídeo produït combina els plànols individuals de les persones que parlen a sala amb els plànols de les persones 

que intervenen en remot. 
 

Durant tot el procés d'enregistrament, el vídeo es manté totalment protegit i encriptat de manera que ningú té accés 

al vídeo per a la seva edició o manipulació. Finalitzat l'enregistrament, el vídeo s'allotjarà en un servidor sota les 
mateixes normes de seguretat per no poder ser manipulat.  

 

Permet la inserció de l'anomenat PinP (imatge més petita sobre la imatge principal) en el vídeo produït, per a 
situacions en què calgui veure dues imatges de forma simultània, una en primer pla i una altra més en segon pla. 

Un exemple d'aquesta situació seria la possibilitat d'incrustar el llenguatge de signes per a persones discapacitades 

en la producció audiovisual de la sessió com a imatge superposada. 
 

Indexa les intervencions de manera automàtica a partir del control dels micròfons, i també permet indexar els punts 

de l'ordre del dia durant la sessió, així tant les intervencions com els punts de l'ordre del dia de la sessió es podran 
consultar de forma àgil i ràpida des de l'Àudio-Vídeo Acta un cop acabada la sessió.  

 

El programari es gestiona mitjançant una interfície web amigable i senzilla. La interfície permet accés a les càmeres, 
configurar els diferents escenaris, parametritzar les regles de realització audiovisual, a més d'iniciar i aturar 

l'enregistrament i/o streaming en directe.  

 
 

El programa de gestió per a la producció audiovisual, permet realitzar canvis en calent (durant la celebració de 

sessió) dels plànols associats als participants, dels grafismes associats als participants i de la posició de la imatge 
inserida a la imatge principal. 

 

La solució per a la realització, enregistrament i la retransmissió en directe, es compon d'una sèrie d'equipament  
maquinari i una part de programari en format de llicències que conformen la gestió del sistema.  

Tot seguit, es descriuen els elements que componen la solució i les seves característiques tècniques: 

 

7.2.2. Càmeres 
 
Per l’arquitectura de les sales es proposen càmeres fixes pel pa general de la sala amb zoom per adaptar-nos a les 

distàncies, i càmeres robotitzades situades a cadascuna de les bancades, per poder oferir plànols curts de cadascun 

dels participants. Aquestes càmeres IP amb alimentació PoE, redueixen només a un únic cable tant l’alimentació 
com el vídeo IP. Es proposen cinc (5) càmeres, una (1) fixa i quatre (4) robòtiques. 
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7.2.3. Sistema de microfonia 
 

En cas que el sistema de so de l’entitat no compleixi els requeriments necessaris és a dir no proporcioni la informació 
necessària per conèixer quins micròfons estan actius en tot moment i en mode automàtic, es proposa la renovac ió 

de l’actual sistema de so per un sistema de debat digital.  

 
Es tracta del sistema de conferències basat en IP més revolucionari dins dels sistemes de conferències integrats. El 

sistema de conferències proposat inclou un total de cent vuit (108) llocs de conferències, una unitat central i un 

programari Tot-en-Un que simplifica la configuració dels escenaris ja que tot s’administra des del servidor web 
integrat dins la pròpia unitat central amb un motor tipus genèric. El programari permet l'ús i control de la conferència 

en tot moment, la configuració prèvia i la personalització de les sessions abans i durant els actes, i finalment, el 

manteniment i el control del sistema per part dels tècnics encarregats de la sala, sense la necessitat d'un usuari 
avançat per a la realització de totes aquestes funcions. Dels cent vuit (108) llocs de conferències hi ha una unitat (1) 

unitat de presidència que inclou dos botons addicionals per a la gestió del torn de paraula i la prioritat. La solució 

també inclou una sèrie de perifèrics com a la font d'alimentació i extensors de xarxa que permeten redundància tant 
amb alimentació, com en xarxa i àudio. 

 

A continuació, s'indica un exemple d'una xarxa corresponent a la proposta requerida: 
 

- Unitat de conferència de president per encastar: 

Es tracta d’una unitat de president amb altaveu integrat i vot electrònic. Té un format reduït, que allotjat en 
una carcassa, permet una integració en qualsevol mobiliari. L'altaveu integrat crea un camp sonor distribuït  

a la sala, tot augmentant la intel·ligibilitat sense necessitat d'un sistema de so de reforç. El micròfon és 

intercanviable amb versions de 30, 40 o 50 cm de longitud.  
Té un jack de 3,5mm per connectar auriculars o a un bucle auditiu per a persones amb discapacitat auditiva.  

Inclou fins a 5 botons de votació i un RFID lector de targetes per a la identificació i autenticació. La versió 

de president té 2 botons addicionals en comparació amb la unitat delegat per a la gestió del torn de paraula 
i la prioritat. 

 

- Unitat de conferència de delegat per encastar: 

Es tracta d’una unitat de delegat amb altaveu integrat i vot electrònic. Té un format reduït, que allotjat en 

una carcassa elegant, permet una integració minimalista en qualsevol mobiliari. L'altaveu integrat crea un 
camp sonor distribuït a la sala, tot augmentant la intel·ligibilitat sense necessitat d'un sistema de so de reforç.  

El micròfon és intercanviable amb versions de 30, 40 o 50 cm de longitud. 

Té un jack de 3,5mm per connectar auriculars o a un bucle auditiu per a persones amb discapacitat auditiva.  
Inclou fins a 5 botons de votació i un RFID lector de targetes per a la identificació i autenticació. 

 

- Unitat central: 
Es tracta d’una unitat que es pot configurar a un rack de 19” i que proporciona totes les funcionalitats,  

processament d'àudio i la gestió del senyal necessaris per a la xarxa Plixus. Des del mateix panel frontal, es 

pot control el volum i iniciar o parar la gravació. 
Té servidor web integrat i per tant des de la seva pròpia interfície web tenim el control total de totes les 

configuracions d’un forma moderna i intuïtiva. Té quatre (4) ports de conferència, des dels quals amb cablejat  

de xarxa 5e o superior s’interconnecten totes les unitats en cadena o en bucle tancat per permetre 
redundància, i una qualitat d’àudio superior. La unitat central disposa de 8 GB de capacitat per les gravacions 

de les sessions en format .MP3, i també permet a través del port USB configurar-hi una memòria externa.  

La gestió de la gravació es pot fer o bé des del panell frontal o a través de la pròpia interfície web. S’utilitza 
una font d’alimentació externa que evita sorolls molestos, garanteix que la unitat central ocupi 1U, i alhora 

permeti redundància d’alimentació. 

 
- Font d’alimentació: 

La font d'alimentació proporciona energia al motor. La font d'alimentació es connecta al 1U mitjançant un 

connector EN60320 c13 a la part posterior. Es proporcionen sis connectors desmuntables de 3 pins a la part  
posterior de la font per bifurcar els 48 V. 

 

- Extensor de xarxa: 
Permet l'extensió per habilitar més unitats a la xarxa. També facilita un nivell superior de redundància: es 

poden crear dos bucles amb una unitat d'extensió. A més, els dispositius proporcionats es poden connectar 

en cadena per implementar instal·lacions molt grans de dispositius connectats. 
 

- Programari de gestió: 

Ofereix un programari Tot-en-Un que simplifica la configuració de les sales i el control de les reunions. Tot  
s'administra des del servidor web del motor indicat. No és necessari instal·lar cap programari específic al 

portàtil o PC de gestió. Tot està basat en una interfície web intuïtiva i moderna per la configuració de les 

sales i la gestió de les sessions. Permet al president o a un tècnic controlar els micròfons, la reunió i la 
votació, a més de poder visualitzar l'informe després finalitzar la reunió. 

 

7.2.4. Sistema d’àudio 
 

- Processador d’àudio: 
Es tracta d’un processador i mesclador d’àudio amb DSP, cancel·lació de feedback d’àudio i interfície USB 

per a videoconferències. Inclou 4 entrades Mic/Line, AEC, 8 sortides Mic/Line, USB Àudio, i fins a 2 sortides 

amplificades. 

7.2.5. Sistema de projecció i videoconferència 
 
Per  a la projecció es proposa un display de gran format de 98 polzades suportat sobre l’envà. 
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Alhora es proposa un reforç amb monitors de 12” de sobretaula per a la presidència i a les bancades dels 

laterals més propers a la presidència.  

 
Pel que fa al control tècnic de la sala s’aprofitaran 2 monitors de 22 polzades de sobretaula. 

 

La proposta de displays es complementa amb una matriu 8x8 HDMI. Aquesta matriu permet 4K/UHD @60 
4:4:4, suport HDR10 i Dolby® Vision™, HDCP 2.2 i EDID gestionable, i també àudio des-embegut per cada 

sortida. 

La connexió del displays amb la matriu HDMI es contempla fer-ho a través d’extensors HDBaseT. 
I per últim, es contempla el sistema de conferències i col·laboració sense fils. Permet enviar vídeo i àudio 

sense fils des de qualsevol dispositiu, alhora que també permet la gestió BYOM ("Bring Your Own Meeting").  

 
La disposició dels displays podria ser el següent: 

 

 
 
 

       

       
 

 
 

 

 
 

7.2.6. Sistema de streaming i gravació 
El sistema inclou el software de realització automàtic/manual de les càmeres de la sala. Aquest software,  
gràcies a la informació rebuda pel sistema de microfonia, pot commutar les càmeres de manera automàtica,  

fer streaming i gravació simultàniament. En qualsevol moment el ple municipal es pot controlar de manera 

manual. L'streaming és compatible amb els estàndards comercials actuals. 
La qualitat de la gravació i de l'streaming es poden ajustar independentment en cada acte. La configurac ió 

d'una sessió es pot guardar i fer servir quan es necessiti. 
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08. FITXES TÈCNIQUES 
 

06.01 RECUPERADORS EXISTENTS 
 

 

 

06.02 MÀQUINES DE CLIMATITZACIÓ  
 

Marca Model Pot Fred (kW) Pot Calor (kW) Tipus de Gas Data instal·lació 

Mitsubishi SUZ-KA60VA5 6 6 R-410 12.2006 

Mitsubishi PLA-RP60BAR4 6 6 R-410 12.2006 

Mitsubishi SUZ-KA60VA5 6 6 R-410 12.2006 

Mitsubishi PLA-RP60BAR4 6 6 R-410 12.2006 

Mitsubishi SUZ-KA60VA5 6 6 R-410 12.2006 

Mitsubishi PLA-RP60BAR4 6 6 R-410 12.2006 

Mitsubishi SUZ-KA60VA5 6 6 R-410 12.2006 

Mitsubishi PLA-RP60BAR4 6 6 R-410 12.2006 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 



Annex 03

Pla de control de qualitat



 
   

 
 

PLA DE CONTROL DE QUALITAT 

 

DOCUMENT NÚM 1 MEMÒRIA 

DOCUMENT NÚM 2 LLISTAT DE DOCUMENTACIÓ DELS MATERIALS 

DOCUMENT NÚM 3 LLISTAT D’ASSAIGS A REALITZAT 
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1. INTRODUCCIÓ 

 

1.1 Objecte i plantejament general 
 

Per tal d'assolir els nivells de qualitat recollits al Plec de Condicions Tècniques de l'obra (PCT), del projecte de REFORMA DE 

SALA DE PLENS DE LA SEU DE L’AMB, A BARCELONA, s’han definit i programat una sèrie d'operacions de control (inspeccions 

i assaigs), que han de servir de base al pla d'autocontrol de qualitat del contractista (PAQ), constituint el nivell mínim 

exigible. Aquestes operacions de control seran realitzades pel contractista sota la supervisió de la Direcció d'Execució de 

l'Obra (DEO). 

 

Aquest document pretén establir unes directrius i uns processos a seguir per realitzar un control de qualitat dels materials, 

que conformen l’obra que ens ocupa, indicant quins materials controlarem, què controlarem de cadascun d’ells i del seu 

procés de “transformació” en producte (execució), i del producte final (obra acabada), com, i quin camí hem de seguir en cas 

de que d’aquest control no s’obtingués un resultat satisfactori.  

 

El CTE estableix les exigències bàsiques de qualitat que han de complir els edificis per tal de satisfer els requisits bàsics de 

seguretat i habitabilitat. La qualitat final es veu condicionada pels processos d'execució i per la qualitat intrínseca dels 

materials.  

La comprovació del compliment d’aquestes exigències bàsiques es determina durant les 3 fases del control de qualitat. 

- Control de recepció en obra dels productes 

- Control d’execució de la obra 

- Control de la obra acabada 

1.2. Procés a realitzar 
 

-A l’inici de la obra:  

- Contractista:  realitzarà el seu propi pla d’autocontrol, complint amb el que s’indica en aquest pla, i haurà de ser 

aprovat per la DEO que proposarà els canvis que consideri oportuns per tal d’ajustar les actuacions a les necessitats 

reals de l’obra.   

- Direcció d’Execució d’Obra: realitzarà el programa de control de qualitat, segons el que s’indica en aquest pla i 

amb l’Autocontrol de la constructora. 

D’aquesta manera, els dos controls s’aniran actualitzant paral·lelament, segons les necessitats pròpies de la obra i les 

indicacions de la DF. 

 

-Durant el procés de la obra,  

- Contractista:  Entregarà periòdicament la documentació dels materials i el resultat dels assaigs realitzats, 

actualitzarà el Pla d’Autocontrol segons les indicacions de la DF i les necessitats pròpies de la obra, realitzarà les 

fitxes de control d’execució de totes les unitats d’obra segons el (Programa de Punts d’Inspecció )aprovat. 

- Direcció d’Execució d’Obra: Comprovarà que la documentació entregada és correcte i coincideix amb les 

sol·licitacions, realitzarà les fitxes de control d’execució i reclamarà a la constructora els assaigs i documents que 

cregui necessàries per assegurar la qualitat de la obra.  
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Abans de portar qualsevol material a l’obra el contractista haurà d’informar a la DF de les seves característiques, tant si 

estava previst en projecte com si no, i esperar conformitat. La DF podrà en qualsevol moment decidir la realització dels 

assaigs de control què estimi convenient. 

1.3. Pla autocontrol del contractista 
 

Donat que l’aplicació de les esmentades normes ISO ha comportat la unificació de nomenclatures i sistemàtiques, aquest pla 

de control aprofita l'estructuració que allà es defineix per tal de facilitar la seva integració als sistemes propis de les 

empreses constructores.  

Es tracta de provocar una necessària continuïtat entre el pla de control de projecte i el pla d'autocontrol (o pla de qualitat) 

del contractista, que deixi clara l'assumpció dels criteris de projecte en el document de la contracta. 

 

Es presenta a continuació, una breu descripció dels apartats que ha de contenir el Pla d’Autocontrol o pla de qualitat de la 

constructora: 

 

1. Descripció de l'obra. El pla de qualitat comença explicant les característiques generals de l’actuació, recollint 
especialment aquells aspectes que més es relacionen amb la qualitat de l’obra. 

 

2. Relació d'activitats que es controlen. Relació de les activitats que hauran de ser considerades en el pla de qualitat del 
contractista. 

 
3. Organització de l'obra. Organigrama on es detallen les persones que intervindran (fins al nivell d’encarregat inclòs), 

indicant el càrrec i les funcions de cadascú.  
 
4. Revisió del projecte. Llistat dels problemes que s'hagin pogut detectar per a tenir temps suficient pel seu anàlisi, i 

correcció.  
 

5. Control de documents. Relació dels documents aplicables al projecte controlant les versions vigents (legislació, 
normatives, documents del projecte, etc.). El pla de control de projecte ha de ser un d'aquests documents. 

 
6. Recull dels procediments d'execució de les activitats que es controlen. Aquests procediments han ser compatibles 

amb el plec de condicions de projecte.  
 

7. Recepció de materials. Es detallen les operacions de control a realitzar en la recepció de materials: control de 
certificats, inspeccions visuals, mesures geomètriques, assaigs de laboratori, etc. Aquest apartat, en concret el pla 
d'assaigs de recepció, haurà d'estar d'acord amb el contingut del pla de control de projecte en el seu apartat de 
control de materials.  Un concepte important relacionat amb aquest punt és el de la traçabilitat, sobretot del formigó 
utilitzat a la obra. 

 
8. Programa de punts d'inspecció i assaig (PPI/PA) que es demanarà al Contractista durant l’execució de l’obra i abans 

d’iniciar una tasca, per a verificar les condicions d'execució de les activitats que es controlen. 
 

9. Fitxes d'execució que desenvolupen el programa de punts d'inspecció anterior. Es tracta de sectoritzar l'obra per tal 
d'establir la relació entre els resultats de les inspeccions i la part d'obra afectada. La fitxa d'execució és el resultat 
d'aplicar un PPI/PA a un sector determinat. (La DEO també realitzarà les seves pròpies fitxes d’execució per tal de 
comprovar  les diferents unitats d’obra) 

 

10. Formats tipus de “no conformitat” i “accions correctores”. Quan una inspecció resulta no acceptable, s'aixeca una no 
conformitat, que pot ser lleu (de correcció immediata) o greu. En aquest darrer cas, apareix una acció correctora per 
tal de deixar constància escrita de la solució proposada pel problema concret.  

 

11. El pla de qualitat es completa amb llistats de calibració d'aparells, programació de compres de materials, instruccions 
tècniques relacionades amb els contractes de subministradors i subcontractistes, etc.  

 

El pla d’autocontrol de l’empresa constructora ha de ser un eina potencialment molt útil per la qualitat final de l’obra i 

s’haurà d’anar actualitzant durant el transcurs de la obra, ajustant-se a les necessitats pròpies del desenvolupament de 

l’obra i les peticions que realitzi la DF. 

1.4. Fases del control de qualitat. 
 

El control de qualitat de una obra es realitza en tres fases, i cada una d’elles té un objectiu diferent: 

 

1. FASE DE RECEPCIÓ DELS MATERIALS 
 

El control de recepció té per objectiu comprovar les característiques tècniques mínimes exigides que han de reunir els 

productes, equips i sistemes que s’incorporen de forma permanent a l’edifici projectat, així com les seves condicions de 

subministrament i les garanties de qualitat. 

 

La  DEO realitzarà els següents controls de recepció: 

- Control de la documentació dels subministraments. 

- Control mitjançant distintius de qualitat o avaluacions tècniques de idoneïtat. 

- Control mitjançant resultats d’assaigs realitzats per el propi fabricant. 

- Control mitjançant assaigs. 

2. FASE D’EXECUCIÓ DE LES UNITATS D’OBRA 
 
La DEO  i el contractista controlaran conjuntament tot aquest procés a l’execució de cada unitat d’obra verificant el seu 

replanteig, els materials emprats, la correcta execució i disposició dels elements constructius i de les instal·lacions, així com 

les verificacions i resta de controls a realitzar per comprovar la seva conformitat amb el projecte, la legislació aplicable i les 

normes de bona pràctica constructiva així com les instruccions de la DF.  

 

La  DEO realitzarà els següents controls d’execució. 

- Control de l’Autocontrol de la constructora i la documentació entregada per les empreses que han executat la unitat 

d’obra. 

- Control mitjançant fitxes d’execució i obra acabada. 

- Comprovació de la documentació generada per empreses externes de control de qualitat (si n’hi ha). 

- Control mitjançant assaigs. 

3. FASE DE OBRA ACABADA 
 
A l’obra acaba, sobre l’edifici o sobre les diferents parts i instal·lacions, parcial o totalment acabades, s’han de realitzar, a 

més de les que poden establir-se amb caràcter voluntari, les comprovacions i proves de servei previstes i ordenades de la DF 

i la legislació aplicable. 

 

La  DEO realitzarà els següents controls d’obra acabada. 
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- Control de l’Autocontrol de la constructora i la documentació entregada per les empreses que han executat la unitat 

d’obra. 

- Control mitjançant fitxes d’execució i obra acabada. 

- Comprovació de la documentació generada per empreses externes de control de qualitat (OCT) (si n’hi ha). 

- Control mitjançant assaigs de obra acabada. 

1.5. Normativa d’aplicació. 
 

Les Lleis, Decrets, Normatives i altres documents que s’han considerat per la redacció del present document són: 

 

Marc general 

Código Técnico de la Edificación, CTE                                          

- RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 

23/10/2007), Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009) i les seves correccions d’errades (BOE 20/12/2007 

i 25/1/2008). RD 173/10 pel que es modifica el Codi tècnic de l’edificació, en matèria d’accessibilitat i 

no discriminació a persones con discapacitat. (BOE 11.03.10) 

EHE-08 Instrucción de hormigón estructural. Capítulo 8. Control  

- RD 1247/2008 , de 18 de julio (BOE 22/08/2008)  

Control de qualitat en l'edificació d’habitatges 

- D 375/1988 (DOGC: 28/12/88) correcció d'errades (DOGC: 24/2/89) desplegament (DOGC: 24/2/89, 

11/10/89, 22/6/92 i 12/9/94) 

Normatives de productes, equips i sistemes  

Disposiciones para la libre circulación de los productos de construcción 

- RD 1630/1992, de 29 de desembre, de transposición de la Directiva 89/106/CEE, modificat pel RD 

1329/1995. 

Clasificación de los productos de construcción y de los elementos constructivos en función de sus 

propiedades de reacción y de resistencia frente al fuego  

- RD 312/2005 (BOE: 2/04/2005) i modificació per RD 110/2008 (BOE: 12.02.2008) 

Actualización de las fichas de autorización de uso de sistemas de forjados 

- R 30/1/1997 (BOE: 6/3/97). Sempre que no hagin de disposar marcatge CE, segons estableix l’EHE-08. 

RC-92 Instrucción para la recepción de cales en obras de rehabilitación de suelos 

- O 18/12/1992 (BOE: 26/12/92) 

UC-85 recomanacions sobre l’ús de cendres volants en el formigó 

- O 12/4/1985 (DOGC: 3/5/85) 

RC-08 Instrucción para la recepción de cementos 

- RD 956/2008 (BOE: 19/06/2008), correcció d’errades (BOE: 11/09/2008) 

Criteris d’utilització en l’obra pública de determinats productes utilitzats en l’edificació 

R 22/6/1998 (DOGC: 3/8/98). 

 

2. Control de la documentació. 

 
2.1. Descripció 
 

Durant el transcurs de la obra, l’empresa constructora anirà entregant tota la documentació necessària per comprovar que  

les característiques dels materials s’ajusten a les sol·licitacions definides en el projecte i que ens assegurin la seva qualitat. 

 

Tota la documentació quedarà arxivada i s'integrarà a la documentació del Llibre de l’Edifici. 

 

El control de la documentació de la obra es generarà durant les fases de control de qualitat: 

- Recepció de materials: La documentació que acredita el nivell de qualitat dels materials components. Com a regla 

general, no s’iniciarà l’execució d’una unitat d’obra concreta mentre no es disposin d’aquests documents i els resultats 

hagin estats expressament acceptats per la DEO.  

- Execució: Documentació que assegura que l’execució d’una unitat d’obra s’ha realitzat conforme les exigències del 

projecte i les indicacions de la DF. 

- Obra acabada: Documentació que es generi per certificar que una unitat d’obra acabada és correcte i compleix amb les 

sol·licitacions indicades per la DF. 

NOTA: A l’Annex 1 d’aquest document, s’ha definit tota la documentació que, com a mínim, s’haurà d’entregar de cada 

material de la obra, per tal de realitzar-ne la seva recepció. Aquest llistat s’anirà modificant i actualitzant segons les 

necessitats de la obra i les indicacions de la DF. 

2.2. Documentació durant la recepció dels materials  
 

La documentació obligatòria a entregar, com a mínim, de cada material, per tal de realitzar-ne la seva recepció serà la 

següent: 

- Fitxa tècnica: Document realitzat per el fabricant, que conté la descripció de les característiques del material. Ha de 

contenir el nom, característiques físiques/químiques, mode de utilització o elaboració y especificacions tècniques. 

Si la documentació entregada en els certificats, conté tota la documentació tècnica del material, no serà necessari 

l’entrega de la fitxa tècnica en qüestió. 

Com a norma general, la DF haurà d’aprovar el material abans de realitzar-ne el subministrament a obra. 

 

S’inclouran, altres documents com normes de seguretat del producte, instruccions d’aplicació o càlculs justificatius de 

les característiques.  

 

- Full o carta de subministrament (en el seu defecte albarà): Document, redactat per el subministrador i signat per 

persona física.  

 

En el qual es certifica que s’ha entregat el material a la obra. 

S’ha de realitzar segons el model de l’AMB i ha de contenir el nom i marca del producte, la quantitat subministrada, la 

obra on s’ha subministrat, empresa que ha contractat el material. 

 

- Etiquetatge: Si no s’indica el contrari, tot material que es col·loqui a la obra haurà de disposar d’etiquetatge. La DF 

comprovarà la seva existència i comprovarà que coincideix amb les dades de la fitxa tècnica aprovada. 



PROJECTE: REFORMA SALA DE PLENS DE LA SEU DE L’AMB                                 
EXP: 23-903294 

 
 

 
 

- Distintius de qualitat: S’entregaran tots els distintius de qualitat que tingui cada material, la DF pot reclamar que es 

disposi d’algun d’ells en concret, per tal d’aprovar un material.  

Els distintius de qualitat que es poden entregar es classifiquen segons: 

o Distintiu a la empresa (Segells AENOR que certifiquen que és un empresa registrada / Normes ISO) 

o Distintiu al producte (Segells AENOR dels productes / Assaigs certificats per laboratori) 

o Altres distintius de compliment de normatives 

- Documents de conformitat o autoritzacions administratives exigides reglamentàriament:  

o Marcatge CE: Etiquetat i/o marcatge amb les inicials CE.  

o Declaració de conformitat CE: Document firmat per el fabricant on s'han d'incloure les característiques 

tècniques que acrediten el marcatge CE segons la norma UNE EN d'aplicació indicada a la columna de la 

taula titulada, especificació tècnica. 

o Certificar de conformitat CE: Document firmat per un organisme notificat on s'han d'incloure les 

característiques tècniques que acreditin el marcatge CE segons la norma UNE EN d'aplicació indicada a la 

columna de la taula titulada, especificació tècnica. 

o DITE: (ITEC) Certificat DITE indicant el Document de Idoneïtat Tècnica Europeu que incorpora el marcatge 

CE i les característiques del producte, equip o sistema.  L'etiqueta't s'haurà d'incloure el número de 

certificat DITE. 

 

NOTA: El quadre del annex 1 defineix quins d’aquest documents són obligatoris d’entregar per cada un dels materials. 

 

- Idoneïtat tècnica: Per l’ús previst de productes, equips i sistemes innovadors, d’acord amb el que s’estableix a l’article 

5.2.5 del capítol 2 del CTE. 

Pot ser: (La diferència entre ells és l’entitat que atorga el document.) 

 

o DIT:  Document d’idoneïtat tècnica, és un document expedit per l’Institut de Ciències de la Construcció 

Eduardo Torroja (IETcc), que conté una apreciació tècnica de la idoneïtat d’utilització en edificació i/o obra 

civil d’un determinat material, sistema o procediment constructiu no tradicional o innovador. 

o DAU: Document d’Adequació al Ús, expedit per l’ITEC, és la declaració de la opinió favorable de les 

prestacions d’un producte o un sistema constructiu innovador en relació als usos previstos i a les solucions 

constructives definides, a l’àmbit de l’edificació i d’enginyeria civil. 

NOTA: El quadre del annex 1 defineix quins d’aquest documents són obligatoris d’entregar per cada un dels materials. 

- Altres: Altres documents obligatoris per alguns materials específics. 

 

NOTA: El quadre del annex 1 defineix quins d’aquest documents són obligatoris d’entregar per cada un dels materials. 

Com a regla general, no s'iniciarà l'execució d'una unitat d'obra concreta mentre no es disposin dels documents acreditatius 

del nivell de qualitat dels materials components, i els resultats hagin estats expressament acceptats per la DEO. Aquests 

documents acreditatius quedaran arxivats i s'integraran a la documentació del Llibre de l’Edifici. 

2.3. Documentació durant l’execució dels materials  
 

La documentació a entregar, com a mínim, de cada unitat s’obra, per tal de fer el control d’execució  serà la següent: 

- PPI’s realitzats per la constructora: es demanarà al Contractista durant l’execució de l’obra i abans d’iniciar una tasca, 

per a verificar les condicions d'execució de les activitats que es controlen. 
 

- Fitxes d’execució: Realitzades per la constructora. 
 

- Controls realitzats per empresa externa: S’entregaran les actes i informes que es generin en el cas d’existir una 
empresa externa de control de qualitat. 

 

La documentació a generar per la DEO, de cada unitat d’obra, per tal de fer el control d’execució  serà la següent: 

- Fitxes d’execució: Es realitzaran per la DEO, durant el transcurs de la obra. 

 
2.4. Documentació d’obra acabada dels materials  
 

La documentació a entregar, com a mínim, de cada unitat s’obra, per tal de fer el control d’obra acabada  serà la següent: 

- Carta d’execució o col·locació: Document, redactat per la empresa que ha realitzat uns treballs en qüestió i signat per 

persona física de la empresa que ha executat els treballs i la constructora que els ha contractat, en el qual es certifica 

que s’han realitzat uns treballs específics a la obra.  

S’ha de realitzar segons el model de l’AMB i ha de contenir el nom i marca del producte, la quantitat subministrada, la 

obra on s’ha executat els treballs, empresa que ha contractat els treballs. 

 

- Certificat de garantia: És un document realitzat per el fabricant o empresa subministradora, on es certifica el període 

de garantia del qual disposa un material, equip o unitat d’obra.   

S’ha de realitzar segons el model de la AMB i ha d’estar signat per la empresa i per la constructora. 

Ha de constar el període i a partir de quina data inicia el mateix, el client beneficiari, la obra, els amidaments del 

material o unitat d’obra i la descripció del mateix. 

Durant el període de garantia la empresa s’ha de comprometre a modificar o reparar els possibles defectes d’execució, 

o bé la falta de qualitat de materials, que puguin sorgir, per un import mai superior al valor del treball contractat. 

Es faran constar els casos en els quals aquesta garantia quedarà invalidada. 

 

- Altres:  Manuals d’ús i manteniment o altres documents que es sol·licitin per la DF. 

 

- Controls realitzats per empresa externa: S’entregaran les actes i informes que es generin en el cas d’existir una 
empresa externa de control de qualitat. 

 

 

 

 

 

 

 

 



PROJECTE: REFORMA SALA DE PLENS DE LA SEU DE L’AMB                                 
EXP: 23-903294 

 
 

 

3. Control mitjançant assaigs. 

 
3.1. Descripció 
 

Es defineixen en aquest pla (annex 2) el llistat d’assaigs mínims i la lotificació dels mateixos que s’haurà de realitzar a la obra 

en qüestió. Aquest llistat és el mínim exigible i es podrà ampliar sempre i quan la Direcció Facultativa ho cregui oportú o 

degut a modificacions en el transcurs d ela obra. 

 

Amb aquests assaigs i proves es pretén comprovar que les unitats d’obra i/o els materials compleixen amb els nivells de 

qualitat especificats en el Plec de Condicions Tècniques de la obra, amb la normativa vigent i amb les indicacions de la 

Direcció Facultativa de la obra. 

 

Els assaigs es podran realitzar durant les fases de control de qualitat: 

- Recepció de materials: La DF podrà sol·licitar que es realitzi una prova o assaig per comprovar que el material 

subministrat a la obra compleix amb les característiques sol·licitades, o en cas de considerar insuficient o incorrecte 

algun dels documents entregats per la constructora. 

- Execució: Es realitzaran assaigs durant l’execució de les diferents unitats d’obra per comprovar que s’estan assolint les 

exigències. 

- Obra acabada: Es realitzaran proves finals de unitats d’obra per comprovar que s’han assolit les exigències. 

Tota la documentació que es generi dels assaigs realitzats s’entregarà periòdicament a la DEO, que comprovarà que els 

resultats obtinguts són correctes i s’adjuntarà amb la resta de documentació de control de qualitat de la obra. 

NOTA: A l’Annex 2 d’aquest document, s’ha definit la lotificació i assaigs que, com a mínim, s’hauran de realitzar durant el 

transcurs de l’obra. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. Valoració econòmica 

 

El pressupost de control de qualitat d’aquest projecte,  representa un 1,5 % del pressupost d'execució material de l'obra, 

segons els que s’indica en el Plec de Condicions Tècniques i queda inclòs dins el pressupost 

 

 

 

 

 

Barcelona, a 15 de març de 2024 

 

 

 

Rosa Bertran, 

Arquitecta 

 

 



 
   

 
 

DOCUMENT NÚM 2 LLISTAT DE DOCUMENTACIÓ DELS MATERIALS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Documentació a entregar

Documentació requerida per Llicència Ambiental

ESTAT: MATERIALS
CERTIFICATS 
AMBIENTALS   

FITXA TÈCNICA / DECLARACIÓ 
PRESTACIONS

CARTA 
SUBMINIST.

*Marcar obligats en projecte

04 TANCAMENTS I ENVANS

04.01 FÀBRICA CERÀMICA I BLOC DE FORMIGÓ

Fàbrica ceràmica

04.02 TANCAMENTS LLEUGERS (CARTRÒ-GUIX / FIBRES DE CIMENT)

Placa de guix laminat estàndard (A) Certificat de reacció al foc

Placa de guix laminat hidròfug  (H) Certificat de reacció al foc

06 AÏLLAMENTS TÈRMICS, IGNÍFUGS I ACÚSTICS

06.01 AÏLLAMENTS TÈRMICS / ACÚSTICS

Aïllament tèrmic / acústic de llana de roca 

08 PAVIMENTS

08.01 PAVIMENTS INTERIORS
Certificat de resistència al lliscament  

Certificat de reacció al foc

Certificat de resistència al lliscament  

Certificat de reacció al foc

Pasta autonivelladora per paviments

Morter adhesiu per paviments

Recrescuts amb morter

09 REVESTIMENTS

09.02 APLACATS
Certificat de reacció al foc

Certificat de la classe d'ús de la fusta

Certificat de reacció al foc

Certificat de la classe d'ús de la fusta

Adhesius per aplacats Certificat de classificació de l'adhesiu

09.04 CEL RAS

Placa de guix laminat estàndard (A) Certificat de reacció al foc

Certificat de reacció al foc

Certificat de comportment acústic

Certificat de resistència del sistema

Certificat de la categoria de corrosivitat

Certificat distància màxima entre suports admisibile

09.05 PINTURES I TRACTAMENTS SUPERFICIALS
09.05.01

Pintura plàstica  interior

09.05.04

Certificat de la classe d'ús obtinguda

Certificat penetració del tractament

10 FUSTERIES I VIDRES

10.02 FUSTERIA DE FUSTA

Portes interiors 

10.04 VIDRES
Càlcul de resistència

Justificació característiques tèrmiques

Justificació característiques acústiques

10.05 PORTES TALLAFOCS I ACCESSORIS

Porta metàl·lica tallafocs d'una fulla Certificat de classificació del foc

11 SERRALLERIA

11.01 SERRALLERIA
Assaig de les colades

Certificat preparació de la superficie dels perfils

Documentació tractaments protectors

12 EQUIPAMENT I MOBILIARI

12.01 MOBILIARI INTERIOR

Mobiliari de fusta

13 SENYALITZACIÓ

13.01 SENYALITZACIÓ

Senyalització de protecció contra incendis

Senyalització interior

14 INSTAL·LACIONS

14.02 CLIMATITZACIÓ, CALEFACCIÓ I VENTILACIÓ MECÀNICA
14.02.05

Aïllament tèrmic de conductes

14.02.20

Purgadors automàtics

14.04 INSTAL·LACIONS ELÈCTRIQUES
14.04.01

Caixes generals de protecció

Armaris metàl·lics

14.04.02

Tubs rígids no metàl·lics

Tubs flexibles i corbables no metàl·lics

Caixes portamecanismes

14.04.03

Cables de coure

14.04.04

Aplacats de panells de fusta natural

Estructura de suport del cel ras

Protector aplicat superficialment

TRACTAMENTS SOPBRE SUPORT DE FUSTA

PINTURES I ACABATS

CQ.DOCUMENTACIÓ DELS MATERIALS

DOCUMENTS ESPECÍFICS PER CADA MATERIAL

Paviment de linóleum

Panell de guix laminat acústic perforat

Paviment de moqueta

Vidre laminat 

Aplacats de panells de DM

DOCUMENTACIÓ CONTROL DE QUALITAT
Expedient // Nom del projecte

Acer per formació de serralleria

CAIXES I ARMARIS

TUBS, CANALS, SAFATES I COLUMNES

CABLES ELÈCTRICS PER TENSIÓ BAIXA I DISTRIBUCIÓ ELÈCTRICA

APARELLS DE PROTECCIÓ I COMANDAMENT

MATERIALS AUXILIARS DE CLIMATITZACIÓ I VENTILACIÓ

AÏLLAMENT DE CONDUCTES I XEMENEIES



Documentació a entregar

Documentació requerida per Llicència Ambiental

ESTAT: MATERIALS
CERTIFICATS 
AMBIENTALS   

FITXA TÈCNICA / DECLARACIÓ 
PRESTACIONS

CARTA 
SUBMINIST.

*Marcar obligats en projecte

DOCUMENTS ESPECÍFICS PER CADA MATERIAL

Magnetotèrmic

Diferencial

14.04.06

Caixes per a mecanismes

Interruptors i commutadors

Endolls

Polsadors

14.05 INSTAL·LACIÓ D'ENLLUMENAT

Llums decoratius encastats

Llum d'emergència i senyalització

14.09

Detector de fums

Centraleta de detecció

14.09.02

BIES

Detectors-extintors automàtics

MECANISMES

PCI

EXTINCIÓ D'INCENDIS



 
   

 
 

DOCUMENT NÚM 3 LLISTAT D’ASSAIGS A REALITZAT 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



CQ. ASSAIGS I INSPECCIONS

ESTAT: ASSAIGS I INSPECCIONS CITERI LOTIFICACIÓ COMENTARIS

03 PAVIMENTS

INTERIOR

Determinació humitat de la base. 2 per recinte o condicions ambientals equivalents.

04 REVESTIMENTS

CEL RASOS

Assaig estàtic de prova de càrrega del cel ras. 1/tipologia de cel ras

07 INSTAL·LACIONS

Jornada per a execució de les proves finals de posada en marxa i funcionament de la instal·lació de climatització, segons 
exigències del Projecte i del RITE

1/ instal·lació

Prova estanquitat Circuit d'aigua calenta 1/ instal·lació

Jornada per a execució de les proves finals de posada en marxa i funcionament de la instal·lació de ventilació, segons exigències 
del Projecte i del RITE

Jornades necessàries

ELECTRICITAT I ENLLUMENAT

Jornada per a execució de les proves finals de posada en marxa i funcionament de la instal·lació elèctrica, segons exigències del 
Projecte i del REBT

Jornades necessàries

Jornada de proves de comprovació de la instal·lació d'enllumenat  interior, incloent: verificació de les prescripcions reglamentàries 
segons MI BT, comprovació del nivell mig d'il·luminació, funcionament correcte del sistema d'encesa, i funcionament correcte de 
l'enllumenat d'emergència

Jornades necessàries

Condicions de seguretat: Continuitat dels conductors de protecció, resistència a terra i sensibilitat del diferencial 1/ instal·lació

Condicions de funcionament: Tensió dels endolls i punts de llum,  interruptors, preses de corrent, cuadres de mesura i protecció… 1/ instal·lació

Nivells mínims de il·luminació 1/ instal·lació

Grau de consecució d'il·luminació en funció del temps. 1/ instal·lació

Lluminància als equips cuadres i instal·lacions manuals 1/ instal·lació

Il·luminació de les senyals de seguretat 1/ instal·lació

Mesura de la resistència de posta a terra 1/ instal·lació

Condicions de funcionament: Tensió dels endolls i punts de llum, funcionament dels interruptors, grau d'electrificació…etc 1/ instal·lació

10 ALTRES PROVES

PROVES ACÚSTIQUES
Mesura in-situ de l'aïllament al soroll aeri entre locals 1/sala

Mesura in-situ del nivell acústic des de l'exterior de l'edifici 1/sala

Els paràmetres hauran de complir amb el que s'especifica al Decret 176/2009, de 10 
de novembre, pel qual s'aprova el Reglament de la Llei 16/2002, de 28 de juny, de 
protecció contra la contaminació acústica.
La prova es realitzarà de nit i de dia i desde diferents punts de control que 
s'especificaran per la DF.

INSTAL·LACIÓ ELÈCTRICA

ASSAIGS CONTROL DE QUALITAT
Expedient // Nom del projecte

BASE EN PAVIMENTS SINTÈTICS, DE FUSTA I TÈXTILS

Es farà un mínim de jornades necessàries per tal de revisar el 100% de les instal·lacions. Prèviament s'aprovarà per part de l'Enginyer responsable el Pla d'assaigs presentat per part del laboaratori inidcant les inspeccions a realitzar.

INSTAL·LACIÓ DE CLIMATITZACIÓ

INSTAL·LACIÓ DE VENTILACIÓ

ENLLUMENAT INTERIOR

ENLLUMENAT

POSTA A TERRA



 
   

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Annex 04

Aspectes ambientals
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Llista de consideracions ambientals en projectes d’edificació 
 
D/X: Consideració a tenir en compte en el procés de disseny del Projecte (D) o en el procés 
d’execució de l’obra (X). En cas que pugui donar-se en ambdues situacions, en el requadre 
s’escriurà D/X. 
 
Valoració: Cada projectista valorarà entre 0 i 3 la possible rellevància de cada una de les 
consideracions establertes, sent 0 una afecció nul·la i 3 una afecció de rellevància de manera que 
s’haurà de tenir en compte a l’hora de dissenyar o construir. 
S’han establert aspectes, amb una valoració de 3, que són de compliment obligat per la legislació 
vigent o per les bones pràctiques ambientals a les quals s’acull l’AMB. com a conseqüència de 
disposar d’un sistema de gestió ambiental segons les normes UNE-EN-ISO 14001:2004. 
 
Aplica: Sempre que una valoració hagi estat superior a 2, s’haurà de marcar aquest requadre 
conforme es té en compte la consideració ambiental durant el procés de disseny (D) o d’execució 
de l’obra (X) segons s’hagi detectat en el requadre D/X. En el cas de no detectar supòsits amb 
puntuació 3 (addicionals als establerts), s’hauran de valorar com a significants el 20% de les 
valoracions puntuades amb 2 punts. 
 

FLORA I FAUNA 
 

Aspecte D/X Valoració Aplica 

Aspecte de 
compliment 

obligat per la 
legislació vigent 

1.1 

Identificació, enumeració i conservació de les comunitats vegetals i/o 
animals protegides i els espais d’interès natural (PEIN’s, ZEPA, LIC, 
HIC, xarxa natura 2000, etc.) que puguin afectar-se. (Annex 
núm.1del FM 730.02.06: Antecedents, àmbit d’actuació i situació 
prèvia i FM 730.02.05). 

  N/A Sí 

1.2 
Identificació, enumeració i conservació de les comunitats animals 
afectades, protegides i no protegides.   N/A  

1.3 
Manteniment de la connectivitat entre els hàbitats afectats per la 
infraestructura. Fer que l’obra sigui permeable a la fauna.   N/A  

1.4 

Ordenació de l’àmbit d’actuació tenint en compte els ecosistemes 
existents (hàbitats, zones de preferència, biodiversitat d’espais, etc.): 
minimització de la destrucció vegetal, les zones pavimentades, les 
afectacions a aigües subterrànies i superficials, revegetació amb 
espècies vegetals autòctones, etc. 

  N/A 

 

1.5 
Minimització de l'impacte dels sistemes constructius de les 
estructures i de les activitats i de les instal·lacions associades 
(lluminàries, estacions transformadores, etc.). 

  N/A 
 

1.6 
Planificació dels accessos a l’obra reduint la zona a desforestar i les 
molèsties a la fauna.   N/A 

 

1.7 Disminució de la presència antròpica fora de la zona afectada per 
l’obra.   N/A  

1.8 

Identificació de l’existència  de risc d’incendi. Situació propera a 
una zona forestal d’un municipi declarat d’alt risc d’incendi forestal pel 
Decret 64/1995 de 7 de març. (Annex núm.1 del FM 730.02.06: 
Antecedents, àmbit d’actuació i situació prèvia i FM 730.02.05). 

  N/A Sí 

1.9 
S'han tingut en consideració els protocols que s'estableixen al RD 
630/2013, de 2 d’agost, pel qual es regula el Catàleg espanyol 
d’espècies exòtiques invasores. 

  N/A Sí 
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HIDROLOGIA 
 

Aspecte D/X Valoració Aplica 

Aspecte de 
compliment 

obligat per la 
legislació vigent 

2.1 

Inventari i preservació dels sistemes aquàtics superficials afectats 
protegits i no protegits. (Es mantenen les condicions del flux, cicles 
de sedimentació - erosió, drenatge superficial, cabals ecològics, 
índexs de qualitat) (Annex núm.1 del FM 730.02.06: Antecedents, 
àmbit d’actuació i situació prèvia i FM 730.02.05). 

  N/A Sí 

2.2 
Anàlisi de les possibles fonts de subministrament d’aigua per al reg 
(del freàtic, reutilització d’aigua de pluges, reutilització d’aigua 
depurada provinent d’estacions depuradores de residuals, etc. 

  N/A  

2.3 Consideració de plantacions amb espècies vegetals que minimitzin el 
consum d’aigua.   N/A  

2.4 
Disseny de zones verdes de manera que es faciliti la retenció 
d’aigües pluvials i la laminació d’aquestes abans d’anar a la xarxa de 
clavegueram. 

       N/A  

2.5 
Minimització de les àrees a pavimentar amb materials de baix grau 
de permeabilitat per tal de mantenir un sol permeable   N/A  

2.6 

Es prohibeix l’abocament directe o indirecte d’aigües i de productes 
residuals (formigons, pintures, desencofrants, etc.) susceptibles de 
contaminar el domini públic hidràulic (aigües superficials, 
subterrànies, corrents naturals, llacs, aqüífers..), tal com estableix la 
Llei d’Aigües (Reial Decret Legislatiu 1/2001, de 2 de juliol) 

  N/A Sí 

2.7 

Es prohibeix l’abocament de residus al domini públic marítim-
terrestre (mar, ribera...), exceptuant quan aquests siguin utilitzables 
com a rebliments i estiguin degudament autoritzats, tal com estableix 
la Llei 22/1988, de 28 de juliol, de Costes.  

  N/A Sí 

2.8 
Avaluació i minimització del consum d’aigua de les diferents unitats 
d’obra. X 3 X  

2.9 
Garantir el drenatge de l’aigua tant en fase d’execució de l’obra com 
en fase d’obra acabada.   N/A  

2.10 
Estalvi d’aigua a l’edifici, tal i com estableix el document bàsic HS 4 
del CTE   N/A Sí 

2.11 Disseny de sistemes de reaprofitament d’aigües pluvials i/o grises.   N/A  

SÒL I SUBSÒL 
 

Aspecte D/X Valoració Aplica 

Aspecte de 
compliment 

obligat per la 
legislació vigent 

3.1 
Anàlisi de la possible presència de restes arqueològiques i 
paleontològiques a la zona. (Annex núm.1 del FM 730.02.06: 
Antecedents, àmbit d’actuació i situació prèvia i FM 730.02.05). 

  N/A Sí 

3.2 
Preservació de les propietats físiques del sòl: avaluar l’afectació 
produïda per les cimentacions, protegir el sòl de l’erosió, preveure 
espais verds, etc. 

  N/A 
 

3.3 
Estudi de la qualitat i composició del terreny on es situarà l’obra als 
efectes del seu futur reaprofitament i tractament.   N/A  

3.4 
Controlar que se segueixen les bones pràctiques ambientals en la 
neteja de canaletes de cubes de formigó.   N/A  

3.5 

Avaluació de l’activitat de moviment de terres: sobrants i préstecs. 
Suggeriment dels destins de les terres sobrants i els punts d’obtenció 
de préstec tenint en compte la distància a l’obra i contemplant la 
possibilitat d’aprofitar materials d’obres properes, tal com estableix el 
R.D. 105/2008, d’u de febrer, de gestió de residus de construcció i de 
demolició. 

  N/A Sí 

3.6 
Reserva de la primera capa de sòl superficial, durant l'esbrossada, 
per a la revegetació posterior. (Aprofitament de la capa de terra 
vegetal).(1)( 2) 

  N/A  

                                                
1 Art. 15.1 R.D. 105/2008: Les administracions públiques han de vetllar perquè en la fase de projecte de l’obra es 
tinguin en compte les alternatives de disseny i constructives que generin menys residus en la fase de construcció i 
d’explotació, i les que afavoreixin el desmantellament ambientalment correcte de l’obra al final de la seva vida útil. 
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SÒL I SUBSÒL 

 

Aspecte D/X Valoració Aplica 

Aspecte de 
compliment 

obligat per la 
legislació vigent 

3.7 

Comptabilització dels volums excavats per minimitzar els sobrants de 
terra, buscant el seu reaprofitament dins o fora de la pròpia obra,  tal 
com estableix el R.D. 105/2008, d’u de febrer, de gestió de residus 
de construcció i demolició. 

  N/A Sí 

3.8 
Planificació de les activitats complementàries en punts on l’efecte 
sigui mínim: aplecs de terra, accessos, dipòsits de materials. D/X 3 D/X  

3.9 
Minimització de l’erosió i rehabilitar l’alteració produïda per l’obra i les 
obres complementàries, sobretot en zones que s'han desforestat. X 1 X  

3.10 

Es prohibeix l’abandonament, l’abocament o l’eliminació 
incontrolada de residus i tota mescla o dilució de residus (olis, 
greixos, gasoil i altres residus de l’obra), tal com estableix la Llei 
22/2011, de 28 de juliol, de residus i sòls contaminats. 

X 3 X Sí 

3.11 
Fer ús de lavabos químics, quan no es puguin connectar amb la 
xarxa de clavegueram. X 3 X  

3.12 Reutilització i reciclatge de materials a l’obra.3 D/X 3 D/X  
ATMOSFERA 

 

Aspecte D/X Valoració Aplica 

Aspecte de 
compliment 

obligat per la 
legislació vigent 

4.1 

Ús de maquinària i d’equips de baixa emissió acústica, tal com 
estableix el Decret 176/2009, de 10 de novembre, pel qual s’aprova 
el Reglament de la Llei 16/2002, de 28 de juny, de protecció contra la 
contaminació acústica. La maquinària d’obra ha de portar 
l’etiquetatge CE; indicació de nivell de potència acústica garantit i 
anar acompanyada de la declaració CE de conformitat. 

X 3 X Sí 

4.2 

Disminució de l’impacte lumínic al dissenyar o escollir les 
“lluminàries” interiors, tal i com estableix la Llei 6/2001, de 31 de 
maig, d’ordenació ambiental de l’enllumenat per a la protecció del 
medi nocturn. 

D 3 D Sí 

4.3 

Disminució de l‘impacte lumínic en dissenyar o escollir les 
“lluminàries” exteriors, tal i com estableixen la Llei 6/2001, de 31 de 
maig, d’ordenació ambiental de l’enllumenat per a la protecció del 
medi nocturn i Reial decret 1890/2008, de 14 de novembre, pel qual 
s’ aprova el Reglament d’eficiència energètica en instal·lacions 
d’enllumenat exterior i les seves instruccions tècniques 
complementàries EA-01 a EA-07, especialment en allò que estableix 
la instrucció tècnica EA-03. 

  N/A Sí 

4.4 
Controlar les emissions de substàncies tòxiques evaporades en 
emulsions, betums, projeccions de poliuretà, etc. X 3 SI SI 

4.5 

Substituir acabats amb emissions COV. Les pintures, els 
dissolvents i els adhesius emeten compostos orgànics volàtils 
(COV) que són una font de contaminació interior als edificis i 
perjudicials per a la salut.  

D 3 D  

4.6 
Salvaguardar les distàncies mínimes entre línies elèctriques aèries i 
elements físics estàtics existents al llarg del traçat (edificis, arbres, 
etc.), tal com estableix el Reglament  ITC-BT-06. 

 
 
 

N/A Sí 

 

                                                                                                                                          
 
2 Art. 15.2 R.D. 105/2008: Les administracions públiques han de fomentar que en les obres públiques es prevegin 
en la fase de projecte les alternatives que contribueixin a l’estalvi en la utilització de recursos naturals, en 
particular mitjançant l’ús en les unitats d’obra d’àrids i altres productes procedents de valorització de residus. 
 
3 Art. 1 R.D. 105/2008: Aquest Reial Decret té per objecte establir el règim jurídic de la producció i la gestió dels residus 
de construcció i de demolició, amb la finalitat de fomentar-ne, per aquest ordre, la prevenció, la reutilització, el 
reciclatge i altres formes de valorització. 
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ATMOSFERA 

 Aspecte D/X Valoració Aplica 

Aspecte de 
compliment 

obligat per la 
legislació vigent 

4.7 
Disminuir la pols generada per l’obra (enderrocs, moviments de 
terres, circulació de maquinària, plantes de tractament de materials, 
pedreres, materials que el vent pot arrossegar). 

X 1 X 
 
 

 

4.8 

Identificació de l’existència de risc d’incendi. Situació propera a 
una zona forestal d’un municipi declarat d’alt risc d’incendi forestal 
pel Decret 64/1995 de 7 de març. (Annex núm.1del FM 730.02.06: 
Antecedents, àmbit d’actuació i situació prèvia). 

  N/A Sí 

4.9 

Protecció contra el soroll en els edificis, segons el que estableix el 
R.D. 1371/2007, de 19 d’octubre, pel qual s’aprova el document 
bàsic DB-HR Protecció contra el soroll del CTE i es modifica el R.D. 
314/2006, de 17 de març, pel qual s’aprova el CTE. 

D/X 3 (4) D/X Sí 

4.10 
Prevenció i tractament dels possibles fums i olors que pot generar el 
funcionament de la instal·lació a l’exterior.   N/A  

4.11 

Utilització de materials de mínim impacte ambiental, tenint en compte 
el seu cicle de vida (procés de fabricació, el lloc de procedència, les 
possibilitats de reutilització i de reciclatge) i la petjada d’emissions de 
CO2 durant aquest. 

D 

 
3 

 
D 

 

4.12 

Identificació de les fonts de soroll externes durant l’ús, preveient 
mesures per disminuir-ne l’afectació als usuaris de l’edifici, tal com 
estableix la Llei 16/2002, de 28 de juny, de protecció contra la 
contaminació acústica. Mapa de capacitat acústica de la zona5. 

  N/A Sí 

4.13 Qualitat de l’aire interior tal com estableix el HS 3 del CTE. D/X 1 D/X Sí 

4.14 
El personal instal·lador d’equips de refrigeració o climatització 
amb refrigerants o gasos fluorats ha de disposar de la certificació 
corresponent, tal com estableix el RD 795/2010. 

X 3(*) X Sí 

4.15 
Els productes fitosanitaris han de portar  una etiqueta que indica que 
estan autoritzats conforme el RD 2163/1994 i s’han d’utilitzar seguint 
les instruccions d’aquesta etiqueta. 

  N/A Sí 

4.16 

Implantació de les mesures del Pla d’actuació per a la millora de la 
qualitat de l’aire als municipis declarats zones de protecció especial 
de l’ambient atmosfèric, tal com estableix el Decret 152/2007 de 10 
de juliol. 

D/X 1 D/X Sí 

MATERIALS 
 

Aspecte D/X Valoració Aplica 

Aspecte de 
compliment 

obligat per la 
legislació vigent 

5.1 

Disseny pensant en la reutilització i el reciclatge dels materials 
utilitzats a l’obra, quan siguin adequats i no contradiguin la normativa 
tècnica constructiva (aglomerat, terres, etc.). Preveure’n 
l’aprofitament en la desconstrucció.6 

D 

 
3 

 
D 

 

5.2 
Ús de materials que disposin de distintiu de garantia de qualitat 
ambiental o etiqueta ecològica de la Unió Europea.7 D 3 D  

                                                
4 Serà d’aplicació si l’aspecte està contemplat en l’àmbit d’actuació del document bàsic. 
5 Per consultar mapa de capacitat acústica contactar amb l’ajuntament del municipi. 
6 Art. 13.3 R.D. 105/2008: Les administracions públiques han de fomentar la utilització de materials i residus inerts 
procedents d’activitats de construcció o de demolició en la restauració d’espais ambientalment degradats, obres de 
condicionament o de rebliment. 
7 Per consultar la relació de productes i serveis amb Distintiu anar la pàgina web següent: 
http://mediambient.gencat.cat/cat/empreses/ecoproductes_i_ecoserveis/pdf/encart_distintiu.pdf 
 
Per consultar la relació de productes i serveis amb etiqueta ecològica de la Unió Europea anar a: 
http://mediambient.gencat.cat/cat/empreses/ecoproductes_i_ecoserveis/pdf/encart_etiqueta.pdf 
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5.3 

Ús de solucions constructives que redueixin o facilitin el manteniment 
i el desmantellament al final de la seva vida útil. Utilitzar materials de 
llarga durabilitat, i en coherència amb la vida de l’obra contemplada 
pel Projecte. (1) 

D 3 D  

MATERIALS 

 Aspecte D/X Valoració Aplica 

Aspecte de 
compliment 

obligat per la 
legislació vigent 

5.4 

Utilització de components que incorporin algun material reciclat: 
pneumàtics fora d’ús, llots de depuradora, cendres, reutilització de 
runes de l’obra mateix o d’una altra, etc. (2) 

D/X 3  D/X  

5.5 
Avaluació de la toxicitat dels materials a utilitzar i actuar al respecte 
per reduir-ne l’impacte (betums, emulsions, aerosols, fibrociments, 
CFC...). 

D 3 D  

5.6 Ús de materials autòctons de la zona. D 0 D  

5.7 
Integració de l’obra en l’entorn (impacte visual): tipologies 
estructurals, materials, excavacions i terraplens, reblerts, etc.   N/A 

 

5.8 Ús de materials prefabricats. D/X 3 D/X  

5.9 

Els productes utilitzats en obra classificats com a perillosos han 
d’anar acompanyats de la fitxa de seguretat corresponent, de la 
informació suficient per tal de poder prendre les mesures adients de 
seguretat per a la protecció de la salut i del medi ambient tal com 
estableix l’art. 13 del RD 255/2003 modificat pel RD 717/2010. 

X 3 X Sí 

5.10 
Es prohibeix l’ús de fusta amb creosota, a excepció dels usos 
industrials a ferrocarrils i transport d’energia elèctrica i 
telecomunicacions, tal com estableix l’ordre PRE/2666/2002. 

D/X 1 D/X Sí 

5.11 
Es prohibeix l’ús de fibres d’amiant i productes que les contenen, tal 
com estableix l’Ordre de 7 de desembre de 2001, per la qual es 
modifica l’Annex I del RD 1406/1989. 

D/X 1 D/X Sí 

RESIDUS 
 

Aspecte D/X Valoració Aplica 

Aspecte de 
compliment 

obligat per la 
legislació vigent 

6.1 
Matxuqueig dels materials petris de l’obra per a ser reutilitzats.(1) 
(2) 

D/X 0 D/X  

6.2 
Reutilització a l’obra, materials / residus provinents d’altres activitats 
(àrids siderúrgics, etc.), d’altres obres. 2 

X 1 X  

6.3 
Segregació i gestió dels residus de l’obra: inerts, especials i no 
especials. X 3 X  

6.4 

Estudi i pla de gestió de residus d’execució, analitzant i minimitzant 
els residus generats, quantificant els residus que es generaran, les 
operacions de triatge o recollida selectiva, la reutilització en obra, i 
els gestors que rebran les diferents fraccions singulars, tal com 
estableix el R.D. 105/2008, d’u de febrer, de gestió de residus de 
construcció i de demolició. 

X 3 X Sí 

6.5 

Reservar la primera capa de sòl superficial, durant l'esbrossada, per 
a la revegetació posterior. (Aprofitament de la capa de terra vegetal). 
(1) (2) 

  N/A  

6.6 

Ús de solucions constructives que redueixin o facilitin el manteniment 
i desmantellament al final de la seva vida útil. Utilitzar materials de 
llarga durabilitat, i en coherència amb la vida de l’obra contemplada 

pel Projecte. (1) 

D 1 D  

6.7 

Utilització de components que incorporen algun material reciclat: 
pneumàtics fora d’ús, llots de depuradora, cendres, reutilització de 
runes de la pròpia obra, etc. (2) 

D/X 3 D/X  

6.8 
Avaluació de la toxicitat dels materials a utilitzar i actuar al respecte 
per reduir-ne l’impacte (betums, emulsions, aerosols, fibrociments, 
CFC's...). 

D 3 D 
 

6.9 
Definició dels tipus de contenidors necessaris en funció del residu 
que poden admetre i més adequats per a la classificació, tal com D 3 D Sí 
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estableix el R.D. 105/2008, d’u de febrer, de gestió de residus de 
construcció i demolició. 

6.10 Ús de materials prefabricats.   N/A  

6.11 
Preveure la recollida selectiva i l’evacuació dels residus ordinaris en 
el cas d’edificis d’habitatges de nova construcció, tal i com estableix 
el document bàsic HS 2 del CTE. 

  N/A Sí 

 

 
RESIDUS 

 Aspecte D/X Valoració Aplica 

Aspecte de 
compliment 

obligat per la 
legislació vigent 

6.12 

S’ha inventariat i considerat l’entrega a un gestor de residus 
autoritzat per la seva descontaminació o eliminació dels aparells que 
contenen PCB, que estan contaminats per PCB o que poden contenir 
PCB, tal com estableix el RD 226/2006 que modifica el RD 
1378/1999. 8 

D/X 3  D/X Sí 

6.13 

No causar una contaminació important en el medi ambient en la 
demolició d'estructures i instal·lacions que continguin amiant, així 
com la retirada d'amiant o de materials que el continguin procedents 
d'aquells, i que provoquin despreniment de fibres o pols d'amiant (tal 
i com estableix el Reial Decret 108/1991, d'u de febrer, sobre la 
prevenció i reducció de la contaminació del medi ambient produïda 
pel amiant). 

  N/A Sí 

ENERGIA 

 Aspecte D/X Valoració Aplica 

Aspecte de 
compliment 

obligat per la 
legislació vigent 

7.1 
Limitació del consum energètic de l’edifici, tal i com estableix el 
document bàsic HE 0 del CTE   N/A Sí 

7.2 
Limitació i optimització de la demanda energètica, tal i com estableix 
el document bàsic HE 1 del CTE.   N/A Sí 

7.3 

Optimització del rendiment de les instal·lacions tèrmiques, tal i com 
estableix el RITE (RD 1027/2007, de 20 de juliol, pel qual s’aprova el 
Reglament d’instal·lacions tèrmiques en els edificis) i modificacions 
posteriors. 

  N/A Sí 

7.4 
Planificar l’eficiència energètica de les instal·lacions d’il·luminació, tal 
i com estableix el HE 3 del CTE. D/X 3 (4) D/X SI 

7.5 
Disseny d’una contribució solar mínima d’aigua calenta sanitària, tal i 
com estableix el HE 4 del CTE.   N/A Sí 

7.6 
Minimització de les pèrdues d’energia entre l’exterior i l’interior i entre 
diferents espais interiors mitjançant una millora dels tancaments.   N/A  

7.7 Facilitar la ventilació creuada i promoure la ventilació natural.   N/A  

7.8 
Potenciació de l’ús d’equips de baix consum energètic (classificació 
A, B o C) i sistemes d’alt rendiment.   N/A  

7.9 
Contribució fotovoltaica mínima d’energia elèctrica, tal i com 
estableix el HE 5 del CTE.   N/A Sí 

7.10 Utilització d’energies renovables.   N/A  

7.11 
Qualificació i certificació energètica de l’edifici, tal i com estableix el 
Reial decret 235/2013, de 5 d’abril, pel qual s’aprova el procediment   N/A Sí 

                                                
8 Art. 2.b) del R.D. 1378/1999: Aparells que contenen PCB són aquells que contenen o han contingut PCB, tals com 
transformadors elèctrics, resistències, inductors, condensadors elèctrics, arrencadors, equips amb fluids 
termoconductors, equips subterranis de mines amb fluids hidràulics, i recipients que contenen quantitats residuals, 
sempre que no hagin estat descontaminats per sota de 0,005 per 100 en pes de PCB (50 ppm). 
 
Art. Únic. Un del RD 226/2006: Aparells que estan contaminats per PCB són aquells que tot i haver estat fabricats amb 
fluids que originàriament no contenien PCB, al llarg de la seva vida s’han contaminat, en algun dels seus components, 
amb PCB en una concentració igual o superior a 50 ppm. 
Aparells que poden contenir PCB són aquells dels quals existeix una raonable sospita que es poden haver contaminat 
amb PCB durant la seva fabricació, ús o manteniment. 
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bàsic per a la certificació de l’eficiència energètica dels edificis. 
POBLACIÓ 

 Aspecte D/X Valoració Aplica 

Aspecte de 
compliment 

obligat per la 
legislació vigent 

8.1 
Identificació i minimització de les possibles fonts d’alteració del 
benestar de la població (pols, sorolls, vibracions, impacte visual, 
mobilitat, nuclis aïllats, expropiacions, etc.). 

D/X 3 D/X  

8.2 

Identificació i protecció dels punts d’interès geològic, paleontològic, 
històric i cultural i minimització de l’impacte. (Annex núm.1 del FM 
730.02.06: Antecedents, àmbit d’actuació i situació prèvia i FM 
730.02.05). 

  N/A Sí 

8.3 Es mantenen canals de comunicació amb la població propera a l'obra. X 3 X  

8.4 No interferir en l’accessibilitat de la població afectada. X 3 X  

8.5 
Salvaguardar les distàncies mínimes entre línies elèctriques aèries i 
elements físics estàtics existents al llarg del traçat (carreteres, edificis, 
arbres, etc.), tal com estableix el Reglament ITC-BT-06. 

  N/A Sí 

8.6 
Tenir cura de no embrutar l'entorn de l'obra (residus, sobrants, rodes 
de camions...). X 3 X  

8.7 Disminuir la presència antròpica fora de la zona afectada per l’obra.   N/A  

8.8 

Identificació de l’existència de risc d’incendi. Situació propera a una 
zona forestal d’un municipi declarat d’alt risc d’incendi forestal pel 
Decret 64/1995 de 7 de març. (Annex núm.1 del FM 730.02.06: 
Antecedents, àmbit d’actuació i situació prèvia i FM 730.02.05). 

  N/A Sí 

8.9 
Els productes fitosanitaris han de portar una etiqueta que indica que 
estan autoritzats conforme el RD 2163/1994 i s’han d’utilitzar seguint 
les instruccions d’aquesta etiqueta. 

  N/A Sí 

8.10 
Es prohibeix l’ús de fusta amb creosota, a excepció dels usos 
industrials en ferrocarrils i en transport d’energia elèctrica i 
telecomunicacions, tal com estableix l’ordre PRE/2666/2002. 

D/X 1 D/X Sí 

8.11 
Es prohibeix l’ús de fibres d’amiant i productes que les contenen, tal 
com estableix l’ordre de 7 de desembre de 2001, per la qual es 
modifica l’Annex I del RD 1406/1989. 

D/X 1 D/X 
 

Sí 
 

8.12 

S’ha inventariat i considerat el lliurament a un gestor de residus 
autoritzat per a la descontaminació o l’eliminació dels aparells que 
contenen PCB, que estan contaminats per PCB o que poden contenir 
PCB, tal com estableix el RD 226/2006 que modifica el RD 
1378/1999. 8  

D/X 3 D/X Sí 

 
 
REFERÈNCIES LEGALS 
 

- Vector ambiental: flora i fauna 
 

 Llei 21/2013, de 9 de desembre, d’avaluació ambiental. 
 Llei 20/2009, de 4 de desembre, de prevenció i de control ambiental de les 

activitats. 
 Decret 328/1992, de 14 de desembre, pel qual s’aprova el Pla d’Espais 

d’Interès Natural. 
 Reial Decret 1193/1998, de 12 de juny, pel qual es modifica el Reial Decret 

1997/1995, de 7 de desembre, pel qual s’estableixen mesures per contribuir a 
garantir la biodiversitat mitjançant la conservació dels hàbitats naturals i de la 
fauna i de la flora silvestres. 

 Directiva 79/409/CEE del Consell, de 2 d’abril de 1979, relativa a la 
conservació de les aus silvestres. 

 Zones humides incloses en la llista del Conveni de Ramsar. 
 Decret 206/2005, de 27 de setembre, de modificació del Decret 64/1995, de 7 

de març, pel qual s’estableixen mesures de prevenció d’incendis forestals. 
 Reial decret 630/2013, de 2 d’agost, pel qual es regula el Catàleg espanyol 

d’espècies exòtiques invasores. 
 Llei 26/2007, de 23 d’octubre, de responsabilitat mediambiental. 
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- Vector ambiental: hidrologia 

 
 Reial Decret Legislatiu 1/2001, de 20 de juliol, pel qual s’aprova el text refós de 

la Llei d’Aigües. 
 Llei 22/1988, de 28 de juliol, de costes. 
 Document bàsic HS 4 Subministrament d’aigua del Codi tècnic d’edificació 

(R.D. 314/2006). 
 Llei 26/2007, de 23 d’octubre, de responsabilitat mediambiental. 

 
 

- Vectors ambientals: sòl i subsòl i residus 
 

 Reial Decret 105/2008, d’1 de febrer, pel qual es regula la producció i la gestió 
dels residus de construcció i de demolició. 

 Llei 22/2011, de 28 de juliol, de residus i sòls contaminats. 
 Document bàsic HS 2 Recollida i evacuació de residus del Codi tècnic 

d’edificació (R.D. 314/2006). 
 Reial Decret 226/2006, de 24 de febrer, pel qual es modifica el R.D. 1378/1999, 

de 27 d’agost, pel qual s’estableixen mesures per a l’eliminació i la gestió dels 
policlorobifenils, policloroterfenils i aparells que els contenen. 

 Llei 26/2007, de 23 d’octubre, de responsabilitat mediambiental. 
 Reial Decret 108/1991, d'u de febrer, sobre la prevenció i reducció de la 

contaminació del medi ambient produïda pel amiant. 
 

 
- Vector ambientals: materials 
 

 Reial Decret 255/2003, de 28 de febrer, pel qual s’aprova el Reglament sobre 
classificació, envasat i etiquetatge de preparats perillosos. 

 Ordre PRE/2666/2002, de 25 d’octubre, pel qual es modifica l’annex I del Reial 
Decret 1406/1989, de 10 de novembre, pel qual s’imposen limitacions a la 
comercialització i a l’ús de certes substàncies i preparats perillosos. 

 Ordre de 7 de desembre de 2001, per la qual es modifica l’Annex I del RD 
1406/1989, de 10 de novembre, pel qual s’imposen limitacions a la 
comercialització i a l’ús de substàncies i preparats perillosos. 

 
 

- Vector ambiental: atmosfera 
 

 Decret 176/2009, de 10 de novembre, pel qual s’aprova el Reglament de la Llei 
16/2002, de 28 de juny, de protecció contra la contaminació acústica, i se 
n’adapten els annexos. 

 Llei 6/2001, de 31 de maig, d’ordenació ambiental de l’enllumenat per a la 
protecció del medi nocturn. 

 Reial decret 1890/2008, de 14 de novembre, pel qual s’ aprova el Reglament 
d’eficiència energètica en instal·lacions d’enllumenat exterior i les seves 
instruccions tècniques complementàries EA-01 a EA-07. 

 Reial Decret 1371/2007, de 19 d’octubre, pel qual s’aprova el document bàsic 
DB-HR Protecció contra el soroll del Codi tècnic d’edificació i es modifica el 
Reial Decret 314/2006, de 17 de març, pel qual s’aprova el Codi tècnic 
d’edificació. 

 ITC-BT-06: Redes aéreas para distribución en baja tensión. 
 RD 795/2010 que regula la comercialització i la manipulació de gasos fluorats i 

equips basats aquests i la certificació dels professionals que els utilitzen. 
 Reial Decret 2163/1994, de 4 de novembre, pel qual s’implanta el sistema 

armonitzat comunitari d’autorització per comercialitzar i utilitzar productes 
fitosanitaris. 

 Document bàsic HS 3 Qualitat de l’aire interior del Codi tècnic d’edificació (R.D. 
314/2006). 
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 Decret 152/2007, de 10 de juliol, DECRET 152/2007, de 10 de juliol, 
d'aprovació del Pla d'actuació per a la millora de la qualitat de l'aire als 
municipis declarats zones de protecció especial de l'ambient atmosfèric 
mitjançant el Decret 226/2006, de 23 de maig. 

 DECRET 203/2009, de 22 de desembre, pel qual es prorroga el Pla d'actuació 
per a la millora de la qualitat de l'aire als municipis declarats zones de protecció 
especial de l'ambient atmosfèric, aprovat pel Decret 152/2007, de 10 de juliol. 
 

 
- Vector ambiental: energia 
 

 Document bàsic HE 0 Limitació del consum energètic de l’Ordre 
FOM/1635/2013, de 10 de setembre, per la qual s’actualitza el document bàsic 
DB-HE «Estalvi d’energia», del Codi tècnic de l’edificació, aprovat pel Reial 
decret 314/2006, de 17 de març. 

 Document bàsic HE 1 Limitació de demanda energètica de l’Ordre 
FOM/1635/2013, de 10 de setembre, per la qual s’actualitza el document bàsic 
DB-HE «Estalvi d’energia», del Codi tècnic de l’edificació, aprovat pel Reial 
decret 314/2006, de 17 de març. 

 Reial Decret 1027/2007, de 20 de juliol, pel qual s’aprova el Reglament 
d’instal·lacions tèrmiques en els edificis. 

 Document bàsic HE 3 Eficiència energètica de les instal·lacions d’il·luminació 
de l’Ordre FOM/1635/2013, de 10 de setembre, per la qual s’actualitza el 
document bàsic DB-HE «Estalvi d’energia», del Codi tècnic de l’edificació, 
aprovat pel Reial decret 314/2006, de 17 de març.. 

 Document bàsic HE 4 Contribució solar mínima d’aigua calenta sanitària de 
l’Ordre FOM/1635/2013, de 10 de setembre, per la qual s’actualitza el 
document bàsic DB-HE «Estalvi d’energia», del Codi tècnic de l’edificació, 
aprovat pel Reial decret 314/2006, de 17 de març. 

 Document bàsic HE 5 Contribució fotovoltaica mínima d’energia elèctrica de 
l’Ordre FOM/1635/2013, de 10 de setembre, per la qual s’actualitza el 
document bàsic DB-HE «Estalvi d’energia», del Codi tècnic de l’edificació, 
aprovat pel Reial decret 314/2006, de 17 de març. 

 Reial decret 235/2013, de 5 d’abril, pel qual s’aprova el procediment bàsic per 
a la certificació de l’eficiència energètica dels edificis. 

 
 

- Vector ambiental: població 
 

 ITC-BT-06: Redes aéreas para distribución en baja tensión. 
 Reial Decret 2163/1994, de 4 de novembre, pel qual s’implanta el sistema 

harmonitzat comunitari d’autorització per comercialitzar i per utilitzar productes 
fitosanitaris. 

 Reial Decret 255/2003, de 28 de febrer, pel qual s’aprova el Reglament sobre 
classificació, envasat i etiquetatge de preparats perillosos. 

 Ordre PRE/2666/2002, de 25 d’octubre, pel qual es modifica l’annex I del Reial 
Decret 1406/1989, de 10 de novembre, pel qual s’imposen limitacions a la 
comercialització i a l’ús de certes substàncies i preparats perillosos. 

 Ordre de 7 de desembre de 2001, per la qual es modifica l’Annex I del RD 
1406/1989, de 10 de novembre, pel qual s’imposen limitacions a la 
comercialització i a l’ús de substàncies i preparats perillosos. 

 Reial Decret 226/2006, de 24 de febrer, pel qual es modifica el R.D. 1378/1999, 
de 27 d’agost, pel qual s’estableixen mesures per a l’eliminació i la gestió dels 
policlorobifenils, policloroterfenils i dels aparells que els contenen. 
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Espai Públic

Sostenibilitat

Dades de l'actuació
Dades bàsiques

Títol de l'actuació

Municipi

Dades tècniques

Tipus d'actuació

Urbanització Edificació

Ús principal Ús principal

Tipus d'intervenció Tipus d'intervenció

Reurbanització Obra nova

Rehabilitació Rehabilitació

Tram 1 Superfície de coberta2

Tram 2 Superfície de la parcel·la

Tram 3 Vehicles oficials

Nombre de llocs d'estada (seients) Nombre de treballadors

Jocs d'aigua Nombre de visitants simultanis

1
La superfície útil de sostre calcula el criteri 7 de manera ponderada

2
La superfície de coberta no inclou les cobertes de soterrani a cota d'urbanització

Requisits ambientals 

Aplicació Compliment Urbanització Edificació

       Seguiment i anàlisi transversal

1 Anàlisi d'alternatives i optimització del programa

1.1 Anàlisi d'alternatives d'emplaçament Obligatori Sí

1.2 Optimització del programa funcional Obligatori Sí

2 Seguiment ambiental integrat

Obligatori Sí

3 Manteniment i explotació eficients

Obligatori Sí

3.2 Elaboració d’una anàlisi del manteniment Obligatori Sí

Obligatori Sí

Obligatori N/A

Obligatori N/A

N/A N/A

3.7 Elaboració d’una anàlisi del manteniment N/A N/A

N/A N/A

3.9 Edició i lliurament del llibre de l'usuari N/A N/A

       Energia

4 Minimització de la demanda i del consum energètics
4.1 Optimització del disseny 
passiu

Reducció demanda Obligatori N/A  

Demanda global

requisit ≤ 20 kWh/m²·any
0,00 kWh/m²·any

Cep total

requisit ≤ 95 kWh/m² any
0,00 kWh/m²·any

3.6 Verificació dels espais, els equips auxiliars i l'accessibilitat 
per al manteniment

3.8 Incorporació de sistemes de monitoratge de consum 
energètic i d’aigua

4.2 Valors màxims de demanda 
global i consum d'energia 
primària total (Cep)

Superfície de l'àmbit

Amplada carrers

2.1 Seguiment ambiental integrat del projecte amb l'ajuntament

3.1 Verificació dels espais, equips auxiliars i accessibilitat per al 
manteniment

3.3 Definició d’una estratègia de gestió de residus durant la 
fase d’ús 

3.4 Incorporació de sistemes de monitoratge de consum 
energètic i consum d’aigua

3.5 En edificis d'equipaments, incorporació de sistemes de 
gestió energètica d'edificis (BMS)

Els camps ombrejats de color verd clar són per entrar-hi dades

Els camps ombrejats de color gris ofereixen resultats de fórmules, no els modifiqueu

Administratiu

Rehabilitació

0,00 m²
Superfície útil de sostre1

Reforma sala de Plens de la seu de l'AMB

Expedient 23-903294

265,00 m²

Barcelona

Edificació sense urbanització

0,00 m²

Requisit ambiental Dades de projecte

2

108

Obligatori

0,00 m²

No

N/A



Cep no renovable Obligatori  0,00 kWh/m²·any

Emissions de CO2 Obligatori  0,00 kgCO₂/m²

N/A N/A

N/A N/A

5 Generació d’energia elèctrica per a l'autoconsum
5.1 Potència mínima d'energia 
elèctrica renovable a instal·lar

Instal·lació mínima

requisit  ≥ 0 kWp
Obligatori N/A 0,00 kWh/any

Obligatori N/A 0,00%

       Aigua

6 Minimització del consum d’aigua potable

Obligatori N/A

6.2 En edificis: sistemes de 
recuperació d'aigües grises

Recuperació obligatòria si

aigua gris produïda ≥ 400 m3/any
Obligatori N/A 0,00 m³/any

6.3 En edificis: sistemes de 
recuperació d'aigües pluvials

Recuperació obligatòria si

coberta  ≥ 500m2 i s.verda ≥ 200m2
Obligatori N/A 0,00 m³/any

Consum d'aigua potable

requisit  ≤ 450 l/m²·any
0,00 l/m²·any

Consum d'aigua total

requisit   ≤ 700 l/m²·any
0,00 l/m²·any

6.5 Control del consum d'aigua 
en els jocs d'aigua

N/A N/A

       Materials

7 Minimització de la petjada de CO₂

Obligatori Sí

Petjada de CO₂ total

requisit  ≤ 339 kg CO₂/m²
112,74 kgCO₂/m²

Partides ambientalitzades

requerim. ≥ 80% partides materials
49%

8 Ús de materials amb ecoetiquetes I i III

Obligatori Sí 23%

       Confort

9 Confort higrotèrmic

9.1 Qualitat tèrmica interior Obligatori N/A

9.2 Qualitat de l’aire interior Obligatori Sí

9.3 Qualitat higrotèrmica exterior N/A N/A

10 Confort lumínic

10.2 Il·luminació artificial i zonificació Obligatori Sí

10.1 Il·luminació natural i control de l’enlluernament Obligatori Sí

11 No ús de materials nocius per a les persones

Obligatori Sí

 12 No ús de materials nocius per al medi ambient

Obligatori Sí

       Sostenibilitat de l'emplaçament

13 Increment de la infraestructura verda

Obligatori N/A

Suma de capes de vegetació

requisit  ≥ 20%
0%

Cobertura verda
0%

14 Contribució a la biodiversitat

Obligatori N/A

Obligatori N/A 0

 15 Gestió activa de l’aigua de pluja

16 Reducció de l’efecte illa de calor en la urbanització
16.1 Percentatge màxim de 
superfície exposada al sol

N/A N/A

13.2 Percentatge mínim de 
superfície d’espais verds

8.1 Percentatge mínim de materials que disposin d’ecoetiquetes 
I i III

Obligatori

Obligatori

4.4 Estimació del consum energètic anual de l'enllumenat 
exterior

11.1 Selecció de materials de revestiment i acabat amb una 
baixa quantitat de COV 

4.5 Valors mínims d'eficiència energètica de les instal·lacions 
d'enllumenat exterior

5.2 Càlcul de la cobertura total amb energies renovables 

6.1 En edificis: valors màxims de cabal d'aigua dels aparells 
sanitaris

6.4 Limitació del consum 
d'aigua dels espais verds: 
instal·lacions de reg

4.3 Qualificació energètica A

14.1 Identificar si hi ha alguna espècie d'especial interès o grau 
d'amenaça a l'àmbit

15.1 Gestió de l’escorrentia 
superficial

7.1 Definició preliminar dels materials i sistemes constructius

7.2 Valors màxims de petjada 
embeguda de CO₂ dels 
materials

12.1 Selecció de materials que no continguin compostos 
químics nocius

13.1 Preservació dels espais verds i dels seus serveis 
ecosistèmics

N/A

14.2 Nombre mínim d'actuacions que permeten incrementar la 
biodiversitat a l’entorn del projecte

N/A N/A

SíObligatori

N/A



17 Reducció de l’efecte illa de calor als edificis
Sup. façanes

requisit  ≥ 40%
0%

Sup. coberta 

requisit  ≥ 40%
0%

18 Facilitats per als vehicles unipersonals sostenibles
18.1 Ràtio d'aparcaments per a 
bicicletes i VMP

Nombre de places

requisit  ≥ 4
Obligatori N/A 0 places

Nombre de dutxes

requisit  ≥ 1
Obligatori N/A 0 dutxes

Nombre de consignes

requisit  ≥ 1
Obligatori N/A 0 consignes

18.3 Ràtio d'aparcaments per a 
bicicletes i VMP

 N/A N/A

19 Infraestructura per al vehicle elèctric

0 places

0 places

17.1 Percentatge mínim de 
superfície que no contribueix a 
retenir la calor

18.2 En edificis d'equipaments, 
ràtio de serveis 
complementaris per als usuaris 
de bicicleta

19.1 Nombre mínim de punts 
de recàrrega per a vehicles 
elèctrics

N/A N/A

Obligatori N/A
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Seguiment i anàlisi transversal

Requisit

1.1 Anàlisi d'alternatives d'emplaçament

Sí

N/A

Sí

Sí

1.2 Optimització del programa funcional

Sí

Sí

Sí

Documentació justificativa

Sí

Sí

Els camps ombrejats de color verd clar són per entrar-hi 

dades

Els camps ombrejats de color gris ofereixen resultats de 

fórmules, no els modifiqueu

1

Justificació

Justificació

b. En edificació, estudi de la mobilitat generada: accés amb sistemes de mobilitat més 

sostenible com el transport públic o els vehicles de mobilitat personal (VMP), i accés per a 

vianants

c. Preexistències rellevants
Lavabos, instal·lacions existents, nuclis d'escala existents, 

informe de bombers aprovat amb caràcter previ a la reforma

Anàlisi d'alternatives i optimització del 
programa

Estudi de les alternatives d'emplaçament

MD 4 Descripció del projecte

Justificació

MD 4 Descripció del projecte

 Estudi d’optimització del programa funcional del projecte

Document

Es centralitzen els serveis amb més capital humà i els serveis 

més generals:  urbanisme, espai públic, contractació, 

tresoreria, impsòl,  gerència, grups polítics, sales i espais 

polivalents.

S'ha analitzat la possibilitat de rehabilitar la sala d'actes de la 

planta 8, però es descarta per minimitzar l'àmbit d'intervenció. 

S'ha acotat al màxim l'àmbit d'intervenció, deixant fora la 

reforma de tota la planta.

a. En edificació, comprovació de l'existència d’edificacions o espais per rehabilitar alternatius 

a la nova construcció

L’AMB s’ubica dins un conjunt de 5 edificis, entre els quals 

trobem l’edifici “A”.
a. Identificació de sinergies amb altres edificis o instal·lacions municipals existents

b. En edificis, anàlisi dels usos interiors i optimització de la seva distribució
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Seguiment i anàlisi transversal

Requisit

2.1 Seguiment ambiental integrat del projecte amb l'ajuntament

Sí

N/A

Sí

Documentació justificativa

Sí

a. Identificació inicial dels criteris que cal potenciar en matèria de sostenibilitat com a 

estratègia de projecte

Essent una reforma interior i parcial, es procura que les 

partides grans de projecte tinguin declaracions ambiental de 

producte, material reciclat i reciclable, reducció de petjada de 

carboni

Els camps ombrejats de color verd clar són per entrar-hi 

dades

Els camps ombrejats de color gris ofereixen resultats de 

fórmules, no els modifiqueu

2

Justificació

Seguiment ambiental integrat

Document

Objectius ambientals establerts i valorats en les diferents etapes del projecte AN9 Aspectes ambientals

Justificació

b. Valoració amb l’ajuntament de l’estat d’implantació dels objectius ambientals a 

l'avantprojecte i el projecte bàsic (o equivalent), i al tancament del projecte executiu
Els objectius, acotar la intervenció, s'han pactat amb gerència
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Seguiment i anàlisi transversal

Requisit

3.1 Verificació dels espais, equips auxiliars i accessibilitat per al manteniment

Sí

Sí

Sí

Sí

3.2 Elaboració d’una anàlisi del manteniment

Sí

Sí

Sí

3.3 Definició d’una estratègia de gestió de residus durant la fase d’ús 

Sí

N/A

N/A

Sí

3.4 Incorporació de sistemes de monitoratge de consum energètic i consum d’aigua

N/A

N/A

a. Dimensionament adequat de les sales d’instal·lacions i altres espais auxiliars

Es dimensiona un espai per al tècnic audiovisual tres 

vegades superior a l'actual, es modifiquen les instal·lacions 

de clima per tal de facilitar-ne la seva accessibilitat.

Els camps ombrejats de color verd clar són per entrar-hi 

dades

Els camps ombrejats de color gris ofereixen resultats de 

fórmules, no els modifiqueu

a. En edificis d'equipaments, estimació de la quantitat de residus generats per fracció durant 

l’ús

No es preveu que l'activitat de "sala de plens" generi residus, 

amb la qual cosa, no es destina un espai per gestionar-los.

Manteniment i explotació eficients

3

Justificació

b. Equips necessaris per dur a terme les tasques de manteniment

Es proposen materials netejables fàcilment netejables, es 

preveun registres en fals sostre, es doten els equips de clima 

d'accessibilitat

c. Accessos i circulacions adequades per als equips i personal de manteniment
Es dimensiona l'espai per al manteniment dels equips en 

relació a l'espai disponiblea l'edifici.

a. Anàlisi del grau de manteniment del projecte amb l'eina AMB EPU Manteniment veure eina manteniment

b. Validació i recepció de l'anàlisi del manteniment per part de l’ajuntament

Durant la redacció del projecte, es validen les propostes amb 

el cap de servei de la seu social de l'AMB. Responsable de 

mantenir l'edifici.

Incorporació de sistemes que registrin els consums en línia, en continu i en temps real

b. En edificis d'equipaments, disposició de punts de recollida per a usuaris 
Els punts de recollida es defineixen per a tot l'edifici, en les 

altres plantes

c. En parcs i en edificis d'equipaments, disposició d’un espai d’emmagatzematge centralitzat
L'edifici de l'AMB ja compta amb els seus propis espais 

d'emmagatzematge. No aplica per aquesta reforma



3.5 En edificis d'equipaments, incorporació de sistemes de gestió energètica d'edificis (BMS)

N/A

N/A

Documentació justificativa

Sí

Sí

N/A

N/A

N/A

JustificacióDocument

AN6 Càlcul de les instal·lacions
En equipaments: memòria i plànols del BMS, obligatori en edificis d'equipaments a partir de 

500 m
2

AN13 Instruccions d’ús i manteniment

AN13 Instruccions d’ús i manteniment

AN13 Instruccions d’ús i manteniment

AN6 Càlcul de les instal·lacions

Anàlisi del manteniment validat i aprovat per l’ajuntament

Per als edificis d'equipaments, i en parcs si escau: memòria i plànols de l'estratègia de 

prevenció de residus durant la fase d'ús

Memòria i plànols de monitoratge de consums

Memòria i plànols dels espais auxiliars, operativitat de manteniment i verificació d’accessos i 

circulacions per a equips i personal

En edificis d'equipaments, incorporació de BMS obligatori a partir de 500 m
2
 de superfície útil 

de sostre, per a l'automatizació eficient de la seva explotació
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Energia

Requisit

4.1 Optimització del disseny passiu

N/A

N/A

N/A

N/A

Implantació

Justificació de l'optimització del disseny passiu

Demanda (kWh/m
2
·any)

Percentatge de reducció 

respecte al cas base

Cas base

Estratègia 1  

Estratègia 2  

Combinació d'estratègies  

Requisit

4.2 Valors màxims de demanda global i consum d'energia primària total (Cep)

N/A

N/A

N/A

NO APLICA

NO APLICA

NO APLICA

Demanda global (kWh/m
2
·any)

Justificació

Consum d'energia primària total (kWh/m
2
·any)

Cas

Els camps ombrejats de color verd clar són per entrar-hi dades

Els camps ombrejats de color gris ofereixen resultats de 

fórmules, no els modifiqueu

b. Anàlisi inicial d'estratègies passives per optimitzar la demanda global

Minimització de la demanda i del consum 
energètics4

Justificació

a. Anàlisi de les característiques físiques de l'emplaçament

c. En els projectes de rehabilitació, realització d'una auditoria energètica

Aspecte millorat



Implantació

Justificació del càlcul de la demanda global i del consum energètic total

Demanda global

(kWh/m
2
·any)

Consum d'energia total final 

(kWh/m
2
·any)

Combustible
Consum d'energia primària 

total (kWh/m
2
·any)

Calefacció

Refrigeració

ACS 

Ventilació

Il·luminació

requisit ≤ 20 kWh/m²·any requisit ≤ 95 kWh/m² any

Requisit

4.3 Qualificació energètica A

 

 

Implantació

Justificació de la qualificació energètica obtinguda

Lletra Valor
Percentatge de reducció 

respecte al CTE (%)

En consum d'energia primària no renovable (kWh/m
2
·any)

En emissions de CO2 (kg CO2/m
2
)

Documentació justificativa

N/A

N/A

N/A

N/A

Estudi de les característiques físiques de l'emplaçament AN7 Certificació de l'eficiència energètica

AN7 Certificació de l'eficiència energètica
Estudi d'optimització del disseny passiu mitjançant una eina de simulació energètica 

avançada

Justificació

Qualificació energètica A en consum d'energia primària no renovable (kWh/m
2
·any) NO APLICA

NO APLICA
En habitatges, a més, el Cep no renovable és almenys un 20 % inferior al requisit del CTE 

vigent

Qualificació energètica A en emissions de CO2 (kg CO2/m
2
) NO APLICA

Informe i arxiu de la simulació per a la certificació energètica

AN7 Certificació de l'eficiència energètica

JustificacióDocument

AN7 Certificació de l'eficiència energètica

Document de detalls de la simulació de la certificació energètica
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Energia

Requisit

5.1 Potència mínima d'energia elèctrica renovable a instal·lar

N/A

N/A

N/A

Implantació

Justificació de l'instal·lació de potència mínima d'energia elèctrica renovable

Edificació Superfície de coberta (m
2
)

Potència a instal·lar exigida 

per CTE HE5 (kWp)

Potència instal·lada en el 

projecte (kWp)

Potència a instal·lar mínima 

segons Protocol (kWp)

Instal·lació fotovoltaica

Instal·lació microeòlica

Total

N/A

5.2 Càlcul de la cobertura total amb energies renovables Justificació

Càlcul del percentatge del consum d'energia final que aporten les renovables N/A

N/A

Els camps ombrejats de color verd clar són per entrar-hi 

dades

Els camps ombrejats de color gris ofereixen resultats de 

fórmules, no els modifiqueu

Percentatge addicional de producció d'energia elèctrica renovable respecte al CTE en edificis

Generació d’energia elèctrica per a 
l'autoconsum5

Justificació

Instal·lació de producció d'energia elèctrica renovable en la urbanització



Implantació

Justificació del sistema d'energia renovable i càlcul de la cobertura total

En edificació (kWh/any) En urbanització (kWh/any) Total (kWh/any)

Instal·lació fotovoltaica

Instal·lació microeòlica

Calderes de biomassa

Instal·lació solar tèrmica

Instal·lació de microcogeneració

Instal·lació d'aerotèrmia/ geotèrmia per producció d'ACS

Total N/A  

Consum d'energia final (kWh/any) (resultat del criteri 4) N/A  

Percentatge d'energia renovable respecte el consum d'energia final (% kWh/any) N/A  

En edificació: generació d'energia anual per unitat de superfície (kWh/any·m²)

Documentació justificativa

N/A

N/A

N/A AN6 Càlcul de les instal·lacions

Document

Memòria descriptiva de les instal·lacions

Justificació

AN6 Càlcul de les instal·lacions

AN6 Càlcul de les instal·lacions

Memòria de càlcul de producció d’energia anual i percentatge que representa respecte al 

consum final total

Plànols d’instal·lacions



v. 1.2 / 2021

Espai Públic

Sostenibilitat

Aigua

Requisit

6.1 En edificis: valors màxims de cabal d'aigua dels aparells sanitaris

N/A

N/A

Implantació

Justificació del cabal d'aigua dels aparells sanitaris (per a una pressió de 0,3 MPa)

Tipus de projecte Lavabo (l/min) Cuina (l/min) Dutxa (l/min) Inodor (l) Urinari (l)

Edificació

cabal límit 1,5 5 5 3 / 4,5 1,2

6.2 En edificis: sistemes de recuperació d'aigües grises

N/A

N/A

Implantació

Justificació de la recuperació d'aigües grises

Total aigües grises 

produides (m3/any)
Recuperació obligatòria

Total aigua recuperada 

necessària (l/dia)

Consum d'aigua 

(l/persona·dia)

Edificació No

requisit ≥ 400 m3/any

6.3 En edificis: sistemes de recuperació d'aigües pluvials

N/A

N/A

Els camps ombrejats de color verd clar són per entrar-hi 

dades

Els camps ombrejats de color gris ofereixen resultats de 

fórmules, no els modifiqueu

breu explicació

Justificació

Justificació

En edificis: sistemes de recuperació d'aigües grises

6

Justificació

Valors màxims de cabal d'aigua dels aparells sanitaris breu explicació

Minimització del consum d’aigua potable

En edificis: sistemes de recuperació d'aigües pluvials breu explicació



Implantació

Justificació de la recuperació d'aigües pluvials

Superfície de coberta

de captació

Superfície d'espai enjardinat 

per regar
Recuperació obligatòria

Total aigua recuperada 

(m
3
/any)

Edificació No

requisit ≥ 500m
2

≥ 200m
2

6.4 Limitació del consum d'aigua dels espais verds: instal·lacions de reg

N/A

N/A

N/A

Implantació

Justificació del consum d'aigua per al reg

Consum d'aigua

(l/m
2
·any)

Consum màxim d'aigua

(l/m
2
·any)

450

700

resultats de l'eina AMB Aigua

Documentació justificativa

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

a. Limitació del consum d'aigua potable de xarxa a 450 l/m
2
 anuals un cop transcorregut el 

període d’implantació de la vegetació
breu explicació

b. Limitació del consum d’aigua total a 700 l/m
2
 sumant l'aigua potable, freàtica i/o regenerada breu explicació

Document

Dades d'entrada i resultat de l'eina "AMB EPU Aigua" de càlcul del consum d'aigua per 

edificació i/ o per urbanització

Fitxes tècniques que indiquin els cabals d'aigua dels aparells sanitaris AN6 Càlcul de les instal·lacions

Justificació del càlcul i informació tècnica dels equips necessaris per a la recuperació d'aigües 

grises i/o pluvials

Justificació

Justificació dels cabals disponibles i qualitat de l'aigua no potable

AN6 Càlcul de les instal·lacions

AN16 Altres

AN16 Altres

Consum d'aigua total

Consum d'aigua potable

Memòria del projecte de reg, en què s’incloguin les necessitats hídriques de la vegetació, el 

tipus de reg i el tipus de sistema de control

AN6 Càlcul de les instal·lacions



v. 1.2 / 2021

Espai Públic

Sostenibilitat

Materials

Requisit

7.1 Definició preliminar dels materials i sistemes constructius

Sí

Sí

7.2 Valors màxims de petjada embeguda de CO₂ dels materials

Sí

Sí

Implantació

Justificació del càlcul de la petjada embeguda de CO₂ dels materials

Tipus de projecte

Percentatge de partides 

ambientalitzades

del projecte (%)

Petjada de CO2

(kg CO2/m
2
)

Petjada de CO2 global

(kg CO2/m
2
)

Petjada màxima de CO2 per 

tipus de projecte i 

d'actuació (kg CO2/m
2
)

Petjada màxima de CO2 

global (kg CO2/m
2
)

Administratiu 49 % 112,74 339

≥ 80% partides materials resultats de l'ambientalització 

realitzada amb

TCQ-GMA o TCQi

es calcula automàticament per a 

cada projecte en funció del tipus 

d'actuació, l'ús principal i el tipus 

d'intervenció

Justificació del contingut de reciclats en obra

Tipus de projecte Tipus de material/ ubicació

Percentatge de contingut 

d'àrid reciclat del material 

(%)

Formigó estructural --

Formigó soleres --

Documentació justificativa

Sí

Definició de materials i sistemes constructius tenint en compte les estratègies per reduir la 

petjada de CO2

S’han aplicat criteris d’aprofitament màxim dels materials i 

aplacat existents, per tal de reduir la quantitat de residus de 

l’obra i per minimitzar la petjada de CO2 de la reforma

Els camps ombrejats de color verd clar són per entrar-hi 

dades

Els camps ombrejats de color gris ofereixen resultats de 

fórmules, no els modifiqueu

7

Justificació

Minimització de la petjada de CO₂

Justificació

Valor resultant i càlcul justificatiu corresponent amb el mòdul GMA de l’eina TCQi

112,74

AN9 Aspectes ambientals

Petjada embeguda de CO2 dels materials Es justifica en l'ambientalització de les partides

339

Document

Administratiu



Sí
Memòria descriptiva dels materials incorporats a l’obra i les estratègies adoptades per reduir 

la petjada de carboni de l’edifici
AN9 Aspectes ambientals



 

   
 

PROJECTE DE REFORMA DE LA SALA DE PLENS D’AMB AL TERME MUNICIPAL DE 

BARCELONA 

Justificació Criteris de Sostenibilitat 
 

Criteri 7: Minimització de la petjada de CO2 

A partir de l’Eina de Gestió Mediambiental de l’ITEC, s’han pogut extreure dades ambientals d’un 49% de les 

partides de projecte i a continuació es presenten els resultats. 

 

NIVELL D’AMBIENTALITZACIÓ DEL PRESSUPOST AMB EL PROGRAMA TCQGMA 

 

 

 

CÀLCUL DEL CO2 DEL PROJECTE 

 

TOTAL PROJECTE SUP TOTAL  265m2 

    

 Emissió CO2 kg CO2 kg CO2/m² 

 TOTAL 29.877 112,74 

 Emissions de CO2 kg CO2 kg CO2/m² 

 TOTAL   

 TREBALLS PREVIS 1.007 3,8 

 ADEQUACIÓ DEL TERRENY, SUSTENTACIÓ I AFECTACIONS -- -- 

 EST SISTEMA ESTRUCTURAL -- -- 

 EXT ENVOLVENT I ACABATS EXTERIORS -- -- 

 INT COMPARTIMENTACIÓ I ACABATS INTERIORS 20.942 79,02 

 INST SISTEMES DE CONDICIONAMENTS, INSTAL.LACIONS  5.413 20,42 

 EQUIPAMENTS I MOBILIARI -- -- 

 GESTIÓ DE RESIDUS 2.459 9,28 

    

 

 

RESUM DE RESULTATS 

 

 

El paràmetre resultant és una petjada de 112,74KgCO2/m2. 
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Espai Públic

Sostenibilitat

Materials

Requisit

8.1 Percentatge mínim de materials que disposin d’ecoetiquetes I i III

Sí

Sí

Implantació

Justificació del percentatge de materials amb ecoetiquetes I i III

447825,69 €

Tipus d'ecoetiqueta Marca i model Codi TCQ del material Descripció del material

Preu de 

compra 

unitària (€)

Amidament Cost de material (€)

Ecoetiqueta tipus III -- -- Taules dm ignifug 64525,00 € 1,00 64525,00 €

Ecoetiqueta tipus III -- -- Moqueta i linolium 7720,00 € 1,00 7720,00 €

Ecoetiqueta tipus III -- -- Divisories de guix 13400,00 € 1,00 13400,00 €

Ecoetiqueta tipus III -- -- Sostres guix 18093,00 € 1,00 18093,00 €

23%

20% requisit ≥ 20%

Els camps ombrejats de color verd clar són per entrar-hi dades

Els camps ombrejats de color gris ofereixen resultats de 
fórmules, no els modifiqueu

8

Justificació

Percentatge mínim de materials amb ecoetiquetes I i III segons el cost total de materials

Cost total dels materials (PEM)

Anàlisi dels materials del projecte per a la recerca de 

fabricants que demostressin sensibilitat envers aspectes 

ambientals, a través de certificacions tipus from cradle to 

cradle i ecoetiquetes. 

Ús de materials amb ecoetiquetes I i III

Afegir Fila



Documentació justificativa

Sí

Sí

Càlcul del cost total de l’obra i del cost dels materials amb ecoetiquetes I i III

Fitxes tècniques amb la informació de les ecoetiquetes facilitades pels fabricants o proveïdors

AN9 Aspectes ambientals

AN9 Aspectes ambientals

Document Justificació



FIMAPAN IGNIFUGO E-Z
DATOS TECNICOS-VALORES MEDIOS Rev: 17/10/2019
PROPIEDADES TEST DE

REFERENCIA UNIDADES ESPESORES mm

8/13 >13/20 >20/25 >25/32 >32/40
DENSIDAD (*) EN 323 kg/m3 740 710 695 675 660
TRACCION INTERNA EN 319 N/mm2 0.40 0.35 0.30 0.25 0.20
RESISTENCIA FLEXIÓN EN 310 N/mm2 11 11 10.5 9.5 8.5
MÓDULO DE ELASTICIDAD EN 310 N/mm2 1800 1600 1500 1350 1200
HINCHAMIENTO EN AGUA 2 H EN 317 % 6 6 6 6 6
TRACCION SUPERFICIAL EN 311 N/mm2 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8
HUMEDAD EN 322 % 7+/-3 7+/-3 7+/-3 7+/-3 7+/-3
CONTENIDO EN SILICE ISO 3340 % Peso ≤ 0.05 ≤ 0.05 ≤ 0.05 ≤ 0.05 ≤ 0.05
EMISION DE FORMALDEHIDO EN 717-1 ppm ≤ 0.05 ≤ 0.05 ≤ 0.05 ≤ 0.05 ≤ 0.05
REACCIÓN AL FUEGO EN 13501-1 Euroclase B-s1, d0 B-s1, d0 B-s1, d0 B-s1, d0 B-s1, d0
COEFICIENTE DE ABSORCIÓN
ACÚSTICA (A)(250 A 500 HZ)

UNE EN
13986:2006+A1:2015

α 0.10 0.10 0.10 0.10 0.10

COEFICIENTE DE ABSORCIÓN
ACÚSTICA (A)(1000 A 2000 HZ)

UNE EN
13986:2006+A1:2015

α 0.25 0.25 0.25 0.25 0.25

CONDUCTIVIDAD TÉRMICA UNE EN
13986:2006+A1:2015

W/ (m·K) 0.15 0.14 0.14 0.14 0.13

AISLAMIENTO ACUSTICO AL
RUIDO AÉREO (R)

UNE EN
13986:2006+A1:2015

db 24 28 29 31 32

FACTOR DE RESISTENCIA AL
VAPOR DE AGUA. COPA SECA

UNE EN
13986:2006+A1:2015

µ 50 50 50 50 50

FACTOR DE RESISTENCIA AL
VAPOR DE AGUA. COPA HÚMEDA

UNE EN
13986:2006+A1:2015

µ 19 19 19 19 19

DURABILIDAD BIOLÓGICA UNE EN 335 Clase de uso 1 1 1 1 1
CONTENIDO EN
PENTACLOROFENOL

UNE EN
13986:2006+A1:2015

ppm < 5 < 5 < 5 < 5 < 5

TOLERANCIA EN DIMENSIONES NOMINALES
PROPIEDADES TEST DE

REFERENCIA UNIDADES ESPESORES mm

8/13 >13/20 >20/25 >25/32 >32/40
ESPESOR EN 324-1 mm +/-0,3 +/-0,3 +/-0,3 +/-0,3 +/-0,3
LONGITUD Y ANCHO EN-324-1 mm +/-5 +/-5 +/-5 +/-5 +/-5
ESCUADRADO EN 324-2 mm/m +/-2 +/-2 +/-2 +/-2 +/-2
RECTITUD DE BORDE EN-324-2 mm/m +/-1,5 +/-1,5 +/-1,5 +/-1,5 +/-1,5

(*) ESTE DATO SE CONSIDERA ORIENTATIVO.

Estos valores físico-mecánicos cumplen con la clasificación P2 definida en la norma europea EN 312:2010, Tabla 3. -Tableros para aplicaciones de interior
(incluyendo mobiliario) para utilización en ambiente seco (Tipo P2) - Requisitos para las propiedades mecanicas especificadas.

Este producto cumple con los requisitos de Clase E1 definidos en la Norma Europea EN 312:2010.

Producto con emisión de formaldehído reducida E05 (< 0.05 ppm EN 717-1)

Este producto dispone de Marcado CE verificado por AENOR.

Producto no peligroso. Deberán observarse en su manipulación las técnicas de ergonomía y EPIs adecuados. El polvo generado en procesos de corte,
lijado, taladrado y similares, debe ser extraído del ambiente de trabajo por los procedimientos habituales en la industria de la madera como son las
aspiraciones y deberán utilizarse los EPIs adecuados según la legislación vigente.

https://www.finsa.com/
https://www.finsa.com/
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ÈLGJ��̀ELGJ�vLyMDHx��KyL�ycG��KyL�ycG�vLyMDHx����wJcG��CDEFGHIJ�|�MJLHJcxJ��CDEFGHIJ�]zycxJ�
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GDJLIyNN��LJx�xNĴ�Hc�y�FyOGJ�HcxHcJLyGHEc�MNycG��CHcxJ�GDJ�IyÊEL�MyLG�E_�]JĴNJ_JNGHO�OEN̂�Hc�|zLEMJ��GDJ�|zLEMJyc�
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HO��PP��JyLO�_LEI�GDJ��JyL�_EL�FDHxD�GDJ�̂yGy�OJG�HO�̂JJIĴ�LJMLJOJcGyGHbJ��wDJ�GJxDcENEdHxyN��a�E_�GDJ�xENNJxGĴ�
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mnmnrmWh[iZift[Wr\

]E�a�UxJLGH_HxyGJO�yLJ�xEcOĤJLĴ�Hc�GDHO�OGẑ���
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HIMyxGO��wDHO�HO�yNIEOG�xEIMNJGJN�xyzOĴ����GDJ�JNJxGLHxHG��cJĴĴ�GE�byxzzI�GDJ_NEEL�wDJ�HIMyxG�_EL��~}�HO�tzHGJ

NyLdJ�FHGD�TP��xyzOĴ����GDJ�̂JGJLdJcG�zOĴ�GE�xNJyc�GDJ�_NEEL�

wDJ�xNJycHcd�LJdHIJ�zOĴ�Hc�GDJ�xyNxzNyGHEcO�HO�y�FELOGxyOJOxJcyLHE�FDHxD�FHNN��J�Hc�MLyxGHxJ�yNIEOG�yNFy�O��J�NEFJL��

|cJLd��LJxEbJL��_LEI�HcxHcJLyGHEc�yĉ�GDJ�LJOMJxGHbJ�JcJLd��Oz�OGHGzGHEc�yG�GDJ�Jĉ�E_�NH_J�LJOzNGO�Hc�y�xLĴHG�_EL��~}|��

�~}̀ ���}yĉ�}�a}�Hc�GDJ�|ĉ�E_��H_J�OGydJ��̀EL��~}GDJ�|ĉ�E_��H_J�OGydJ�DyO�ybJL��OIyNNHIMyxG�EcEcGDJ�GEGyN��wDHO�

HO�IyHcN��̂zJ�GE�GDJ�_yxG�GDyG�GDJ�FyOGJ�yG�GDJ�|ĉ�E_��H_J�OGydJ�HO�xEcOĤJLĴ�yO��JHcd�HcxHcJLyGĴ�

ÈL�v¤}�yĉ�|}�GDJ�|ĉ�E_��H_J�OGydJ�DyO�dEG�y�IHcEL�GE�OHdcH_HxycG�Hc_NzJcxJ�E_�LJOMJxGHbJN��T���yĉ�������Ec�GDJ�GEGyN�

HIMyxGO�E_�GDJOJ�HIMyxG�xyGJdELHJO���NOE�_EL�GDJOJ�GDLJJxyGJdELHJO�GDHO�HO�xyzOĴ����GDJ�HcxHcJLyGHEc�E_�GDJ�FyOGJ�yG�

GDJ�|ĉ E_��H_J�OGydJ�

�WrgphfW\prW\

�c�y�NJ���GDJ�MyLyIJGJLO�̂JOxLH�Hcd�LJOEzLxJ�zOJ�yLJ�MLJOJcGĴ�_EL�yNN�GDJ�NH_Jx�xNJ�OGydJO�_EL�y�EcJ��JyL�zOydJ��

wy�NJ�����JOzNGO�E_�GDJ��a�����JOEzLxJ�zOJ�_EL�]JĴNJ_JNG�{EcJ��JyL��

½tjpZtf[phijk ljr[tYYt[igj �rW\èo�hë ujX\gZ\ÉiZW mhWXi[r
othtÇW[WhothtÇW[Wh �ji[ eoéê epep eses ÅrÅr mo mrmr mêmê q
}|�| øKùú ���T|çP� R R R R R R R
}|�K øKùú P�PP|çPP R R R R R R R
}|�w øKùú ���T|çP� Q�T�|PUPU ��QS|P� ���u|çPP ��uu|PUPU Q��u|PT S�TS|PUPU RT��T|çPP
}|]�| øKùú ��TT|çPU R R R R R R R
}|]�K øKùú T�u�|çP� R R R R R R R
}|]�w øKùú ��u�|çPU ���Q|çPP ����|çPP ���u|çP� ��uP|PUPU ���u|P� ���U|P� R��QU|çP�
CKCK ø�dú P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP
�C̀ øKùú ���Q|PSPS Q�U�|TPTP U��P|U� U�Q�|U�U� P�PP|çPP Q�T�|T� T�QT|UTUT P�PP|çPP
]�C̀ øKùú ���T|P�P� S���|USUS U��Q|UPUP T���|U�U� Q�S�|TUTU S�QU|TP ��UQ|UUUU R��UT|USUS
¤̀̀¤ øIøITú T��S|P� ����|P�P� ����|P�P� u��u|PTPT U���|P�P� ���S|P� ���T|PTPT R��Uu|PTPT

}|�|�û�¼OJ�E_�LJcJFy�NJ�MLHIyL��JcJLd��J�xNẑHcd�LJcJFy�NJ�MLHIyL��JcJLd��LJOEzLxJO�zOĴ�yO�LyF�IyGJLHyNOü�}|�K�û�¼OJ�E_�LJcJFy�NJ�MLHIyL��JcJLd��LJOEzLxJO�
zOĴ�yO�LyF�IyGJLHyNOü�}|�w�û�wEGyN�zOJ�E_�LJcJFy�NJ�MLHIyL��JcJLd��LJOEzLxJOü�}|]�|�û�¼OJ�E_�cEcLJcJFy�NJ�MLHIyL��JcJLd��J�xNẑHcd�cEcLJcJFy�NJ�MLHIyL��
JcJLd��LJOEzLxJO�zOĴ�yO�LyF�IyGJLHyNOü�}|]�K�û�¼OJ�E_�cEcLJcJFy�NJ�MLHIyL��JcJLd��LJOEzLxJO�zOĴ�yO�LyF�IyGJLHyNOü�}|]�w�û�wEGyN�zOJ�E_�cEcLJcJFy�NJ�
MLHIyL��JcJLd��LJOEzLxJOü�CK�û�¼OJ�E_�OJxEĉyL��IyGJLHyNü��C̀ �û�¼OJ�E_�LJcJFy�NJ�OJxEĉyL��_zJNOü�]�C̀ �û�¼OJ�E_�cEcLJcJFy�NJ�OJxEĉyL��_zJNOü�̀¤�û�¼OJ�E_�
cJG�_LJOD�FyGJL
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Îtr[W\ft[WkghiWr\tjX\gp[sp[\ZYgôr\

�c�Gy�NJ�Q�EGDJL�JcbHLEcIJcGyN�Hc_ELIyGHEc�̂JOxLH�Hcd�̂H__JLJcG�FyOGJ�xyGJdELHJO�yĉ�EzGMzG�_NEFO�yLJ�MLJOJcGĴ�_EL�yNN�GDJ�NH_Jx�xNJ�

OGydJO�

wy�NJ�Q���JOzNGO�E_�GDJ��a�����zGMzG�_NEFO�yĉ�¤yOGJ�xyGJdELHJO�_EL�]JĴNJ_JNG�{EcJ��JyL��

Kycz_yxGzLHcd wLycOMELG �cOGyNNyGHEc ¼OJ�{��L� |ĉ�E_��H_J�xLĴHGO
othtÇW[Wh �ji[�ji[ eoéê epep eses ÅrÅr mo mrmr mêmê q
§¤~ ø�dú Q���|P�P� Q�QS|P�P� ���Q|PSPS Q���|PSPS U�UP|���� Q�uS|PSPS Q�QU|�P�P RQ��S|PSPS

]§¤~ ø�dú ���P|P� S�QS|P�P� ��Q�|PTPT ���P|PUPU T�T�|P�P� S��T|PQPQ ��uP|PUPU RQ�S�|PTPT

�¤~ ø�dú ����|PTPT ����|PQPQ ��U�|P�P� U���|PTPT u�u�|PQPQ ��Q�|PuPu T��U|P�P� R��T�|PTPT
a�¼ ø�dú P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP
K̀ � ø�ø�dúdú P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP
K|� ø�dú P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP

||�}EFJL øKùú P�PP|çPP P�PP|çPP ��QP|PUPU P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP T���|çPP P�PP|çPP
||�wDJLIyN�
JcJLd� øKùú�

P�PP|çPP� P�PP|çPP� ����|P�� P�PP|çPP� P�PP|çPP� P�PP|çPP� Q�ST|çPP� P�PP|çPP�

§¤~�û�§ywyL̂EzO�FyOGJ�̂HOMEOĴü�]§¤~�û�]EcDywyL̂EzO�FyOGJ�̂HOMEOĴü��¤~�û��ŷHEyxGHbJ�FyOGJ�̂HOMEOĴü�a�¼�û�aEIMEcJcGO�_EL�LJzOJü�K̀ ��û�KyGJLHyNO�
_EL�LJx�xNHcdü�K|��û�KyGJLHyNO�_EL�JcJLd��LJxEbJL�ü�||�û�|�MELGĴ�JcJLd��MJL�JcJLd��xyLLHJL

eXXi[igjtY\ujnihgjÇWj[tY\ljZghÇt[igj\

wE��J�_zNN��GLycOMyLycG�̀EL�E�̀NEELHcd�̂EJO�cEG�EcN��FycG�GE�̂JxNyLJ�GDJ�JcbHLEcIJcGyN�HIMyxGO�LJtzHLĴ�Hc�GDJ�}a���
�zG�yNOE�GDJ�HIMyxGO�Ec�DzIyc�DJyNGD�yĉ�JxEGE�HxHG���̀zLGDJLIELJ�GDJ�EzGxEIJ�E_�GDJ�xyNxzNyGHEcO�yxxEL̂Hcd�GE�GDJ�
JzLEMJyc�CGyĉyL̂�|]���P��yLJ�Mz�NHODĴ�Hc�GDHO�OJxGHEc�

�gÈifi[�\

ÈL�GDHO�xyNxzNyGHEcO�GDJ�¼C|GE�wK�IÊJN�HO�zOĴ�yO��JHcd�GDJ�dNE�yNN��LJxEIIJĉĴ�MLJ_JLLĴ�IÊJN�_EL�

xDyLyxGJLHwyGHEc�IÊJNHcd�E_�DzIyc�yĉ�JxEGE�Hx�HIMyxGO�Hc��a������GDJ�¼cHGĴ�]yGHEcO�|cbHLEcIJcG�}LEdLyIIJ�

C|w�a��H_J�a�xNJ��cHGHyGHbJ�

�xxEL̂Hcd�GE�GDJ�ý��a~�§yĉ�EE����JxEIIJĉyGHEcO�_EL��H_J�a�xNJ��IMyxG��OOJOOIJcG�Hc�GDJ�|zLEMJyc�xEcGJ�Gý�GDJ�

LJxEIIJĉĴ�xDyLyxGJLHwyGHEc�IÊJNO�yĉ�yOOExHyGĴ�xDyLyxGJLHwyGHEc�_yxGELO�yLJ�xNyOOH_HĴ�yxxEL̂Hcd�GE�GDJHL�tzyNHG��

HcGE�GDLJJ�NJbJNO�

  �JbJN���{LJxEIIJĉĴ�yĉ�OyGHO_yxGEL���

  NJbJN����{LJxEIIJĉĴ��zG�Hc�cJĴ�E_�OEIJ�HIMLEbJIJcGO�

  NJbJN�����{LJxEIIJĉĴ���zG�GE��J�yMMNHĴ�FHGD�xyzGHEc��

��IH�Ĵ�xNyOOH_HxyGHEc�OEIJGHIJO�HO�LJNyGĴ�GE�GDJ�yMMNHxyGHEc�E_�GDJ�xNyOOH_HĴ�IJGDÊ�GE�̂H__JLJcG�G�MJO�E_�Oz�OGycxJO��

¼C|GE�wK�HO�xNyOOH_HĴ�yO��JbJN�����������zcNH�J�_EL�J�yIMNJ�GDJ�aK��HIMyxG�xyGJdELHJO�FDHxD�yLJ�xNyOOH_HĴ�yO��JbJN���

wy�NJ�u���JOzNGO�E_�GDJ��a����|cbHLEcIJcGyN�HIMyxGO�EcJ�NH_Jx�xNJ�{EcJ��JyL����]JĴNJ_JNG�

lÇstf[\mt[Wkgh�\�\�mu[gÈ VWWXYWZWY[ �ji[
|xE�GE�HxHG� U���|PUPU }�̀ �IT�̂y�
§zIyc�GE�HxHG���xycxJL T�u�|�P�P ayOJO
§zIyc�GE�HxHG���cEcxycx� ��ST|���� ayOJO
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�c�GDJ�_ENNEFHcd�Gy�NJ�GDJ�HIMyxGO�yLJ�Oz�̂HbĤĴ�HcGE�GDJ�NH_Jx�xNJ�OGydJO��

©̈ª«¬­þ̄­�¬Â»«µÂ­¶́­µï¬­ðÀò­�­�·¹³º¶·Á¬·µ©«­³Á±©²µ­́¶º­Ã¬¬̧«¬́¬«µ­�¶·¬­ñ¬©º�­

lÇstf[\mt[Wkgh�\�\�mu[gÈlÇstf[\mt[Wkgh�\�\�mu[gÈ �ji[ ohgXpf[igjohgXpf[igj �htjrsgh[�htjrsgh[ ljr[tYYt[igjljr[tYYt[igj �rW\èo�hë�rW\èo�hë ujX\gZ\ÉiZWujX\gZ\ÉiZW

|xE�GE�HxHG�G� }�̀ �IT�̂y� U���|PUPU U�u�|P� ����|P�P� ��TQ|PTPT Ru��T|P�P�

§zIyc�GE�HxHG���xycxJL xyOJO T�SP|�P�P U�uT|�T ��QU|�U�U T�Q�|���� R��Q�|����

§zIyc�GE�HxHG���cEcxycx� xyOJO ��u�|���� ��T�|�T T���|���� ���S|�U�U R���u|�U�U

lj[WhshW[t[igj\
wDJ�HcGJLMLJGyGHEc�E_�GDJ�LJOzNGO�DyO��JJc�xyLLHĴ�EzG�xEcOĤJLHcd�GDJ�yOOzIMGHEcO�yĉ�NHIHGyGHEcO�̂JxNyLĴ�Hc�GDJ�|}~��

�EGD�IJGDÊENEd�yĉ�̂yGyLJNyGĴ�_EL�y�EcJ��JyL�zOydJ

ÈL�|xE�wE�HxHG��yĉ�§zIyc�wE�HxHG��{aycx���GDJ�MLÊzxGHEc�OGydJ�HO�GDJ�IyHc�xEcGLH�zGEL�GE�GDJ�GEGyN�EbJLyNN�HIMyxG��

wDJ�LyF�IyGJLHyN�OzMMN��DyO�y�ODyLJ�E_�SS�PP��E_�GDJ�MLÊzxGHEc�OGydJ��IyHcN��xyzOĴ����GDJ�Iycz_yxGzLHcd�E_�}��Q

yĉ�}|w�_H�JLO

ÈL�§zIyc�wE�HxHG��{cEc�xycx���GDJ�xEcGLH�zGHEc�GEGE�GDJ�MLÊzxGHEc�OGydJ�HO�TT��E_�GDJ�GEGyN�yĉ�y�ODyLJ�E_�SS��_LEI�

MLÊzxHcd�}��Q�yĉ�}|w�_H�JLO�

wDJ�GLycOMELG�OGydJ�HO�yNIEOG�cJdNHdH�NJ�_EL�yNN�wE�HxHG��xyGJdELHJO�FHGD�y�ODyLJ�E_�P�PQ�GE�����IyHcN��xyzOĴ����GDJ�zOJ�

E_�̂HJOJN�_EL�GDJ�GLzx�O�

wDJ�ŷDJOHbJ�zOĴ�_EL�GDJ�HcOGyNNyGHEc�E_�]JĴNJ_JNG�HO�GDJ�̂EIHcycG�xEcGLH�zGEL�_EL�yNN�GE�HxHG��xyGJdELHJO��FDJLJ�

JOMJxHyNN��§zIyc�GE�HxHG��{cEcxycx��HO�DybHcd�y�OHdcH_HxycGODyLJ�E_�QP��EbJL�GDJ�GEGyN�HIMyxGO�E_�GDJ�NH_J�x�xNJO��

wDJ�¼OJ�OGydJ�DyO�y�IHcEL�HIMyxG�_EL�yNN�GDLJJ�HIMyxG�xyGJdELHJO��wDHO�HO�IyHcN��̂zJ�GE�GDJ�zOJ�E_�JNJxGLHxHG��_EL�GDJ�

xNJycHcd�E_�GDJ�_NEEL��wDJ�xNJycHcd�LJdHIJ�zOĴ�Hc�GDJ�xyNxzNyGHEcO�HO�y�FELOGOGxyOJOxJcyLHE�FDHxD�FHNN��J�Hc�MLyxGHxJ�

yNIEOG�yNFy�O��J�NEFJL�

|cJLd��LJxEbJL��_LEI�HcxHcJLyGHEc�yĉ�GDJ�LJOMJxGHbJ�JcJLd��Oz�OGHGzGHEc�yG�GDJ�Jĉ�E_�NH_J�LJOzNGO�Hc�y�xLĴHG�_EL�yNN�

GDLJJ�GE�HxHG��xyGJdELHJO�
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�WZWhWjfWr\

v�¡��QUP�U w§�]¥Cw|}��vü�vy¡H�Q��CE_GFyLJC�OGJI�yĉ�~yGy�yOJ�_EL��H_J�a�xNJ�|cdHcJJLHcd��
aEM�LHdDG��wK��CGzGGdyLG��|xDGJL̂HcdJc���SSUUP�u

v�¡��QUP�U~ vy¡H�Q��~ExzIJcGyGHEc�E_�vy¡H�Q��CE_GFyLJC�OGJI�yĉ�~yGy�yOJ�_EL��H_J�a�xNJ�
|cdHcJJLHcd��aEM�LHdDG��wK��CGzGGdyLG��|xDGJL̂HcdJc���SSUUP�u��DGGM���̂ExzIJcGyGHEc�dy�HR
OE_GFyLJ�xEI�

¼�¼�|]£���]K|]w ��Ô�ÒãÑÐÛÒÞ×ÒÕäØÔ�ÐÛÓÐÙÞÔ	Ü×ÐÙÕÛÐÔ
ÏÚ×ØÔ
}|}|UP�U
��a~�§yĉ�EE���vJcJLyN�
dzĤJ�_EL��H_J�a�xNJ�
�OOJOOIJcG�R~JGyHNĴ�
dzĤycxJ�

~JOxLHMGHEc�E_�CJNJxGĴ��IMyxG�ayGJdELHJO��w§�]¥Cw|}��v��UP�U
|zLEMJyc�aEIIHOOHEcùEHcG��JOJyLxD�aJcGLJ��cOGHGzGJ�_EL�|cbHLEcIJcG�yĉ�CzOGyHcy�HNHG���
�cGJLcyGHEcyN��J_JLJcxJ��H_J�a�xNJ�~yGy�C�OGJI�{��a~��§yĉ�EE��JxEIIJĉyGHEcO�_EL�
�H_J�a�xNJ��IMyxG��OOJOOIJcG�Hc�GDJ�|zLEMJyc�xEcGJ�G��̀HLOG�ĴHGHEc�]EbJI�JL�UP����|¼��
U��u��|]���z�JI�zLd��}z�NHxyGHEcO��__HxJ�E_�GDJ�|zLEMJyc�¼cHEcü�UP��

m�eVqe�qm\eVq\ÉeÎm
~�]�|]��C����P�� |cbHLEcIJcGyN�IycydJIJcG�R�H_J�x�xNJ�yOOJOOIJcG�R�JtzHLJIJcGO�yĉ�dzĤJNHcJO�{�C��

��P���UPPQ�ü�vJLIyc�yĉ�|cdNHOD�bJLOHEc�|]��C����P��
�C���PU�UPPQ ~�]�|]��C����PU���|cbHLEcIJcGyN�Ny�JNO�yĉ�̂JxNyLyGHEcO��w�MJ�����JcbHLEcIJcGyN�

ĴxNyLyGHEcO��}LHcxHMNJO�yĉ�MLExĴzLJO
�C���P�PUPPQ |cbHLEcIJcGyN�IycydJIJcG�R�H_J�x�xNJ�yOOJOOIJcG�R}LHcxHMNJO�yĉ�_LyIJFEL��{�C��

��P�P�ü�vJLIyc�yĉ�|cdNHODbJLOHEc�|]��C����P�P
a|]�w����S�� CzOGyHcy�HNHG��E_�xEcOGLzxGHEc�FEL�O�R|cbHLEcIJcGyN�MLÊzxG�̂JxNyLyGHEcO�RKJGDÊENEd��_EL�

OJNJxGHEc�yĉ�zOJ�E_�dJcJLHx�̂yGyü�vJLIyc�bJLOHEc�a|]�w����S��
|]��Q��P �JOHNHJcG��GJ�GHNJ�yĉ�NyIHcyGJ�_NEEL�xEbJLHcdO�R|cbHLEcIJcGyN�MLÊzxG�̂JxNyLyGHEcO�R}LÊzxG�

xyGJdEL��LzNJO
|]����P� |]����P���CzOGyHcy�HNHG��E_�xEcOGLzxGHEc�FEL�O��|cbHLEcIJcGyN�}LÊzxG�~JxNyLyGHEcO��

aELJ�LzNJO�_EL�GDJ�MLÊzxG�xyGJdEL��E_�xEcOGLzxGHEc�MLÊzxGO
a}�� �|v¼��w��]�{|¼��]E�TP��UP����̀ �w§|�|¼��}|�]�}�����K|]w��]~��̀ �w§|�

a�¼]a���E_�S�KyLxD�UP���Ny�Hcd�̂EFc�DyLIEcHwĴ�xEĉHGHEcO�_EL�GDJ�IyL�JGHcd�E_�
xEcOGLzxGHEc�MLÊzxGO�yĉ�LJMJyNHcd�aEzcxHN�~HLJxGHbJ��S��PQ�||a

|]|]�C���P�u�
|]���uP

�JOHNHJcG��GJ�GHNJ�yĉ�NyIHcyGJ�_NEEL�xEbJLHcdO��aNyOOH_HxyGHEcEc
wJ�GHNJ�_NEEL�xEbJLHcdO�RaNyOOH_HxyGHEc�E_�cJĴNĴ�_NEEL�xEbJLHcdO�J�xJMG�_EL�cJĴNĴ�MHNJ�
_NEEL�xEbJLHcdO
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ep[¾ghr�
ǸELHO��JHGNJL��̀EL�E�

ÈL�E�̀NEELHcd�¡£�
�ĉzOGLHJFJd��U
��QQ�ù}��OOJĉJN_G��wDJ�]JGDJLNyĉO�
wJN�� çT��{P��u��Q�uu�uu
ỳ� � çT��{P��u��Q�uuuPu
|IyHN _NELHO�wJHGNJL�_EL�E�xEI
�cGJLcJG FFF�_EL�E_NEELHcd�xEI

VgÇWjfYt[phW\\

eÄÄhWnit[igj uÈsYtjt[igj
�~}̀
�~}|

��HEGHx�~JMNJGHEc�}EGJcGHyN�̀EOOHN
��HEGHx�~JMNJGHEc�}EGJcGHyN�|NJIJcGO�

�}�} �xĤH_HxyGHEc�}EGJcGHyN�
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}a� }LÊzxG�ayGJdEL���zNJO
}�a} }DEGExDJIHxyN��wEcJ�aLJyGHEc�}EGJcGHyN�
�C̀ ¼OJ�E_�LJcJFy�NJ�OJxEĉyL��_zJNO
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ÈLGJ��̀ELGJ�vLyMDHx��KyL�ycG��KyL�ycG�vLyMDHx����wJcG��CDEFGHIJ�|�MJLHJcxJ��CDEFGHIJ�]zycxJ�
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\



�

�

tjX\uV\osvqp

�

qWYinWh�\tjX\ljr[tYYt[igj\gZ\[¾W\lYggh\mgnWhijkqWYinWh�\tjX\ljr[tYYt[igj\gZ\[¾W\lYggh\mgnWhijk\

qWYinWh�
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2� ayMyxHG��zGHNHwyGHEc�GLzx�O�{HcxNẑHcd�JIMG��LzcO�� ����

2� wLycOMELG�̂HOGycxJ��xJyc�ODHM P��I�I

2� ayMyxHG��zGHNHwyGHEc��xJyc�ODHM �� � ���

\

ljr[tYYt[igj\

¡JxyzOJ�E_�GDJ�OMJxH_Hx�GJxDcHtzJO�zOĴ�̂zLHcd�GDJ�HcOGyNNyGHEc�E_�]JĴNJ_JNG��yMMLE�HIyGJN�����E_�GDJ�IyGJLHyN�HO�xzG�
E__�yO�HcOGyNNyGHEc�FyOGJ��̀EL�HcOGyNNyGHEc�E_�]JĴNJ_JNGEc�GDJ�_NEEL�y�OxJcyLHE�DyO��JJc�IÊJNĴ�yOOzIHcd�P�U�U��d�IU

E_�_NEELHcd�ŷDJOHbJ�HO�yMMNHĴ�GE�GDJ�Oz�_NEEL�

¤yOGJ�̂zLHcd�GDJ�HcOGyNNyGHEc�MLExJOO�Iy���J�LJx�xNĴ�yO�_NEEL�xEbJLHcd�GDLEzdD�GDJ�Iycz_yxGzL×ÐØäÔâÙÝÑÚÑÕÑ×ØÔÛÐÔ
GDJLIyNN��LJx�xNĴ�Hc�y�FyOGJ�HcxHcJLyGHEc�MNycG��CHcxJ�GDJ�IyÊEL�MyLG�E_�]JĴNJ_JNGHO�OEN̂�Hc�|zLEMJ��GDJ�|zLEMJyc�
JNJxGLHxHG��dLĤ�IH��HO�zOĴ�Hc�GDJ�xyNxzNyGHEcO�_EL�GDJ�JcJLd��LJxEbJL��̂zLHcd�HcxHcJLyGHEc�

ËWtY[¾Ì\mtZW[�\tjX\ujnihgjÇWj[tY\ersWf[r\Xphijk\ljr[tYYt[igj

ÈL�E�_NEELHcd�LJxEIIJĉO�GE�zOJ�{NEF��wJLE�JIHOOHEc�ŷDJOHbJO�_EL�HcOGyNNHcd�]JĴNJ_JNG�_NEELxEbJLHcd��

Îtr[W\

3ÙØÕ×ÔáÏÐÑÒÓÔÕÖ×ÔÑÒØÕÙÚÚÙÕÑÛÒÔÜÐÛÝ×ØØÔÞÙßÔà×ÔÐ×ÝßÝÚ×áÔÙØÔâÚÛÛÐÔÝÛã×ÐÑÒÓÔÕÖÐÛÏÓÖÔÕÖ×ÔÞÙÒÏâÙÝÕÏÐ×ÐØäÔâÙÝÑÚÑÕÑ×ØÔÛL�
ĤOMEOĴ�E_�bHy�Nyĉ�_HNN�EL�GDJLIyNN��LJx�xNĴ�Hc�y�FyOGJ�HcxHcJLyGHEc�MNycG�

otfåtkijk

ayL̂�EyL̂�Gz�JO�yĉ�Myx�ydHcd�MyMJL�xyc��J�xENNJxGĴ�OJMyLyGJN��yĉ�ODEzN̂��J�zOĴ�Hc�y�NExyN�LJx�xNHcd�MLExJOO���c�
GDJ�xyNxzNyGHEc�IÊJN��PP��HcxHcJLyGHEc�HO�Gy�Jc�HcGE�yxxEzcG�_EL�FDHxD�GDJLJ�HO�y�xLĴHG�LJxJHbĴ�

�rW\r[tkW�rW\r[tkW\
wDJ�OJLbHxJ�NH_JGHIJ�E_�y�_NEEL�xEbJLHcd�_EL�y�xJLGyHc�yMMNHxyGHEc�Ec�y�_NEEL�HO�GEE�FĤJOMLJŷ�GE�dHbJ�EcJ�xEIIEc�
czI�JL��̀EL�GDHO�|}~�IÊJN�GDJ�LJ_JLJcxJ�OJLbHxJ�NH_JGHIJ�{�C���HO�OJG�GE�EcJ��JyL��wDHO�IJycO�GDyG�yNN�HIMyxGO�_EL�GDJ�
zOJ�MDyOJ�yLJ��yOĴ�Ec�GDJ�xNJycHcd�yĉ�IyHcGJcycxJ�IÊJN�_EL�EcJ��JyL��~JMJĉHcd�Ec�GDJ�yLJy�E_�zOJ��GDJ�
GJxDcHxyN�NH_JGHIJ�ŷbHOĴ����GDJ�Iycz_yxGzLJL�yĉ�GDJ�JOGHIyGĴ�GHIJ�Ec�GDJ�_NEEL����GDJ�xzOGEIJL��GDJ�OJLbHxJ�NH_JGHIJ�
xyc��J�̂JGJLIHcĴ��wDJ�zOJ�MDyOJ�HIMyxGO�ODEzN̂��J�xyNxzNyGĴ�FHGD�GDJ�_ELJOJJc�OJLbHxJ�NH_J�GE�yLLHbJ�yG�GDJ�GEGyN�
JcbHLEcIJcGyN�HIMyxG�

\
\ \
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mYWtjijk\tjX\½tij[WjtjfW\

ÉWnWY\gZ\prWÉWnWY\gZ\prW mYWtjijk\ohgfWrr mYWtjijk\lhW4pWjf�
mgjrpÇs[igj\gZ\WjWhk�\mgjrpÇs[igj\gZ\WjWhk�\

tjX\hWrgphfWr
aEIIJLxHyN��JOĤJcGHyN��ĉzOGLHyN £yxzzIHcd wFHxJ�y�FJJ� |NJxGLHxHG�

~yIM�IEMMHcd �cxJ�y�FJJ� §EG�FyGJL
]JzGLyN�̂JGJLdJcG�

�
ÈL�GDJ�xyNxzNyGHEcO�GDJ�_ENNEFHcd�xNJycHcd�LJdHIJ�HO�xEcOĤJLĴ��

R ~L��xNJycHcd�FHGD�y������¤�byxzzI�xNJycJL�_EL�P�U��IHc�IU��GFHxJ�y�FJJ���wDHO�JtzyGJO�GE�P����
�¤D�IUæ�JyL�

R� �cxJ�y�FJJ��FJG�xNJycHcd�FHGD�P�PQU�N�IU�FyGJL�yĉ�P�PPP���d�IU�̂JGJLdJcG��wDHO�LJOzNG�Hc�GDJ�zOJ�E_�
T�UU��N�IUæ�JyL�FyGJL�yĉ�P�P���d�IUæ�JyL�̂JGJLdJcG��wDJ�FJG�xNJycHcd�Gy�JO�MNyxJ�FHGDEzG�MEFJL�IyxDHcJ�
zOydJ��¤yOGJ�FyGJL�GLJyGIJcG�E_�GDJ�yLHOHcd�FyOGJ�FyGJL�_LEI�xNJycHcd�HO�xEcOĤJLĴ�

wDJ�xNJycHcd�LJdHIJ�GDyG�HO�LJxEIIJĉĴ�Hc�MLyxGHxJ�FHNN��J�DHdDN��̂JMJĉJcG�Ec�GDJ�zOJ�E_�GDJ�MLJIHOJO�FDJLJ�GDJ�
_NEEL�xEbJLHcd�HO�HcOGyNNĴ���c�DHdD�GLy__Hx�yLJyO�IELJ�_LJtzJcG�xNJycHcd�FHNN��J�cJĴĴ�xEIMyLĴ�GE�yLJyO�FDJLJ�GDJLJ�HO�
NEF�GLy__Hx��wDJ�zOJ�E_�yc�JcGLycxJ�IyG�E_�yG�NJyOG�_EzL�]JĴNJ_JNGO�FHNN�LĴzxJ�GDJ�xNJycHcd�_LJtzJcx���
wDJ�xNJycHcd�LJdHIJ�zOĴ�Hc�GDJ�xyNxzNyGHEcO�HO�OzHGy�NJ�_EL�DHdD�GLy__Hx�yLJyO�yĉ�HO FELOGxyOJOxJcyLHE��

ohWnWj[igj\gZ\m[hpf[phtY\qtÇtkW

�NN�cJFN��NyĤ�_NEEL�xEbJLHcd�ODEzN̂��J�xEbJLĴ�yĉ�MLEGJxGĴ�FHGD�y�OzHGy�NJ�cEcOGyHcHcd�MLEGJxGHbJ�xEbJLHcd�H_�EGDJL�
�zHN̂Hcd�yxGHbHGHJO�yLJ�OGHNN�Hc�MLEdLJOO��¼OJ�MLEGJxGHbJ�_JJG�Ec�xDyHLO�yĉ�Gy�NJO�GE�LĴzxJ�OxLyGxDHcd��ayOGEL�FDJJNO�
ODEzN̂��J�OzHGy�NJ�_EL�LJOHNHJcG�_NEEL�xEbJLHcdO�

ËWtY[¾\ersWf[r\Xphijk\�rtkW

]JĴNJ_JNG]JĴNJ_JNG�HO�xEIMN�Hcd�FHGD�HO�xEIMN�Hcd�FHGD��

22� �d¡¡�LJtzHLJIJcGO�

22� L̀JcxD�yxG�vLJcJNNJ���ç�

22� v¼w�

ujX\gZ\ÉiZWujX\gZ\ÉiZW��
wDJ�̂JxEcOGLzxGHEc�E_�HcOGyNNĴ�]JĴNJ_JNG�_LEI�GDJ�_NEEL�HO�̂EcJ�IJxDycHxyNN��yĉ�GDJ�JNJxGLHxyN�JcJLd��cJĴĴ�_EL�GDHO�
HO�JOGHIyGĴ�GE��J�P�PT��¤D�OtI��wDHO�yIEzcG�E_�JcJLd��HO�HcxNẑĴ�HcGE�GDJ�xyNxzNyGHEcO�
ÈL�GDJ�|ĉ�E_��H_J�OGydJ��PP��HcxHcJLyGHEc�HO�Gy�Jc�HcGE�yxxEzcG��GDJ�ybJLydJ�̂HOGycxJ�GE�GDJ�HcxHcJLyGHEc�MNycG�EL�
Nyĉ_HNN�_yxHNHG��MJL�NELL��HO�OJG�GE�UPP��I�
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�H_J�a�xNJ��OOJOOIJcG\
��_zNN��H_J�a�xNJ��OOJOOIJcG�DyO��JJ�xyLLHĴ�EzG�yxxEL̂Hcd�GE��C����P�P�yĉ��C����P����
�
wDJ�_ENNEFHcd��H_J�a�xNJ�CGydJO�yLJ�yOOJOOĴ���
  ����T��}LÊzxG�CGydJ�{�yF�IyGJLHyN�yxtzHOHGHEc��GLycOMELGyGHEc�GE�Kycz_yxGzLHcd�yĉ�Kycz_yxGzLHcd��
  �������aEcOGLzxGHEc�OGydJ�{wLycOMELG�vyGJ�GE�¼OJL���cOGyNNyGHEc�_NEELHcd�
  ¡U�� ¼OJ�CGydJ�{KyHcGJcycxJ�E_�GDJ�_NEEL�
  a�a����|ĉ�E_��H_J�CGydJ�{~JxEcOGLzxGHEc��GLycOMELG��FyOGJ�MLExJOOHcd��̂HOMEOyN��
  ~�� ¡JcJ_HGO�yĉ�NEŷO��J�Eĉ�GDJ�O�OGJI��EzĉyL��{�JzOJ��LJxEbJL���LJx�xNHcd�MEGJcGHyN��

�

��������������yF�
KyGJLHyN�

|�GLyxGHEc�yĉ�|�GLyxGHEc�yĉ�
}LExJOOHcd

�T�T�T�������
Kycz_yxGzLHcdKycz_yxGzLHcd
|cJLdHJO�FHGD�
LJdHEcyN�
LJ_JLJcxJ

�T�T�����wz_GHcd�wz_GHcd�

¡yx�Hcd�

wLHIIHcd�

}yx�Hcd

�U�U�����wLycOMELGwLycOMELG

���������wLycOMELGwLycOMELG

�������������
aEcOGLzxGHEc�EL�aEcOGLzxGHEc�EL�
HcOGyNNyGHEc�
MLExJOO

¡U�U�����
KyHcGJcycxJKyHcGJcycxJ
aNJycHcd�
LJdHIJ

a��������~J~JRR
xEcOGLzxGHEc�xEcOGLzxGHEc�
ĴIENHGHEcĴIENHGHEc

aU�U�����
wLycOMELGwLycOMELG

ohgXpf[\r[tkW
èeoéêë

mgjr[hpf[igj\shgfWrr\r[tkW\
èepésë

�rW\r[tkW\èÅrë
ujXégZ\ÉiZW\r[tkW

èmoépë

aT�T�����¤yOGJ�¤yOGJ�
MLExJOOHcdMLExJOOHcd

a��������
~HOMEOyN~HOMEOyN~HOMEOyN

ÅWjWZi[r\tjX\
YgtXr\ÄW�gjX\[¾W\
r�r[WÇ\ÄgpjXth�

èqë

~�~�����
�JzOJ�JzOJ��
LJxEbJL�����
LJx�xNHcd�
MEGJcGHyNMEGJcGHyN

�
likphW\r\�\lYgô\f¾th[\gZ\[¾W\ÉiZW\m�fYW\errWrrÇWj[\

aEIMyLHOEcO�E_�̂H__JLJcG�_NEEL�xEbJLHcdO�yLJ�EcN��yNNEFĴ��FDJLJ�|]����P��xEcOHOGJcG�yĉ�EL�MLJbJLH_HĴ��yx�dLEzĉ�

ŷGy�yĉ�|]����P��xEcOHOGJcG�xyNxzNyGHEc�IJGDÊO�yĉ�̂yGy�yOJ�bJLOHEcO�yLJ�zOĴ�yĉ�FDJc�GDJ��zHN̂Hcd�xEcGJ�G�HO�

Gy�Jc�HcGE�yxxEzcG��H�J��Ec�GDJ��yOHO�E_�GDJ�OyIJ�zOJxNyOOH_HxyGHEc�{|]��C���P�u����OyIJ�OJLbHxJ�NH_J�yĉ�xEIMyLy�NJ�

yOOzIMGHEcO�_EL�GDJ�Jĉ�E_�NH_J�

qWrfhis[igj\gZ\[¾W\XWfYthWX\lpjf[igjtY\�ji[�
wDJ�_zcxGHEcyN�zcHG�HO�EcJ�OtzyLJ�IJGJL�E_�HcOGyNNĴ�MLÊzxG�yĉ�GDJ�zOJ�OGydJ�HO�xEcOĤJLĴ�_EL�EcJ��JyL�E_�OJLbHxJ�NH_J��
�

mp[\gZZ\mhi[Whit�
wDJ�xzGE__�xLHGJLHy�ODyNN��J����E_�LJcJFy�NJ�yĉ�cEcLJcJFy�NJ�MLHIyL��JcJLd��zOydJ�yĉ����E_�GDJ�GEGyN�IyOO�E_�GDJ�
zcHG�MLExJOO��wDJ�GEGyN�cJdNJxGĴ�HcMzG�_NEFO�MJL�IÊzNJ�ODyNN��J�y�Iy�HIzI�E_����E_�JcJLd��zOydJ�yĉ�IyOO��

�c�MLyxGHxJ��Hc�GDHO�yOOJOOIJcG��yNN�̂yGy�_LEI�GDJ�MLÊzxGHEc�̂yGy�yxtzHOHGHEc�yLJ�xEcOĤJLĴ��H�J��yNN�LyF�IyGJLHyNO�zOĴ�
yO�MJL�_ELIzNyGHEc��zOJ�E_�FyGJL��JNJxGLHxHG��yĉ�EGDJL�_zJNO��GDJ�LJtzHLĴ�Myx�ydHcd�IyGJLHyNO��yĉ�yNN�̂HLJxG�MLÊzxGHEc�
FyOGJ��wLycOMELG�̂yGy�Ec�yNN�xEcOĤJLĴ�HcMzGO�yĉ�EzGMzG�IyGJLHyN�yLJ�yNOE�xEcOĤJLĴ��

Éme\qt[t�
�O�y�dJcJLyN�LzNJ��OMJxH_Hx�̂yGy�̂JLHbĴ�_LEI�OMJxH_Hx�MLÊzxGHEc�MLExJOOJO�EL�ybJLydJ�̂yGy�̂JLHbĴ�_LEI�OMJxH_Hx�
MLÊzxGHEc�MLExJOOJO�DybJ��JJc�zOĴ�yO�GDJ�_HLOG�xDEHxJ�yO�y��yOHO�_EL�xyNxzNyGHcd�yc�|}~�

ÈL�NH_J�x�xNJ�IÊJNHcd�E_�GDJ�xEcOĤJLĴ�MLÊzxGO��GDJ�vy¡H�Q�CE_GFyLJ�C�OGJI�_EL��H_J�a�xNJ�|cdHcJJLHcd��̂JbJNEMĴ�
���w§�]¥Cw|}��DyO��JJc�zOĴ���NN�LJNJbycG��a��̂yGyOJGO�yLJ�Gy�Jc�_LEI�GDJ�vy¡HQ�OE_GFyLJ�̂yGy�yOJ��wDJ�̂yGyOJGO�
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_LEI�GDJ�̂yGy�yOJ�vy¡H�yLJ�̂ExzIJcGĴ�Hc�GDJ�EcNHcJ�̂ExzIJcGyGHEc��wE�JcOzLJ�xEIMyLy�HNHG��E_�LJOzNGO�Hc�GDJ��a���
GDJ��yOHx�̂yGy�E_�vy¡H�̂yGy�yOJ�FJLJ�zOĴ�_EL�JcJLd���GLycOMELGyGHEc�yĉ�yz�HNHyL��IyGJLHyNO��

qt[t\óptYi[��
wDJ�LJtzHLJIJcGO�_EL�̂yGy�tzyNHG��yĉ��a��̂yGy�xELLJOMEĉ�GE�GDJ�OMJxH_HxyGHEcO�E_�GDJ�}a��\

ÈLJdLEzĉ�̂yGy�yLJ��yOĴ�Ec����JyL�ybJLydĴ�̂yGy�{�JyL�UP�u���wDJ�LJ_JLJcxJ�ydJO�E_��a��̂yGyOJGO�byL���zG�yLJ�
dHbJc�Hc�GDJ�Gy�NJ�Hc�GDJ��MMJĉH���wDJ�GHIJ�MJLHÊ�EbJL�FDHxD�HcMzGO�GE�yĉ�EzGMzGO�_LEI�GDJ�O�OGJI�HO�yxxEzcGĴ�_EL�
HO��PP��JyLO_LEI�GDJ��JyL�_EL�FDHxD�GDJ�̂yGy�OJG�HO�̂JJIĴ�LJMLJOJcGyGHbJ��wDJ�GJxDcENEdHxyN��a��E_�GDJ�xENNJxGĴ�
ŷGy�LJ_NJxGO�GDJ�MD�OHxyN�LJyNHG��E_�GDJ�̂JxNyLĴ�MLÊzxG��wDJ�̂yGyOJGO�yLJ�xEIMNJGJ��xEc_ELI�GE�GDJ�O�OGJI��EzĉyLHJO�
yĉ�GDJ�xLHGJLHy�_EL�GDJ�J�xNzOHEc�E_�HcMzGO�yĉ�EzGMzGO�yĉ�yLJ�dJEdLyMDHxyN�LJMLJOJcGyGHbJ�_EL�GDJ�OzMMN��xDyHc�E_�
ÈL�E�_NEELHcd�

ÈL�NH_J�x�xNJ�IÊJNHcd�E_�GDJ�xEcOĤJLĴ�MLÊzxGO�GDJ�vy¡H�Q�CE_GFyLJ�C�OGJI�_EL��H_J�a�xNJ�|cdHcJJLHcd��̂JbJNEMĴ�
���w§�]¥Cw|}��HO�zOĴ���NN�LJNJbycG��a��̂yGyOJGO�yLJ�Gy�Jc�_LEI�GDJ�vy¡HQ�OE_GFyLJ�̂yGy�yOJ��wDJ�NyOG�LJbHOHEc�E_�
GDJ�zOĴ�̂yGy�OJGO�GEE��MNyxJ�FHGDHc�GDJ�NyOG��P��JyLO�

©̈ª«¬­®̄­ðÀò­̧©µ©Â¬µÂ­»Â¬̧­³·­µï¬­ðÀò­Á¶̧¬«­

qt[t\rW[qt[t\rW[ �Wkigj �WZWhWjfW\�Wth
}EN�MLEM�NJcJ�_H�JLO |zLEMJ UP��
}|w�_H�JLO |zLEMJMJ UP��
}EN�yIĤJ�Q_H�JLO vJLIyc� UP�P
C¡���yGJ� vJLIyc� UP�U
�cELdycHx�MHdIJcG vJLIyc� UP�P
}EN�JOGJL��yx�Hcd vJLIyc� UP��
}LEMLHJGyL��IH�GzLJO�Í�Nz�LHxycGO vNE�yN UP�U
¤yGJL�{̂JOyNHcyGĴü�̂JHEcHwĴ� vJLIyc� UP�u
~JGJLdJcG�{yIIEcHy��yOĴ�� vJLIyc� UPPu
wyM�FyGJL vJLIyc� UP�u
�̂DJOHbJ�_EL�LJOHNHJcG�_NEELHcd vJLIyc� UP�U
¤yOGJ�HcxHcJLyGHEc�E_�wJ�GHNJO |zLEMJ UP�u
|NJxGLHxHG��_LEI�§�̂LE�MEFJL L̀ycxJ UP��
}EFJL�dLĤ�IH� |zLEMJ UP��
wDJLIyN�JcJLd��_LEI�cyGzLyN�dyO L̀ycxJ UP��
wDJLIyN�JcJLd��_LEI�cyGzLyN�dyO |zLEMJ UP��
wLzx�O vNE�yN UP��
KzcHxHMyN�FyOGJ�FyGJL�GLJyGIJcG�{CNẑdJ�HcxHcJLyGHEc�� |zLEMJ UP��
aEcGyHcJL�ODHM vNE�yN UP��
~HJOJN�IH��yG�LJ_HcJL� |zLEMJ UP��
§Jyb��_zJN�EHN�yG�LJ_HcJL��{��PFG���C� |zLEMJ UP��
}EN�JGD�NJcJ�_HNI vJLIyc� UPUP��
ayL̂�EyL̂ |zLEMJ UP��
}yx�Hcd�MyMJL |zLEMJ UP��
wDJ�̂ExzIJcGyGHEc�E_�GDJ��a��̂yGy�OJGO�xyc��J�Gy�Jc�_LEI�GDJ�vy¡H�̂ExzIJcGyGHEc�
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m�r[WÇ\ÅgpjXthiWr�
}LÊzxGHEc�CGydJHcxNẑJO�MLEbHOHEc�E_�yNN�IyGJLHyNO��MLÊzxGO�yĉ�JcJLd���Myx�ydHcd�MLExJOOHcd�yĉ�HGO�GLycOMELG��yO�
FJNN�yO�FyOGJ�MLExJOOHcd�zM�GE�GDJ�Jĉ E_�FyOGJ�OGyGJ�EL�̂HOMEOyN�E_�_HcyN�LJOĤzJO�̂zLHcd�GDJ�MLÊzxG�OGydJ�

wLycOMELG�yĉ��cOGyNNyGHEc�CGydJHcxNẑJOMLEbHOHEc�E_�yNN�IyGJLHyNO��MLÊzxGO�yĉ�JcJLd���yO�FJNN�yO�FyOGJ�MLExJOOHcd�
zM�GE�GDJ�Jĉ E_E_FyOGJ�OGyGJ�EL�̂HOMEOyN�E_�_HcyN�LJOĤzJO�̂zLHcd�GDJ�xEcOGLzxGHEc�OGydJ��wDJOJ�Hc_ELIyGHEc�IÊzNJO�
yNOE�HcxNẑJ�yNN�HIMyxGO�yĉ�yOMJxGO�LJNyGĴ�GE�yc��NEOOJO�̂zLHcd�GDHO�xEcOGLzxGHEc�OGydJ�{H�J��MLÊzxGHEc��GLycOMELG��yĉ�
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My�NEŷ�xyMyxHG�

R
}EN�MLEM�NJcJ �I�I S�� R
}|w �I�I U�U R
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­
­
ì³í»º¬­A­º¬«©µ³¹¬­²¶·µº³ª»µ³¶·­¶́­¬©²ï­±º¶²¬ÂÂ­Âµ©í¬­µ¶­¬©²ï­³Á±©²µ­²©µ¬í¶ºñ­́¶º­Ã¬¬̧«¬́¬«µ­́¶º­©­¶·¬­ñ¬©º­»Â©í¬L­

lj[WhshW[t[igj�
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E_�U�T��E_�GDJ�GEGyN�JcbHLEcIJcGyN�HIMyxG�E_�]JĴNJ_JNG���c�GDHO�NH_J�x�xNJ�OGydJ�IyÊELHIMyxG�E_�T���HO�xEIHcd_LEI
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HIMyxGO�E_�GDJOJ�HIMyxG�xyGJdELHJO���NOE�_EL�GDJOJ�GDLJJxyGJdELHJO�GDHO�HO�xyzOĴ����GDJ�HcxHcJLyGHEc�E_�GDJ�FyOGJ�yG�
GDJ�|ĉ E_��H_J�OGydJ�

�WrgphfW\prW�WrgphfW\prW
�c�Gy�NJ����GDJ�MyLyIJGJLO�̂JOxLH�Hcd�LJOEzLxJ�zOJ�yLJ�MLJOJcGĴ�_EL�yNN�GDJ�NH_J�x�xNJ�OGydJO�_EL�y�EcJ��JyL�zOydJ��
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½tjpZtf[phijk ljr[tYYt[igj �rW\èo�hë ujX\gZ\ÉiZW mhWXi[r
othtÇW[WhothtÇW[Wh �ji[ eoéê epep eses ÅrÅr mo mrmr mêmê q
}|�| øKùú ���T|çP� R R R R R R R
}|�K øKùú P�PP|çPP R R R R R R R
}|�w øKùú ���T|çP� Q�T�|PUPU ��QS|P� ���u|çPP ��uu|PUPU Q��u|PT S�TS|PUPU RT��T|çPP
}|]�| øKùú ��TT|çPU R R R R R R R
}|]�K øKùú T�u�|çP� R R R R R R R
}|]�w øKùú ��u�|çPU ���Q|çPP ����|çPP ���u|çP� ��uP|PUPU ���u|P� ���U|P� R��QU|çP�
CKCK ø�dú P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP
�C̀ øKùú ���Q|PSPS Q�U�|TPTP U��P|U� U�Q�|U�U� P�PP|çPP Q�T�|T� T�QT|UTUT P�PP|çPP
]�C̀ øKùú ���T|P�P� S���|USUS U��Q|UPUP T���|U�U� Q�S�|TUTU S�QU|TP ��UQ|UUUU R��UT|USUS
¤̀̀¤ øIøITú T��S|P� ����|P�P� ����|P�P� u��u|PTPT U���|P�P� ���S|P� ���T|PTPT R��Uu|PTPT

}|�|�û�¼OJ�E_�LJcJFy�NJ�MLHIyL��JcJLd��J�xNẑHcd�LJcJFy�NJ�MLHIyL��JcJLd��LJOEzLxJO�zOĴ�yO�LyF�IyGJLHyNOü�}|�K�û�¼OJ�E_�LJcJFy�NJ�MLHIyL��JcJLd��LJOEzLxJO�
zOĴ�yO�LyF�IyGJLHyNOü�}|�w�û�wEGyN�zOJ�E_�LJcJFy�NJ�MLHIyL��JcJLd��LJOEzLxJOü�}|]�|�û�¼OJ�E_�cEcRLJcJFy�NJ�MLHIyL��JcJLd��J�xNẑHcd�cEcLJcJFy�NJ�MLHIyL��
JcJLd��LJOEzLxJO�zOĴ�yO�LyF�IyGJLHyNOü�}|]�K�û�¼OJ�E_�cEcLJcJFy�NJ�MLHIyL��JcJLd��LJOEzLxJO�zOĴ�yO�LyF�IyGJLHyNOü�}|]�w�û�wEGyN�zOJ�E_�cEcLJcJFy�NJ�
MLHIyL��JcJLd��LJOEzLxJOü�CK�û�¼OJ�E_�OJxEĉyL��IyGJLHyNü��C̀ �û�¼OJ�E_�LJcJFy�NJ�OJxEĉyL��_zJNOü�]�C̀ �û�¼OJ�E_�cEcRLJcJFy�NJ�OJxEĉyL��_zJNOü�̀¤�û�¼OJ�E_�
cJG�_LJOD�FyGJL

\ \
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Îtr[W\ft[WkghiWr\tjX\gp[sp[\ZYgôrÎtr[W\ft[WkghiWr\tjX\gp[sp[\ZYgôr\
�c�Gy�NJ��U�EGDJL�JcbHLEcIJcGyN�Hc_ELIyGHEc�̂JOxLH�Hcd�̂H__JLJcG�FyOGJ�xyGJdELHJO�yĉ�EzGMzG�_NEFO�yLJ�MLJOJcGĴ�_EL�yNN�

GDJ�NH_J�x�xNJ�OGydJO�

wy�NJ��U���JOzNGO�E_�GDJ��a�����zGMzG�_NEFO�yĉ�¤yOGJ�xyGJdELHJO�_EL�]JĴNJ_JNG�{EcJ��JyL��

Kycz_yxGzLHcd wLycOMELG �cOGyNNyGHEc ¼OJ�{��L� |ĉ�E_��H_J�xLĴHGO
othtÇW[Wh �ji[�ji[ eoéê epep eses ÅrÅr mo mrmr mêmê q
§¤~ ø�dú Q���|P�P� Q�QS|P�P� ���Q|PSPS Q���|PSPS U�UP|���� Q�uS|PSPS Q�QU|�P�P RQ��S|PSPS

]§¤~ ø�dú ���P|P� S�QS|P�P� ��Q�|PTPT ���P|PUPU T�T�|P�P� S��T|PQPQ ��uP|PUPU RQ�S�|PTPT

�¤~ ø�dú ����|PTPT ����|PQPQ ��U�|P�P� U���|PTPT u�u�|PQPQ ��Q�|PuPu T��U|P�P� R��T�|PTPT
a�¼ ø�dú P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP
K̀ � ø�dú P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP
K|� ø�dú P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP

||�}EFJL øKùú P�PP|çPP P�PP|çPP ��QP|PUPU P�PP|çPP P�PP|çPP P�PP|çPP T���|çPP P�PP|çPP
||�wDJLIyN�
JcJLd� øKùú�

P�PP|çPP� P�PP|çPP� ����|P�� P�PP|çPP� P�PP|çPP� P�PP|çPP� Q�ST|çPP� P�PP|çPP�

§¤~�û�§ywyL̂EzO�FyOGJ�̂HOMEOĴü�]§¤~�û�]EcDywyL̂EzO�FyOGJ�̂HOMEOĴü��¤~�û��ŷHEyxGHbJ�FyOGJ�̂HOMEOĴü�a�¼�û�aEIMEcJcGO�_EL�LJzOJü�K̀ ��û�KyGJLHyNO�
_EL�LJx�xNHcdü�K|��û�KyGJLHyNO�_EL�JcJLd��LJxEbJL�ü�||�û�|�MELGĴ�JcJLd��MJL�JcJLd��xyLLHJL

�

eXXi[igjtY\ujnihgjÇWj[tY\ljZghÇt[igjeXXi[igjtY\ujnihgjÇWj[tY\ljZghÇt[igj\
wE��J�_zNN��GLycOMyLycG�̀EL�E�̀NEELHcd�̂EJO�cEG�EcN��FycG�GE�̂JxNyLJ�GDJ�JcbHLEcIJcGyN�HIMyxGO�LJtzHLĴ�Hc�GDJ�}a���
�zG�yNOE�GDJ�HIMyxGO�Ec�DzIyc�DJyNGD�yĉ�JxEGE�HxHG���̀zLGDJLIELJ�GDJ�EzGxEIJ�E_�GDJ�xyNxzNyGHEcO�yxxEL̂Hcd�GE�GDJ�
JzLEMJyc�CGyĉyL̂�|]���P��yLJ�Mz�NHODĴ�Hc�GDHO�OJxGHEc�

�gÈifi[�

ÈL�GDHO�xyNxzNyGHEcO�GDJ�¼C|GE�wK�IÊJN�HO�zOĴ�yO��JHcd�GDJ�dNE�yNN��LJxEIIJĉĴ�MLJ_JLLĴ�IÊJN�_EL�

xDyLyxGJLHwyGHEc�IÊJNHcd�E_�DzIyc�yĉ�JxEGE�Hx�HIMyxGO�Hc��a������GDJ�¼cHGĴ�]yGHEcO�|cbHLEcIJcG�}LEdLyIIJ�

C|w�a��H_J�a�xNJ��cHGHyGHbJ�

�xxEL̂Hcd�GE�GDJ�ý��a~�§yĉ�EE����JxEIIJĉyGHEcO�_EL��H_J�a�xNJ��IMyxG��OOJOOIJcG�Hc�GDJ�|zLEMJyc�xEcGJ�Gý�GDJ�

LJxEIIJĉĴ�xDyLyxGJLHwyGHEc�IÊJNO�yĉ�yOOExHyGĴ�xDyLyxGJLHwyGHEc�_yxGELO�yLJ�xNyOOH_HĴ�yxxEL̂Hcd�GE�GDJHL�tzyNHG��

HcGE�GDLJJ�NJbJNO�

  �JbJN���{LJxEIIJĉĴ�yĉ�OyGHO_yxGEL����

 �NJbJN����{LJxEIIJĉĴ��zG�Hc�cJĴ�E_�OEIJ�HIMLEbJIJcGO���

 �NJbJN�����{LJxEIIJĉĴ���zG�GE��J�yMMNHĴ�FHGD�xyzGHEc����

��IH�Ĵ�xNyOOH_HxyGHEc�OEIJGHIJO�HO�LJNyGĴ�GE�GDJ�yMMNHxyGHEc�E_�GDJ�xNyOOH_HĴ�IJGDÊ�GE�̂H__JLJcG�G�MJO�E_�Oz�OGycxJO��

¼C|GE�wK�HO�xNyOOH_HĴ�yO��JbJN�����������zcNH�J�_EL�J�yIMNJ�GDJ�aK��HIMyxG�xyGJdELHJO�FDHxD�yLJ�xNyOOH_HĴ�yO��JbJN���

wy�NJ��T���JOzNGO�E_�GDJ��a����|cbHLEcIJcGyN�HIMyxGO�EcJ�NH_Jx�xNJ�{EcJ��JyL����]JĴNJ_JNG�

lÇstf[\mt[Wkgh�\�\�mu[gÈ VWWXYWZWY[ �ji[
|xE�GE�HxHG� U���|PUPU }�̀ �IT�̂y�
§zIyc�GE�HxHG���xycxJL T�u�|�P�P ayOJO
§zIyc�GE�HxHG���cEcxycx� ��ST|���� ayOJO
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�c�GDJ�_ENNEFHcd�Gy�NJ�GDJ�HIMyxGO�yLJ�Oz�̂HbĤĴ�HcGE�GDJ�NH_Jx�xNJ�OGydJO��
\

wy�NJ������JOzNGO�E_�GDJ��a����|cbHLEcIJcGyN�HIMyxG�_EL�]JĴNJ_JNG�{EcJ��JyL��

lÇstf[\mt[Wkgh�\�\�mu[gÈlÇstf[\mt[Wkgh�\�\�mu[gÈ �ji[ ohgXpf[igjohgXpf[igj �htjrsgh[�htjrsgh[ ljr[tYYt[igjljr[tYYt[igj �rW\èo�hë�rW\èo�hë ujX\gZ\ÉiZWujX\gZ\ÉiZW
|xE�GE�HxHG� }�̀ �IT�̂y� U���|PUPU U�u�|P� ����|P�P� ��TQ|PTPT Ru��T|P�P�
§zIyc�GE�HxHG���xycxJL xyOJO T�SP|�P�P U�uT|�T ��QU|�U�U T�Q�|���� R��Q�|����
§zIyc�GE�HxHG���cEcxycx� xyOJO ��u�|���� ��T�|�T T���|���� ���S|�U�U R���u|�U�U

\

lj[WhshW[t[igj�
wDJ�HcGJLMLJGyGHEc�E_�GDJ�LJOzNGO�DyO��JJc�xyLLHĴ�EzG�xEcOĤJLHcd�GDJ�yOOzIMGHEcO�yĉ�NHIHGyGHEcO�̂JxNyLĴ�Hc�GDJ�|}~��

�EGD�IJGDÊENEd�yĉ�̂yGyLJNyGĴ�_EL�y�EcJ��JyL�zOydJdJ

ÈL�|xE�wE�HxHG��yĉ�§zIyc�wE�HxHG��{aycx���GDJ�MLÊzxGHEc�OGydJ�HO�GDJ�IyHc�xEcGLH�zGEL�GE�GDJ�GEGyN�EbJLyNN�HIMyxG��

wDJ�LyF�IyGJLHyN�OzMMN��DyO�y�ODyLJ�E_�SS�PP��E_�GDJ�MLÊzxGHEc�OGydJ��IyHcN��xyzOĴ����GDJ�Iycz_yxGzLHcd�E_�}��Q

yĉ�}|w�_H�JLO

ÈL�§zIyc�wE�HxHG��{cEc�xycx���GDJ�xEcGLH�zGHEc�GEGE�GDJ�MLÊzxGHEc�OGydJ�HO�TT��E_�GDJ�GEGyN�yĉ�y�ODyLJ�E_�SS��_LEI�

MLÊzxHcd�}��Q�yĉ�}|w�_H�JLO�

wDJ�GLycOMELG�OGydJ�HO�yNIEOG�cJdNHdH�NJ�_EL�yNN�wE�HxHG��xyGJdELHJO�FHGD�y�ODyLJ�E_�P�PQ�GE�����IyHcN��xyzOĴ����GDJ�zOJ�

E_�̂HJOJN�_EL�GDJ�GLzx�O�

wDJ�ŷDJOHbJ�zOĴ�_EL�GDJ�HcOGyNNyGHEc�E_�]JĴNJ_JNG�HO�GDJ�̂EIHcycG�xEcGLH�zGEL�_EL�yNN�GE�HxHG��xyGJdELHJO��FDJLJ�

JOMJxHyNN��§zIyc�GE�HxHG��{cEcxycx��HO�DybHcd�y�OHdcH_HxycGODyLJ�E_�QP��EbJL�GDJ�GEGyN�HIMyxGO�E_�GDJ�NH_J�x�xNJO��

wDJ�¼OJ�OGydJ�DyO�y�IHcEL�HIMyxG�_EL�yNN�GDLJJ�HIMyxG�xyGJdELHJO��wDHO�HO�IyHcN��̂zJ�GE�GDJ�zOJ�E_�JNJxGLHxHG��_EL�GDJ�

xNJycHcd�E_�GDJ�_NEEL��wDJ�xNJycHcd�LJdHIJ�zOĴ�Hc�GDJ�xyNxzNyGHEcO�HO�y�FELOGOGxyOJOxJcyLHE�FDHxD�FHNN��J�Hc�MLyxGHxJ�

yNIEOG�yNFy�O��J�NEFJL�

|cJLd��LJxEbJL��_LEI�HcxHcJLyGHEc�yĉ�GDJ�LJOMJxGHbJ�JcJLd��Oz�OGHGzGHEc�yG�GDJ�Jĉ�E_�NH_J�LJOzNGO�Hc�y�xLĴHG�_EL�yNN�
GDLJJ�GE�HxHG��xyGJdELHJO�\ \
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lj[WhshW[t[igj\Çtij\ÇgXpYWr\tjX\ZYgôrlj[WhshW[t[igj\Çtij\ÇgXpYWr\tjX\ZYgôr\
wDJ�HcGJLMLJGyGHEc�E_�GDJ�IyHc�IÊzNJO�yĉ�_NEFO�xEcGLH�zGHcd�GE�GDJ�GEGyN�HIMyxG�Hc�JyxD�xyGJdEL��HO�MLJOJcGĴ�Hc�
_ENNEFHcd�_HdzLJ�yĉ�Gy�NJ�

­
ì³í»º¬­D̄­º¬«©µ³¹¬­²¶·µº³ª»µ³¶·­¶́­¬©²ï­±º¶²¬ÂÂ­Âµ©í¬­µ¶­¬©²ï­³Á±©²µ­²©µ¬í¶ºñ­́¶º­Ã¬¬̧«¬́¬«µ­́¶º­©­¶·¬­ñ¬©º­»Â©í¬L­

­

­
©̈ª«¬­®Ḡ­N©³·­Á¶̧»«¬Â­©·̧­́«¶îÂ­²¶·µº³ª»µ³·í­µ¶­µï¬­µ¶µ©«­³Á±©²µ­³·­¬©²ï­³Á±©²µ­²©µ¬í¶ºñ­́¶º­Ã¬¬̧«¬́¬«µ­́¶º­©­¶·¬­ñ¬©º­»Â©í¬­
lÇstf[\lÇstf[\
mt[Wkgh�mt[Wkgh�

m[m[tkW\ ½gXpYW\ ½tij\fgj[hiÄp[gh\ ½tij\fgj[hiÄp[ijk\ZYgôr\

v¤}v¤}\

}LÊzxGHEc}LÊzxGHEc�

�yF�KyGJLHyN��yF�KyGJLHyN�
|�GLyxGHEc|�GLyxGHEc

��Tu��Tu�d�
a�a�a�UR
JtzHb�JtzHb�

}|w�{U��S��d�}|w�{U��S��d�a�a�UJt���
}��Q}��Q{{������d�a��d�a� Jt��Jt��

}LÊzxGHEc}LÊzxGHEc����cELdycHx�JIHOOHEcO�GE�yHL��
ayL�Ec�̂HE�ĤJ�ayL�Ec�̂HE�ĤJ�

wLycOMELG�E_�wLycOMELG�E_�
�yF�IyGJLHyNO�yF�IyGJLHyNO

P�P�P�P��d�d
a�a�a�UR
JtzHb�JtzHb�

KJycO�E_�GLycOMELG�{GLzx���KJycO�E_�GLycOMELG�{GLzx���
xEcGyHcJL�ODHM��yĉ�GDJHL�_zJNO�xEcGyHcJL�ODHM��yĉ�GDJHL�_zJNO��

Kycz_yxGzLHcdKycz_yxGzLHcd�
P�U�P�U��d�
a�a�a�UR
JtzHb�JtzHb�

uQ��¤yOGJ�GLJyGIJcGuQ��¤yOGJ�GLJyGIJcG
U�U�U���wDJLIyN�JcJLd��

wLycOMELGwLycOMELG�
wLycOMELG�vyGJ�wLycOMELG�vyGJ�
GE�¼OJLGE�¼OJL

KJycO�E_�GLycOMELG�{GLzx���KJycO�E_�GLycOMELG�{GLzx���
xEcGyHcJL�ODHM��yĉ�GDJHL�_zJNO�xEcGyHcJL�ODHM��yĉ�GDJHL�_zJNO��

wLycOMELG�Í��cOwLycOMELG�Í��cOGyNNyGHEc����cELdycHx�
JIHOOHEcO�GE�yHL��ayL�Ec�̂HE�ĤJJIHOOHEcO�GE�yHL��ayL�Ec�̂HE�ĤJ

�cOGyNNyGHEc�cOGyNNyGHEc� �cOGyNNyGHEc�cOGyNNyGHEc�
���������̂DJOHbJ
�S�S�S��~HOMEOyN�E_�}£a���~HOMEOyN�E_�}£a�
HcOGyNNyGHEc�FyOGJHcOGyNNyGHEc�FyOGJ

¼OJ�¼OJ� ¼OJ¼OJ SSSSSS��|NJxGLHxHG�� ¼OJ����cELdycHx�JIHOOHEcO�GE�yHL��ayL�Ec�¼OJ����cELdycHx�JIHOOHEcO�GE�yHL��ayL�Ec�
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lÇstf[\lÇstf[\
mt[Wkgh�mt[Wkgh�

m[m[tkWtkW\ ½gXpYW\ ½tij\fgj[hiÄp[gh\ ½tij\fgj[hiÄp[ijk\ZYgôr½tij\fgj[hiÄp[ijk\ZYgôr\

��������~JGJLdJcG ĤE�ĤJĤE�ĤJ

|��|���
|��|���

�cxHcJLyGHEc�E_��cxHcJLyGHEc�E_�MEOGxEcOzIJL�
]JĴNJ_JNG]JĴNJ_JNG|cJLd��Oz�OGHGzGHEc�
_LEI�HcxHcJLyGHEc_LEI�HcxHcJLyGHEc

|������cELdycHx�JIHOOHEcO�GE�yHL��ayL�Ec�|������cELdycHx�JIHOOHEcO�GE�yHL��ayL�Ec�
ĤE�ĤJ�ĤE�ĤJ�

�~}\

}LÊzxGHEc�

�yF�KyGJLHyN�
|�GLyxGHEc

�PP�� SQSQ�����yGJ��
}LÊzxGHEc���§yNEdJcyGĴ�ELdycHx�JIHOOHEcO�
GE�yHL�������{~HxDNELEGJGLy_NzELJGDycJ�

wLycOMELG�E_�
�yF�IyGJLHyNO

¢�P�P���
KJycO�E_�GLycOMELG�{GLzx���
xEcGyHcJL�ODHM��yĉ�GDJHL�_zJNO��

Kycz_yxGzLHcd ¢�P�P�� S���}yx�ydHcd

wLycOMELG�
wLycOMELG�vyGJ�
GE�¼OJL

KJycO�E_�GLycOMELG�{GLzx���
xEcGyHcJL�ODHM��yĉ�GDJHL�_zJNO��

wLycOMELG�Í��cOGyNNyGHEc���§yNEdJcyGĴ�
ELdycHx�JIHOOHEcO�GE�yHL�������
{~HxDNELEGJGLy_NzELJGDycJ��cOGyNNyGHEc �cOGyNNyGHEc �PP���̂DJOHbJ

¼OJ�� ¼OJ� S�S���~JGJLdJcG�

¼OJ���§yNEdJcyGĴ�ELdycHx�JIHOOHEcO�GE�yHL��
����{GLHxDNELE_NzELEIJGDycJ���
�����{~HxDNELEGJGLy_NzELJGDycJ�����U�
{~HxDNELÊH_NzELEIJGDycJ�

|��� |���
�cxHcJLyGHEc�E_�MEOGxEcOzIJL�
]JĴNJ_JNG|cJLd��Oz�OGHGzGHEc�
_LEI�HcxHcJLyGHEc

|����§yNEdJcyGĴ�ELdycHx�JIHOOHEcO�GE�yHL��
�UU�{xDNELÊH_NzELEIJGDycJ�

�}�}�}\

}LÊzxGHEc}LÊzxGHEc�
�yF�KyGJLHyN��yF�KyGJLHyN�
|�GLyxGHEc|�GLyxGHEc

SSS��
�S�S�S���yGJ�
UU���}|w
��Q�}��Q }LÊzxGHEc����cELdycHx�JIHOOHEcO�GE�yHL��]�}LÊzxGHEc����cELdycHx�JIHOOHEcO�GE�yHL��]��

yĉ�CzNMDzL�̂HE�ĤJyĉ�CzNMDzL�̂HE�ĤJwLycOMELG�E_�wLycOMELG�E_�
�yF�IyGJLHyNO�yF�IyGJLHyNO

¢P���¢P����
KJycO�E_�GLycOMELG�{GLzx���KJycO�E_�GLycOMELG�{GLzx���
xEcGyHcJL�ODHM��yĉ�GDJHL�_zJNO�xEcGyHcJL�ODHM��yĉ�GDJHL�_zJNO��

Kycz_yxGzLHcdKycz_yxGzLHcd� ����
�U��}yx�ydHcd�U��}yx�ydHcd
TQTQTQ��wDJLIyN�JcJLd��

wLycOMELGwLycOMELG�
wLycOMELG�vyGJ�wLycOMELG�vyGJ�
GE�¼OJGE�¼OJL

KJycO�E_�GLycOMELG�{GLzx���KJycO�E_�GLycOMELG�{GLzx���
xEcGyHcJL�ODHM��yĉ�GDJHL�_zJNO�xEcGyHcJL�ODHM��yĉ�GDJHL�_zJNO��
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|��|���
|��|���

�cxHcJLyGHEc�E_�MEOG�cxHcJLyGHEc�E_�MEOGxEcOzIJL�
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}LÊzxGHEc����cELdycHx�JIHOOHEcO�GE�yHL��
�IIEcHy��]��
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�yF�KyGJLHyN��yF�KyGJLHyN�
|�GLyxGHEc|�GLyxGHEc

SSS��
T�T�T���}|w|w
�u�u�u��}��Q

}LÊzxGHEc���}LÊzxGHEc����cELdycHx�JIHOOHEcO�GE�yHL���cELdycHx�JIHOOHEcO�GE�yHL��
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Kycz_yxGzLHcdKycz_yxGzLHcd ��� S���¤yOGJ�GLJyGIJcGS���¤yOGJ�GLJyGIJcG

wLycOMELGwLycOMELG�
wLycOMELG�vyGJ�wLycOMELG�vyGJ�
GE�¼OJLGE�¼OJL

KJycO�E_�GLycOMELG�{GLzx���KJycO�E_�GLycOMELG�{GLzx���
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Kù��Kù��
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}LÊzxGHEc���§yNEdJcyGĴ�ELdycHx�JIHOOHEcO�
GE�_LJOD�FyGJL��KJGDycEN��}DJcEN

wLycOMELG�E_�
�yF�IyGJLHyNO

¢�P�����
KJycO�E_�GLycOMELG�{GLzx���
xEcGyHcJL�ODHM��yĉ�GDJHL�_zJNO��
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xyGJdEL��̂JOxLH�JO�GDJ�LĴzxGHEc�E_�GDJ�dNE�yN�yIEzcG�E_�cEcLJcJFy�NJ�LyF�IyGJLHyNO��]EcLJcJFy�NJ�IJycO�y�GHIJ�

_LyIJ�E_�yG�NJyOG��PP��JyLO��wDHO�HIMyxG�xyGJdEL��xEbJLO�yc�JbyNzyGHEc�E_�GDJ�ybyHNy�HNHG��E_�cyGzLyN�JNJIJcGO�Hc�dJcJLyN��

yO�FJNN�yO�GDJ�ybyHNy�HNHG��E_�_EOOHN�JcJLd��xyLLHJLO�

�~}�{JNJIJcGO��̂JOxLH�JO�GDJ�tzycGHG��E_�cEcJcJLdJGHx�LJOEzLxJO�̂HLJxGN��FHGD̂LyFc�_LEI�GDJ�dJEOMDJLJ���G�LJ_NJxGO�
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yLJ�Mz�NHODĴ����GDJ�aK����JLO�UP�P�

�LJ�_EOOHN�JcJLd��xyLLHJLO�HcxNẑĴ�Hc�GDJ�HIMyxG�xyGJdEL���HG�HO��~}�{_EOOHN���̀EOOHN�_zJNO�yLJ�zOĴ�OHIHNyLN��GE�GDJ�

MLHIyL��JcJLd��xEcOzIMGHEcü�GDJ�zcHG�HO�GDJLJ_ELJ�yNOE�Kù���c�xEcGLyOG�GE�GDJ�MLHIyL��_EOOHN�JcJLd���~}�_EOOHN�̂EJO�cEG�

xEcGyHc�zLycHzI���JxyzOJ�GDHO�̂EJO�cEG�xEzcG�yO�y�_EOOHN�_zJN��

}LHIyL��JcJLd��xEcOzIMGHEc�

}LHIyL��JcJLd��̂JIyĉ�HO�E_GJc�̂H__HxzNG�GE�̂JGJLIHcJ�̂zJ�GE�GDJ�byLHEzO�G�MJO�E_�JcJLd��OEzLxJ��}LHIyL��JcJLd��

ĴIyĉ�HO�GDJ�tzycGHG��E_�JcJLd��̂HLJxGN��FHGD̂LyFc�_LEI�GDJ�D�̂LEOMDJLJ��yGIEOMDJLJ�EL�dJEOMDJLJ�EL�JcJLd��OEzLxJ�

FHGDEzG�yc��ycGDLEMEdJcHx�xDycdJ��̀EL�_EOOHN�_zJNO�yĉ�zLycHzI��GDHO�FEzN̂��J�GDJ�yIEzcG�E_�LJOEzLxJ�FHGD̂LyFc�

J�MLJOOĴ Hc�HGO�JcJLd��JtzHbyNJcG�{H�J��GDJ�JcJLd��xEcGJcG�E_�GDJ�LyF�IyGJLHyN���̀EL�LJcJFy�NJ�LJOEzLxJO��GDJ�JcJLd�

xDyLyxGJLHwĴ�yIEzcG�E_��HEIyOO�xEcOzIĴ�FEzN̂��J�̂JOxLH�Ĵ��̀EL�D�̂LEMEFJL��HG�FEzN̂��J��yOĴ�Ec�GDJ�yIEzcG�E_�

JcJLd��GDyG�HO�dyHcĴ�_LEI�GDJ�xDycdJ�Hc�GDJ�MEGJcGHyN�JcJLd��E_�FyGJL�{H�J��_LEI�GDJ�DJHdDG�̂H__JLJcxJ����O�yddLJdyGĴ�

byNzJO��GDJ�_ENNEFHcd�MLHIyL��JcJLdHJO�yLJ�̂JOHdcyGĴ�
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wDJ�GEGyN�PQRSTURVWXYXRZVW[\Y]̂T_̀S\YWY\YRXYXaUbcXd��dHbJc�Hc�Kù��JOOJcGHyNN��xDyLyxGJLHwJO�GDJ�dyHc�_LEI�GDJ�

JcJLd��OEzLxJO�cyGzLyN�dyO��xLẑJ�EHN��NHdcHGJ��xEyN�yĉ�zLycHzI��]yGzLyN�dyO�yĉ�xLẑJ�EHN�FHNN��EGD��J�zOĴ�_EL�JcJLd��

MLÊzxGHEc�yĉ�yO�IyGJLHyN�xEcOGHGzJcGO�J�d��Hc�MNyOGHxO��aEyN�FHNN�MLHIyLHN���J�zOĴ�_EL�JcJLd��MLÊzxGHEc��¼LycHzI�FHNN�

EcN���J�zOĴ�_EL�JNJxGLHxHG��MLÊzxGHEc�Hc�czxNJyL�MEFJL�OGyGHEcO�

wDJ�GEGyN�PQRSTURVWXYXRZVW[\Y]̂T_̀S\YWRXYXaUbcXd��dHbJc�Hc�Kù��HO�dJcJLyNN��yxxEzcGĴ�OJMyLyGJN��yĉ�xEIMLHOJO�

D�̂LEMEFJL��FHĉ�MEFJL��OENyL�JcJLd��yĉ��HEIyOO���G�HO�HIMELGycG�GDyG�GDJ�Jĉ�JcJLd��{J�d�����¤D�E_�JNJxGLHxHG���yĉ�

GDJ�MLHIyL��JcJLd��zOĴ�yLJ�cEG�IHOxyNxzNyGĴ�FHGD�JyxD�EGDJLü�EGDJLFHOJ�GDJ�J__HxHJcx��_EL�MLÊzxGHEc�EL�OzMMN��E_�GDJ�

Jĉ�JcJLd��FHNN�cEG��J�yxxEzcGĴ�_EL��wDJ�JcJLd��xEcGJcG�E_�GDJ�Iycz_yxGzLĴ�MLÊzxGO�FHNN��J�xEcOĤJLĴ�yO�

_JĴOGEx��JcJLd��xEcGJcG���G�FHNN��J�xDyLyxGJLHwĴ����GDJ�cJG�xyNELH_Hx�byNzJ�E_�GDJ�MLÊzxG���G�LJMLJOJcGO�GDJ�OGHNN�zOy�NJ�

JcJLd��xEcGJcG�

¤yOGJ�xyGJdELHJO�

wDJLJ�yLJ�byLHEzO�̂H__JLJcG�tzyNHGHJO�E_�FyOGJ��̀EL�J�yIMNJ��FyOGJ�xyc��J�xNyOOĴ�yxxEL̂Hcd�GE�vJLIyc�yĉ�|zLEMJyc�

FyOGJ�̂HLJxGHbJO��wDJ�IÊJNHcd�MLHcxHMNJO�DybJ�xDycdĴ�FHGD�GDJ�NyOG�vy¡H��̂yGy�yOJ�zM̂yGJ�Hc��xGE�JL�UPPQ��]EF�yNN�

�a��̂yGy�OJGO�{JNJxGLHxHG��dJcJLyGHEc��LyF�IyGJLHyN�JGx���yNLJŷ��xEcGyHc�GDJ�GLJyGIJcG�E_�GDJ�FyOGJ�FHGD�bJL��NEF�FyOGJ�

EzGMzG�yG�GDJ�Jĉ�E_�GDJ�OGydJ��CE�GDJ�yIEzcG�E_�FyOGJ�HO�MLĴEIHcycGN��xyzOĴ����_ELJdLEzĉ�MLExJOOJO�̂zLHcd�GDJ�

MLÊzxGHEc�MDyOJ��wDHO�HO�HIMELGycG�_EL�GDJ�HcGJLMLJGyGHEc�E_�FyOGJ�yIEzcGO�

L̀EI�y��yNycxHcd�MEHcG�E_�bHJF��HG�Iy�JO�OJcOJ�GE�̂HbĤJ�FyOGJ�HcGE�GDLJJ�xyGJdELHJO��wDJ�xyGJdELHJO�

EbJL�zL̂Jc�GyHNHcdO��HĉzOGLHyN�FyOGJ�_EL�IzcHxHMyN�̂HOMEOyNyĉ�DywyL̂EzO�FyOGJ�FHNN��J�zOĴ�

nnWhÄphXWj\/\[tiYijkr\Hc��d��wDHO�xyGJdEL��xEcOHOGO�E_�GDJ�Ny�JL�FDHxD�IzOG��J�LJIEbĴ�Hc�EL̂JL�GE�yxxJOO�LyF�

IyGJLHyN�J�GLyxGHEc��yOD�yĉ�EGDJL�LyF�IyGJLHyN�J�GLyxGHEc�xEĉHGHEcyN�IyGJLHyNO�_EL�̂HOMEOyN���NOE�HcxNẑĴ�Hc�GDHO�

xyGJdEL��yLJ�GyHNHcdO�OzxD�yO�HcJLG�LEx���ONyd��LĴ�Iẑ�JGx�

ljXpr[hitY\ôtr[W\Zgh\ÇpjifistY\XirsgrtY\Hc��d��wDHO�GJLI�xEcGyHcO�GDJ�yddLJdyGĴ�byNzJO�E_�HĉzOGLHyN�FyOGJ�_EL�

IzcHxHMyN�FyOGJ�yxxEL̂Hcd�GE�T����_£F£�w��CHĴN�¡_�

ËtHthXgpr\ôtr[W�Hc��d��wDHO�xyGJdEL��HcxNẑJO�IyGJLHyNO�GDyG�FHNN��J�GLJyGĴ�Hc�y�DywyL̂EzO�FyOGJ�HcxHcJLyGEL�EL�

ÖÙeÙÐáÛÏØÔfÙØÕ×ÔÚÙÒáâÑÚÚ%ÔØÏÝÖÔÙØÔÜÙÑÒÕÑÒÓÔØÚÏáÓ×äØ%ÔÓÙÚãÙÒÑÝÔØÚÏáÓ×äØ%ÔâÑÚÕ×ÐÔázOGO�EL�EGDJL�OENĤ�EL�NHtzĤ�DywyL̂EzO�

FyOGJ�yĉ�LŷHEyxGHbJ�FyOGJ�_LEI�GDJ�EMJLyGHEc�E_�czxNJyL�MEFJL�MNycGO�yĉ�_zJN�LÊ�MLÊzxGHEc�

vNE�yN�¤yLIHcd�}EGJcGHyN�{v¤}��

wDJ�IJxDycHOI�E_�GDJ�dLJJcDEzOJ�J__JxG�xyc��J�E�OJLbĴ�Ec�y�OIyNN�OxyNJ��yO�GDJ�cyIJ�OzddJOGO��Hc�y�dLJJcDEzOJ��

wDJOJ�J__JxGO�yLJ�yNOE�ExxzLLHcd�Ec�y�dNE�yN�OxyNJ��wDJ�ExxzLLHcd�ODELGFybJ�LŷHyGHEc�_LEI�GDJ�Ozc�xEIJO�HcGE�xEcGyxG�

fÑÕÖÔÕÖ×Ô×ÙÐÕÖäØÔØÏÐâÙÝ×ÔÙÒáÔÑØÔÜÙÐÕÚßÔÙàØÛÐà×áÔ,Ú×ÙáÑÒÓÔÕÛÔáÑÐ×ÝÕÔfÙÐÞÑÒÓ-ÔÙÒáÔÜÙÐÕÚßÔÐ×âÚ×ÝÕ×áÔÙØÔÑÒâÐÙÐ×áÔÐÙáÑÙGHEc��

wDJ�LJ_NJxGĴ�MyLG�HO�y�OEL�Ĵ����OExyNNĴ�dLJJcDEzOJ�dyOJO�Hc�GDJ�GLEMEOMDJLJ�yĉ�HO�LJLŷHyGĴ�Hc�yNN�̂HLJxGHEcO��

ÑÒÝÚÏáÑÒÓÔàÙÝgÔÕÛÔ×ÙÐÕÖ1Ô'ÖÑØÔÐ×ØÏÚÕØÔÑÒÔÙÔfÙÐÞÑÒÓÔ×ââ×ÝÕÔÛÒÔÕÖ×Ô×ÙÐÕÖäØÔØÏÐâÙÝ×1

�c�ŷ ĤGHEc�GE�GDJ�cyGzLyN�IJxDycHOI��GDJ�dLJJcDEzOJ�J__JxG�HO�JcDycxĴ����DzIyc�yxGHbHGHJO��vLJJcDEzOJ�dyOJO�GDyG�

yLJ�xEcOĤJLĴ�GE��J�xyzOĴ��EL�HcxLJyOĴ��ycGDLEMEdJcHxyNN��yLJ��_EL�J�yIMNJ��xyL�Ec�̂HE�ĤJ��IJGDycJ�yĉ�à aO��

ì³í»º¬­ò®ODEFO�GDJ�IyHc�MLExJOOJO�E_GDJ�ycGDLEMEdJcHx�dLJJcDEzOJ�J__JxG���c�ycyN�OHO�E_�GDJ�dLJJcDEzOJ�J__JxG�
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ODEzN̂�xEcOĤJL�GDJ�MEOOH�NJ�NEcd�GJLI�dNE�yN�J__JxGO��

wDJ�dNE�yN�FyLIHcd�MEGJcGHyN�HO�xyNxzNyGĴ�Hc�

xyL�Ec�̂HE�ĤJ�JtzHbyNJcGO�{a� |t����wDHO�

IJycO�GDyG�GDJ�dLJJcDEzOJ�MEGJcGHyN�E_�yc�

JIHOOHEc�HO�dHbJc�Hc�LJNyGHEc�GE�a���CHcxJ�GDJ�

LJOĤJcxJ�GHIJ�E_�GDJ�dyOJO�Hc�GDJ�yGIEOMDJLJ�HO�

HcxELMELyGĴ�HcGE�GDJ�xyNxzNyGHEc��y�GHIJ�LycdJ�

_EL�GDJ�yOOJOOIJcG�IzOG�yNOE��J�OMJxH_HĴ����

MJLHÊ�E_��PP��JyLO�HO�xzOGEIyL��

ì³í»º¬­ò ­̄ hº¬¬·ï¶»Â¬­¬́́¬²µ­�i�i��J°°Jh­®jjj�~

efiXiZift[igj\og[Wj[itY\èeoë\

wDJ�yxĤH_HxyGHEc�E_�OEHNO�yĉ�FyGJLO�MLĴEIHcycGN��ExxzLO�GDLEzdD�GDJ�GLycO_ELIyGHEc�E_�yHL�MENNzGycGO�HcGE�yxĤO��wDHO�

NJŷO�GE�y�̂JxLJyOJ�Hc�GDJ�M§byNzJ�E_�LyHcFyGJL�yĉ�_Ed�_LEI���Q�GE���yĉ��JNEF��CzNMDzL�̂HE�ĤJ�yĉ�cHGLEdJc�E�ĤJ�

yĉ�GDJHL�LJOMJxGHbJ�yxĤO�{§C�C��yĉ�§]�T��MLÊzxJ�LJNJbycG�xEcGLH�zGHEcO��wDHO�̂yIydJO�JxEO�OGJIO��FDJLJ���

_ELJOG�̂HJ�yx��HO�GDJ�IEOG�FJNN�cEFc�HIMyxG��

�xĤH_HxyGHEc�DyO�̂HLJxG�yĉ�HĉHLJxG�̂yIydHcd�J__JxGO�{OzxD�yO�czGLHJcGO��JHcd�JNzGLHyGĴ�_LEI�OEHNO�EL�yc�HcxLJyOĴ�

OENz�HNHG��E_�IJGyNO�HcGE�OEHNO���¡zG�JbJc��zHN̂HcdO�yĉ��zHN̂Hcd�IyGJLHyNO�xyc��J�̂yIydĴ��|�yIMNJO�HcxNẑJ�IJGyNO�

yĉ�cyGzLyN�OGEcJO�FDHxD�yLJ�xELLÊĴ�EL�̂HOHcGJdLyGĴ�yG�yc�HcxLJyOĴ�LyGJ��

¤DJc�ycyN�wHcd�yxĤH_HxyGHEc��HG�ODEzN̂��J�xEcOĤJLĴ�GDyG�yNGDEzdD�HG�HO�y�dNE�yN�MLE�NJI��GDJ�LJdHEcyN�J__JxGO�E_�

yxĤH_HxyGHEc�xyc�byL���ì³í»º¬­ò¿̂ HOMNy�O�GDJ�MLHIyL��HIMyxG�MyGDFy�O�E_�yxĤH_HxyGHEc�

wDJ�yxĤH_HxyGHEc�MEGJcGHyN�HO�dHbJc�Hc�OzNMDzL�

ĤE�ĤJ�JtzHbyNJcGO�{C�U|t����wDJ�yxĤH_HxyGHEc�

MEGJcGHyN�HO�̂JOxLH�Ĵ�yO�GDJ�y�HNHG��E_�xJLGyHc�

Oz�OGycxJO�GE��zHN̂�yĉ�LJNJyOJ�§ç�HEcO��aJLGyHc�

JIHOOHEcO�xyc�yNOE��J�xEcOĤJLĴ�GE�DybJ�yc�

yxĤH_HxyGHEc�MEGJcGHyN��H_�GDJ�dHbJc�C��]Ryĉ�

DyNEdJc�yGEIO�yLJ�OJG�Hc�MLEMELGHEc�GE�GDJ�

IENJxzNyL�IyOO�E_�GDJ�JIHOOHEc��wDJ�LJ_JLJcxJ�

Oz�OGycxJ�HO�OzNMDzL�̂HE�ĤJ��

ì³í»º¬­ò¿̄­ò²³̧³́³²©µ³¶·­B¶µ¬·µ³©«­�i�i��J°°Jh­®jjj�­
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à aOà aO
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�c_LyLĴ�c_LyLĴ
LŷHyGHEcLŷHyGHEc
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|zGLEMDHxyGHEc�HO�GDJ�JcLHxDIJcG�E_�czGLHJcGO�Hc�y�xJLGyHc�MNyxJ��|zGLEMDHxyGHEc�xyc��J�ytzyGHx�EL�GJLLJOGLHyN���HL�

MENNzGycGO��FyOGJ�FyGJL�yĉ�_JLGHNHwyGHEc�Hc�ydLHxzNGzLJ�yNN�xEcGLH�zGJ�GE�JzGLEMDHxyGHEc��

wDJ�LJOzNG�Hc�FyGJL�HO�yc�yxxJNJLyGĴ�yNdyJ�dLEFGD��FDHxD�Hc�GzLc��MLJbJcGO�OzcNHdDG�_LEI�LJyxDHcd�GDJ�NEFJL�̂JMGDO��

wDHO�NJŷO�GE�y�̂JxLJyOJ�Hc�MDEGEO�cGDJOHO�yĉ�NJOO�E��dJc�MLÊzxGHEc���c�ŷ ĤGHEc��E��dJc�HO�cJĴĴ�_EL�GDJ�

ĴxEIMEOHGHEc�E_�̂Jŷ�yNdyJ��¡EGD�J__JxGO�xyzOJ�y�̂JxLJyOĴ�E��dJc�xEcxJcGLyGHEc�Hc�GDJ�FyGJL��FDHxD�xyc�JbJcGzyNN��

NJŷ�GE�_HOD�̂�Hcd�yĉ�GE�ycyJLE�Hx�̂JxEIMEOHGHEc�{̂JxEIMEOHGHEc�FHGDEzG�GDJ�MLJOJcxJ�E_�E��dJc���§�̂LEdJc�OzNMDĤJ�

yĉ�IJGDycJ�yLJ�GDJLJ���MLÊzxĴ��wDHO�xyc�NJŷ��yIEcd�EGDJLO��GE�GDJ�̂JOGLzxGHEc�E_�GDJ�JxEO�OGJI�

�c�JzGLEMDHxyGĴ�OEHNO��yc�HcxLJyOĴ�OzOxJMGH�HNHG��E_�MNycGO�GE�̂HOJyOJO�yĉ�MJOGO�HO�E_GJc�E�OJLbĴ��yO�HO�y�

ĴdLŷyGHEc�E_�MNycG�OGy�HNHG����_�GDJ�czGLH_HxyGHEc�NJbJN�J�xJĴO�GDJ�yIEzcGO�E_�cHGLEdJc�cJxJOOyL��_EL�y�Iy�HIzI�

DyLbJOG��HG�xyc�NJŷ�GE�yc�JcLHxDIJcG�E_�cHGLyGJ��wDHO�xyc�xyzOJ�����IJycO�E_�NJyxDHcd��HcxLJyOĴ�cHGLyGJ�xEcGJcG�Hc�

dLEzĉFyGJL��]HGLyGJ�yNOE�JĉO�zM�Hc�̂LHc�Hcd�FyGJL��

]HGLyGJ�yG�NEF�NJbJNO�HO�DyLINJOO�_LEI�y�GE�HxENEdHxyN�

MEHcG�E_�bHJF��§EFJbJL��cHGLHGJ��y�LJyxGHEc�MLÊzxG�E_�

cHGLyGJ��HO�GE�Hx�GE�DzIycO��wDJ�xyzOJO�E_�

JzGLEMDHxyGHEc�yLJ�̂HOMNy�Ĵ�Hc�̀HdzLJ����wDJ�

JzGLEMDHxyGHEc�MEGJcGHyN�HO�xyNxzNyGĴ�Hc�MDEOMDyGJ�

JtzHbyNJcGO�{}��|t����O�FHGD�yxĤH_HxyGHEc�MEGJcGHyN��

ÑÕäØÔÑÞÜÛÐGycG�GE�LJIJI�JL�GDyG�GDJ�J__JxGO�E_�

JzGLEMDHxyGHEc�MEGJcGHyN�̂H__JL�LJdHEcyNN��

ì³í»º¬­òĀ­­ �»µº¶±ï³²©µ³¶·­B¶µ¬·µ³©«­�i�i��J°°Jh­®jjj�­

o¾g[gf¾WÇiftY\nHgjW\mhWt[igj\og[Wj[itY\èonmoë\

~JOMHGJ�MNy�Hcd�y�MLEGJxGHbJ�LENJ�Hc�GDJ�OGLyGEOMDJLJ��yG�dLEzĉ NJbJN�EwEcJ�HO�xNyOOH_HĴ�yO�y�̂yIydHcd�GLyxJ�dyO��

}DEGExDJIHxyN�EwEcJ�MLÊzxGHEc�Hc�GDJ�GLEMEOMDJLJ��yNOE��cEFc�yO�OzIIJL�OIEd��HO�OzOMJxGĴ�GE�̂yIydJ�bJdJGyGHEc�

yĉ�IyGJLHyN��§HdD�xEcxJcGLyGHEcO�E_�EwEcJ�yLJ�GE�Hx�GE�DzIycO��

�ŷHyGHEc�_LEI�GDJ�Ozc�yĉ�GDJ�MLJOJcxJ�E_�cHGLEdJc�E�ĤJO�yĉ�D�̂LExyL�EcO�HcxzL�xEIMNJ��xDJIHxyN�LJyxGHEcO��

MLÊzxHcd�yddLJOOHbJ�LJyxGHEc�MLÊzxGO��EcJ�E_�FDHxD�HO�EwEcJ��]HGLEdJc�E�ĤJO�yNEcJ�̂E�cEG�xyzOJ�DHdD�EwEcJ�

xEcxJcGLyGHEc�NJbJNO��§�̂LExyL�Ec�JIHOOHEcO�ExxzL�_LEI�HcxEIMNJGJ�xEI�zOGHEc��Hc�xEcÊzcxGHEc�FHGD�MJGLEN�{OGELydJ��

GzLcEbJL��LJ_zJNHcd�JGx���EL�_LEI�OENbJcGO��§HdD�xEcxJcGLyGHEcO�E_�EwEcJ�yLHOJ�FDJc�GDJ�GJIMJLyGzLJ�HO�DHdD��DzIĤHG��HO�

NEF��FDJc�yHL�HO�LJNyGHbJN��OGyGHx�yĉ�FDJc�GDJLJ�yLJ�DHdD�xEcxJcGLyGHEcO�E_�D�̂LExyL�EcO��wÊy��HG�HO�yOOzIĴ�GDyG�GDJ�

J�HOGJcxJ�E_�]��yĉ�a��LĴzxJO�GDJ�yxxzIzNyGĴ�EwEcJ�GE�]���a�U�U�yĉ��U��wDHO�IJycO��GDyG�DHdD�xEcxJcGLyGHEcO�E_�

EwEcJ�̂E�cEG�E_GJc�ExxzL�cJyL�D�̂LExyL�Ec�JIHOOHEc�OEzLxJO��§HdDJL�EwEcJ�xEcxJcGLyGHEcO�IELJ�xEIIEcN��yLHOJ�Hc�

yLJyO�E_�xNJyc�yHL��OzxD�yO�_ELJOGO��FDJLJ�GDJLJ�HO�NJOO�]��yĉ�a��{ì³í»º¬­òD����
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JtzHbyNJcGO���c�JbyNzyGHEc�E_�GDJ�EwEcJ�̂JMNJGHEc�

MEGJcGHyN�ODEzN̂�Gy�J�GDJ�NEcd�GJLI��dNE�yN�yĉ�
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SUPERPAN IGNIFUGO E-Z
DATOS TECNICOS-VALORES MEDIOS Rev: 07/17/2020
PROPIEDADES TEST DE

REFERENCIA UNIDADES ESPESORES mm

8/<12 12/20 >20/25 >25/32 >32/40 >40/44
DENSIDAD (*) EN 323 kg/m3 760-730 730-690 680 660 650 650
TRACCION INTERNA EN 319 N/mm2 0,40 0,35 0,30 0,25 0,20 0,20
RESISTENCIA FLEXIÓN EN 310 N/mm2 14 14 13 12 11 10
MÓDULO DE ELASTICIDAD EN 310 N/mm2 2200 2100 1800 1500 1300 1150
HINCHAMIENTO EN AGUA 2 H EN 317 % 6 6 6 6 6 6
TRACCION SUPERFICIAL EN 311 N/mm2 > 0,8 > 0,8 > 0,8 > 0,8 > 0,8 > 0,8
HUMEDAD EN 322 % 8+/-3 8+/-3 8+/-3 8+/-3 8+/-3 8+/-3
EMISION DE FORMALDEHIDO EN 717-1 ppm ≤ 0.05 ≤ 0.05 ≤ 0.05 ≤ 0.05 ≤ 0.05 ≤ 0.05
REACCIÓN AL FUEGO EN 13501-1 Euroclase B-s2,d0 B-s1,d0 B-s1,d0 B-s1,d0 B-s1,d0 B-s1,d0
COEFICIENTE DE ABSORCION
ACUSTICA (Α)(250 A 500 HZ)

UNE EN
13986:2006+A1:2015

α 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1

COEFICIENTE DE ABSORCION
ACUSTICA (Α)(1000 A 2000 HZ)

UNE EN
13986:2006+A1:2015

α 0.25 0.25 0.25 0.25 0.25 0.25

CONDUCTIVIDAD TÉRMICA UNE EN
13986:2006+A1:2015

W/ (m·K) 0.15 0.14 0.13 0.12 0.12 0.12

AISLAMIENTO ACUSTICO AL
RUIDO AÉREO (R)

UNE EN
13986:2006+A1:2015

db 24 27 29 30 31 32

FACTOR DE RESISTENCIA AL
VAPOR DE AGUA. COPA SECA

UNE EN
13986:2006+A1:2015

μ 50 50 50 50 50 50

FACTOR DE RESISTENCIA AL
VAPOR DE AGUA. COPA HÚMEDA

UNE EN
13986:2006+A1:2015

μ 18 17 16 16 16 16

DURABILIDAD BIOLÓGICA UNE EN 335 Clase de uso 1 1 1 1 1 1
CONTENIDO EN
PENTACLOROFENOL

UNE EN
13986:2006+A1:2015

ppm ≤ 5 ≤ 5 ≤ 5 ≤ 5 ≤ 5 ≤ 5

TOLERANCIA EN DIMENSIONES NOMINALES
PROPIEDADES TEST DE

REFERENCIA UNIDADES ESPESORES mm

8/<12 12/20 >20/25 >25/32 >32/40 >40/44
ESPESOR EN 324-1 mm +/-0,3 +/-0,3 +/-0,3 +/-0,3 +/-0,3 +/-0,3
LONGITUD Y ANCHO EN-324-1 mm +/-5 +/-5 +/-5 +/-5 +/-5 +/-5
ESCUADRADO EN 324-2 mm/m +/-2 +/-2 +/-2 +/-2 +/-2 +/-2
RECTITUD DE BORDE EN-324-2 mm/m +/-1,5 +/-1,5 +/-1,5 +/-1,5 +/-1,5 +/-1,5

(*) ESTE DATO SE CONSIDERA ORIENTATIVO.

Estos valores físico-mecánicos cumplen con la clasificación P2 definida en la norma europea EN 312:2010, Tabla 3. -Tableros para aplicaciones de interior
(incluyendo mobiliario) para utilización en ambiente seco (Tipo P2) - Requisitos para las propiedades mecanicas especificadas.

SUPERPAN IGNIFUGO E-Z dispone de Marcado CE certificado por AENOR con nº 0099/CPD/A65/0039. Link descarga: 
https://drive.google.com/file/d/0B-Xe1750UJbXSk1CeUdtMk81X0lneXdzaWFQdFZhSGhuSW40/view?usp=sharing
Informe de clasificación y campo de aplicación, Links a informes: 
https://drive.google.com/file/d/1TvpXVDMn1rfD1rsuT0RCXSxgcCEqqzRW/view?usp=sharing
Ensayos individuales disponibles bajo petición.

SUPERPAN IGNIFUGO E-Z es un producto con emisión de formaldehído reducida E05 (≤ 0.05 ppm EN 717-1) y cumple con los requisitos de Clase E1
definidos en la Norma Europea EN 622-1.

<div style='visibility:hidden;'>(SELECT)</div>

Producto no peligroso. Deberán observarse en su manipulación las técnicas de ergonomía y EPIs adecuados. El polvo generado en procesos de corte,
lijado, taladrado y similares, debe ser extraído del ambiente de trabajo por los procedimientos habituales en la industria de la madera como son las
aspiraciones y deberán utilizarse los EPIs adecuados según la legislación vigente.

 

https://www.finsa.com/
https://drive.google.com/file/d/0B-Xe1750UJbXSk1CeUdtMk81X0lneXdzaWFQdFZhSGhuSW40/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1TvpXVDMn1rfD1rsuT0RCXSxgcCEqqzRW/view?usp=sharing
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ÛÂÁÈ¾ÃÀÉÈ¼ÈÀÅÆÄÈÐÙÅÃÄÁÈÉ¾ÃÔ¼½¾¿ÀÁ½À¿ÐÔÉÃÉÈÂÄ½¼ÐÈÂ0Ó1¹2ºË×Ï34ÛÛ4¹×5º26Õ¹Ï¾ÃÂÀ¼ÅÙÃÅÄÒ½¼ÐÈÀÅÆÄ¾ÃÀÈ¼ÚÀÁÃ¼ÈÐÙÅÃÄÁÈÉ¼ÃÉÈÁÅØÈÈÉÀÅÀÉ½¾Ã

ØÅ¾È¾ÃÉÔ¼½¾¿ÀÁ½ Ȩ́ÈÀÈ¾Ã7ÃÂ½ãÈÐÅÄÈ¾½ÑÄÈ¿ÒÓÁÈÄ¾È¼¾ÁÅÔ½Õ¾Ã¹ËÖ×ÐÐÒÈÙ¼ÅÀÈ¾½ÃÄÉÈÂÔÉÈÄÁÈÂ¾ÃÂ¿ÂÒÚÙ¼ÅÀÈÂ¾Ãß¿ÅâÃ¼ÂÝãä¼Å¾ÈÞÏÛÂÀåæÈ¼Ýß¼ÈÄÈ¾ÈÞ»

ÛÂÁÈ¾ÃÀÉÈ¼ÈÀÅÆÄÂÃÙÈÂÈÃÄÃÉ¾½À¿ÐÃÄÁ½¶·̧¹ºº»̧¼½¾¿ÀÁ½Â¾ÃÀ½ÄÂÁ¼¿ÀÀÅÆÄÃÄÇÃÄÃ¼ÈÉ»ÊÃ¼ÂÅ½ÄËÌËÍ»ºË»Ëº¹Î»ãÈ¾ÃÀÉÈ¼ÈÀÅÆÄÈÐÙÅÃÄÁÈÉ¾ÃÔ¼½¾¿ÀÁ½

ÝÜÕ̧À½ÄÂèÞÔ¿Ã¾ÃÄ½ÂÃ¼À½ÐÔÈ¼ÈÙÉÃÀ½Ä½Á¼ÈÜÕ̧ ÂÅÃÂÁÈÄ½ÃÂÁÚÙÈÂÈ¾ÈÃÄÉÈÄ½¼ÐÈ34ÛÛ4¹×5º26Õ¹

ÑÄÈ¿ÒßÐÙàÓ¿À¿¼ÂÈÉÃÄÛÂÔÈáÈ

ÕØ¾È¾Ãí¿¼Ç½Â¹¹2ÔÉÈÄÁÈÎiË5º×º/È¾¼Å¾

ÓÈÄ¾¼Èì¼¿êÅÉÉ½4ÈØÈÂ

ÑÄÈ¿ÒßÐÙàÓ¿À¿¼ÂÈÉÃÄÛÂÔÈáÈ

ÜÕ̧À½ÄÂè»¹ºº»ºéÎ

Ȩ́ÈÀÈ¾ÃÏÃÂ½ÉÈÐÅÄÈ¾½ÑÄÈ¿ÒÓÁÈÄ¾È¼¾ÁÅÔ½Õ¾Ã¹ËÖ×ÐÐ

Ȩ́ÈÀÈ¾ÃÏÃÂ½ÉÈÐÅÄÈ¾½ÑÄÈ¿ÒÓÁÈÄ¾È¼¾¾Ã¹ËÖ×ÐÐ¾ÃÃÂÔÃÂ½¼¼ÃØÃÂÁÅ¾ÈÀ½ÄÉÚÐÅÄÈÂ¾ÃÀÃÉ¿É½ÂÈÔ½¼

ÈÐÙÈÂÀÈ¼ÈÂÖÔÈ¼ÈÉÈ¼ÃÈÉÅæÈÀÅÆÄ¾ÃÁÈÙÅë¿ÃÂÖÁ¼ÈÂ¾½ÂÈ¾½ÂÏÁÃÀj½ÂÃÄÅÄÁÃ¼Å½¼ÃÂ»

Ë×ç¹¹çËºËº

ÑÄÈ¿ÒßÐÙàÓ¿À¿¼ÂÈÉÃÄÛÂÔÈáÈ

Ȩ́ÈÀÈ¾Ã7ÃÂ½ãÈÐÅÄÈ¾½ÑÄÈ¿ÒÓÁÈÄ¾È¼¾ÁÅÔ½Õ¾Ã¹ËÖ×ÐÐ
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ÜÕ̧À½ÄÂè Ȩ́ÈÀÈÏÃÂ½

ÓÁÈÄ¾È¼¾¹ËÖ×ÐÐ

ãÈÔÉÈÀÈ¾ÃÏÃÂ½ÉÈÐÅÄÈ¾½ÑÄÈ¿ÒÓÁÈÄ¾È¼¾ÁÅÔ½ÕÃÂÁÚÀ½ÐÔ¿ÃÂÁÈÔ½¼¿ÄÈÉÐÈ¾ÃÏÃÂ½À½ÄÈ¾ÅÁÅØ½ÂÏ¼ÃÀ¿ÙÅÃ¼ÁÈ

Ô½¼ÈÐÙÈÂÀÈ¼ÈÂÀ½Ä¿ÄÈÉÚÐÅÄÈ¾ÃÀÃÉ¿É½ÂÈ»Ó¿ÒÈÙ¼ÅÀÈÀÅÆÄÂÃ¼ÃÈÉÅæÈÐÃ¾ÅÈÄÁÃ¿ÄÔ¼½ÀÃÂ½¾ÃÉÈÐÅÄÈÀÅÆÄ

À½ÄÁÅÄ¿ÈÏÈÀ½¼¾ÃÈÉÈÄ½¼ÐÈ34ÛoÛ4×Ëº»

ÜÅÂÔ½ÄÃ¾Ã¿ÄÈÀÈ¼ÈØÅÂÁÈ¾ÃÀ½É½¼À¼ÃÐÈë¿ÃÔÃ¼ÐÅÁÃÀ¿ÈÉë¿ÅÃ¼ÈÀÈÙÈ¾½ÒÅÄÈÉÂÃÇåÄÉ½ÅÄ¾ÅÀÈ¾½ÃÄÉÈj½êÈ

ÁäÀÄÅÀÈ»ãÈÀÈ¼È½À¿ÉÁÈÃÂ¾ÃÀ½É½¼ÐÈ¼¼ÆÄ»̧È¼ÈÒÈÀÅÉÅÁÈ¼ÃÉÁ¼ÈÁÈÐÅÃÄÁ½¾Ãê¿ÄÁÈÂÖÉ½Ù½¼¾ÃÂÉ½ÄÇÅÁ¿¾ÅÄÈÉÃÂÃÂÁÚÄ

ÈÒÅÄÈ¾½Â½ÙÅÃÄÃÄÙ½¼¾ÃÀ¿È¾¼È¾½ÔÈ¼ÈÈÔÉÅÀÈÀÅ½ÄÃÂÃÂÔÃÀÅÈÉÃÂ»ã½ÂÙ½¼¾ÃÂÁ¼ÈÄÂØÃ¼ÂÈÉÃÂÂ½ÄÀ½¼ÁÈ¾½Â»

ÛÂÁÈÂÔÉÈÀÈÂÂÃ¿ÁÅÉÅæÈÄÃÄÅÄÁÃ¼Å½¼¾ÃÁ½¾½ÁÅÔ½¾ÃÃ¾ÅÒÅÀÅ½Â¾Ã½Ù¼ÈÄ¿ÃØÈ½¼ÃjÈÙÅÉÅÁÈÀÅÆÄÖÁÈÄÁ½ÔÈ¼ÈÂÅÂÁÃÐÈÂ¾Ã

ÁÈÙÅë¿Ã¼ïÈÖÁ¼ÈÂ¾½ÂÈ¾½ÂÖÁÃÀj½ÂÈÔ½¼ÁÈÄ¾½ÈÅÂÉÈÐÅÃÄÁ½Áä¼ÐÅÀ½ÖÈÀåÂÁÅÀ½Ö¼ÃÂÅÂÁÃÄÀÅÈÈÉÒ¿ÃÇ½ÃÄÒ¿ÄÀÅÆÄ¾ÃÉÁÅÔ½

¾ÃÂ½É¿ÀÅÆÄÈ¾½ÔÁÈ¾È»

ãÈÂÀÈ¼ÈÀÁÃ¼ïÂÁÅÀÈÂÔ¼ÅÄÀÅÔÈÉÃÂÂ½Äp

ãÈÔÉÈÀÈ¾ÃÏÃÂ½ÉÈÐÅÄÈ¾½Ä½À½ÄÁÅÃÄÃÂ¿ÂÁÈÄÀÅÈÂÅÄÀÉ¿Å¾ÈÂÃÄÉÈÉÅÂÁÈÈÀÁ¿ÈÉ¾ÃÉÈÄÃâ½q0Ê¾ÃÉ¶ÛÕ·àÄÅÃÄ

ÓÊà·ÝÉÅÂÁÈ¾ÃÂ¿ÂÁÈÄÀÅÈÂÃâÁ¼ÃÐÈ¾ÈÐÃÄÁÃÔ¼Ã½À¿ÔÈÄÁÃÂÃÄÔ¼½ÀÃ¾ÅÐÅÃÄÁ½¾ÃÈ¿Á½¼ÅæÈÀÅÆÄÞÃÄ¿ÄÈÀ½ÄÀÃÄÁ¼ÈÀÅÆÄ

rsºÖ¹tÃÄÔÃÂ½¾ÃÉÔ¼½¾¿ÀÁ½ÖÔ¿ÙÉÅÀÈ¾½ÈÒÃÀjÈ¾ÃÉÔ¼ÃÂÃÄÁÃ¾½À¿ÐÃÄÁ½»

5ÖºËÑÇçÐu

ÕËÂ¹¾º

ºÖË×vçÐÑ

¹º

²³́µ��
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ÜÕ̧À½ÄÂè Ȩ́ÈÀÈÏÃÂ½

ÓÁÈÄ¾È¼¾¹ËÖ×ÐÐ

/Æ¾¿É½Õ¹Þ

ÛÂÁÃÐÆ¾¿É½ÁÅÃÄÃÃÄÀ¿ÃÄÁÈÉÈÃâÁ¼ÈÀÀÅÆÄÏÃÉÔ¼½ÀÃÂÈ¾½¾ÃÉÈÂÐÈÁÃ¼ÅÈÂÔ¼ÅÐÈÂÏÉÈÃÄÃ¼ÇïÈë¿ÃÂÃÔ¼½¾¿ÀÃ

ÈÄÁÃ¼Å½¼ÐÃÄÁÃÈÉÔ¼½ÀÃÂ½¾ÃÒÈÙ¼ÅÀÈÀÅÆÄÙÈê½ÃÂÁ¿¾Å½»ÛÉÔ¼½¾¿ÀÁ½ÂÃÃÄÀ¿ÃÄÁ¼ÈÀ½ÐÔ¿ÃÂÁ½¾ÃÉÈÂÂÅÇ¿ÅÃÄÁÃÂ

ÐÈÁÃ¼ÅÈÂÔ¼ÅÐÈÂp

o7ÃÂ½p�5×t

o̧ÈÔÃÉp�¹ºt

oÕ¾ÅÁÅØ½Âp�×t

/Æ¾¿É½ÕËÞ

ÛÂÁÃÐÆ¾¿É½ÅÄÀÉ¿ÏÃÃÉÁ¼ÈÄÂÔ½¼ÁÃ¾ÃÉÈÂ¾ÅÒÃ¼ÃÄÁÃÂÐÈÁÃ¼ÅÈÂÔ¼ÅÐÈÂ¾ÃÂ¾ÃÃÉÒÈÙ¼ÅÀÈÄÁÃjÈÂÁÈÉÈÒÚÙ¼ÅÀÈ»ÓÃjÈ

ÅÄÁ¼½¾¿ÀÅ¾½ÉÈ¾ÅÂÁÈÄÀÅÈÏÃÉÁÅÔ½¾ÃÀÈÐÅÆÄÝ¹ÎoéËìÄÞÔÈ¼ÈÀÈ¾ÈÐÈÁÃ¼ÅÈÔ¼ÅÐÈ»
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ÜÕ̧À½ÄÂè Ȩ́ÈÀÈÏÃÂ½

ÓÁÈÄ¾È¼¾¹ËÖ×ÐÐ

ÛÂÁÃÐÆ¾¿É½ÅÄÀÉ¿ÏÃÃÉÀ½ÄÂ¿Ð½¾ÃÃÄÃ¼ÇïÈÏÐÈÁÃ¼ÅÈÉÃÂ¾ÃÃÐÙÈÉÈêÃ¿ÁÅÉÅæÈ¾½Â¾¿¼ÈÄÁÃÃÉÔ¼½ÀÃÂ½¾ÃÒÈÙ¼ÅÀÈÀÅÆÄ»

ÕÉÐÅÂÐ½ÁÅÃÐÔ½ÖÂÃÈÄÈÉÅæÈÄÉÈÂÃÐÅÂÅ½ÄÃÂ¾ÃÉÈÒÚÙ¼ÅÀÈÄ½½¼ÅÇÅÄÈ¾ÈÂÃÄÉÈÀ½ÐÙ¿ÂÁÅÆÄ¾ÃÀ½ÐÙ¿ÂÁÅÙÉÃÂÒÆÂÅÉÃÂÖ

ÈÂïÀ½Ð½ÃÉÁ¼ÈÄÂÔ½¼ÁÃÏÉÈÇÃÂÁÅÆÄ¾ÃÉ½Â¼ÃÂÅ¾¿½ÂÔ¼½¾¿ÀÅ¾½ÂÃÄÉÈÒÚÙ¼ÅÀÈ»

ãÈÂÔÉÈÀÈÂÂÃ½ÙÁÅÃÄÃÄÐÃ¾ÅÈÄÁÃ¿ÄÔ¼½ÀÃÂ½¾ÃÒÈÙ¼ÅÀÈÀÅÆÄÃÄÉÈÐÅÄÈÀÅÆÄÀ½ÄÁÅÄ¿È»3ÄÈØÃæÃâÁ¼Èï¾½ÃÉÏÃÂ½¾Ã

ÉÈÀÈÄÁÃ¼ÈÂÃÅÄÁ¼½¾¿ÀÃÃÄ¿ÄÈÀÅÄÁÈÁ¼ÈÄÂÔ½¼ÁÈ¾½¼Èë¿ÃÉ½ÉÉÃØÈjÈÂÁÈ¿ÄÐ½ÉÅÄ½¾½Ä¾ÃÂÃÀ½ÄØÅÃ¼ÁÃÃÄÔ½ÉØ½»ÓÃ

ÀÈÉÀÅÄÈÔÈ¼ÈÃÉÅÐÅÄÈ¼ÃÉÃâÀÃÂ½¾Ãj¿ÐÃ¾È¾ÏÂÃÐÃæÀÉÈÀ½Ä½Á¼½ÂÀ½ÐÔ½ÄÃÄÁÃÂÏÈÇ¿ÈÔÈ¼ÈÔ¼½¾¿ÀÅ¼ÉÈÉÃÀjÈ¾È

ë¿ÃÒ½¼ÐÈ¼ÚÃÉÈÉÐÈ¾ÃÉÈÔÉÈÀÈÖÉÈÀ¿ÈÉÂÃ¾ÃÔ½ÂÅÁÈÃÄÁ¼Ã¾½ÂÀÅÄÁÈÂÀ½ÄÁÅÄ¿ÈÂ¾ÃÔÈÔÃÉÃÄÉÈÔÉÈÄÀjÈ¾Ã

Ð½É¾ÃÈ¾½»Õë¿ïÂÃÔ¼½¾¿ÀÃ¿ÄÈÔÉÈÀÈÀ½ÄÁÅÄ¿Èë¿ÃÂÃÉÉÃØÈÈÁ¼ÈØäÂ¾Ã¿ÄÈÀÅÄÁÈÁ¼ÈÄÂÔ½¼ÁÈ¾½¼È»ÛÄÃÂÁÈÀÅÄÁÈÖÃÉ

ÏÃÂ½ØÈÃÄ¾¿¼ÃÀÅÃÄ¾½ÏÂÃÔ¼½ÀÃ¾ÃÈÂ¿À½¼ÁÈ¾½ÖÂÃÇåÄÉÈÉ½ÄÇÅÁ¿¾¾ÃÂÃÈ¾È»ÕÀ½ÄÁÅÄ¿ÈÀÅÆÄÖÉÈÔÉÈÀÈÂÃ

ÅÄÁ¼½¾¿ÀÃÃÄ¿ÄÂÃÀÈ¾½¼¾ÃÇÈÂ¾ÃÈÅ¼ÃÀÈÉÅÃÄÁÃÔÈ¼ÈÁÃ¼ÐÅÄÈ¼¾ÃÃÄ¾¿¼ÃÀÃ¼ÉÈÂÔÉÈÀÈÂ»ÛÉÂÃÀÈ¾½¼Á¼ÈÄÂÔ½¼ÁÈÉÈÂ

ÔÉÈÀÈÂÏÉÈÂØÈÃÄÒ¼ÅÈÄ¾½ÔÈ¿ÉÈÁÅÄÈÐÃÄÁÃ»

ÕÉÂÈÉÅ¼ÉÈÂÔÉÈÀÈÂ¾ÃÉÂÃÀÈ¾½¼ÂÃÈÔÅÉÈÄÖ¾Ã¾½ÂÃÄ¾½ÂÖÀ½ÄÉÈÂÀÈ¼ÈÂØÅÂÁÈÂê¿ÄÁÈÂÔÈ¼ÈÔ¼½ÁÃÇÃ¼ÉÈÂ»ÜÃÂÔ¿äÂÂÃ

ÔÈÉÃÁÅæÈÄÔÈ¼ÈÂ¿Ô½ÂÁÃ¼Å½¼ÈÉÐÈÀÃÄÈêÃÏÁ¼ÈÄÂÔ½¼ÁÃjÈÂÁÈÉÈæ½ÄÈ¾½Ä¾ÃÂÃ¼ÚÄÅÄÂÁÈÉÈ¾ÈÂ»

·¿ÈÄ¾½ÃÂÔ½ÂÅÙÉÃÂÃÅÄÀ½¼Ô½¼È Ȩ́ÈÀÈ¾Ã7ÃÂ½ãÈÐÅÄÈ¾½¼ÃÀÅÀÉÈ¾ÈÃÄÃÉÔ¼½ÀÃÂ½¾ÃÒÈÙ¼ÅÀÈÀÅÆÄ»
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ÜÕ̧À½ÄÂè Ȩ́ÈÀÈÏÃÂ½

ÓÁÈÄ¾È¼¾¹ËÖ×ÐÐ

ÛÄÃÉÔ¼½ÀÃÂ½¾ÃÀ½ÄÂÁ¼¿ÀÀÅÆÄÃÅÄÂÁÈÉÈÀÅÆÄÂÃÅÄÀÉ¿ÏÃÁ½¾½ÂÉ½ÂÐÈÁÃ¼ÅÈÉÃÂÏÃÄÃ¼ÇïÈ¿ÁÅÉÅæÈ¾½ÂÔÈ¼ÈÉÈÅÄÂÁÈÉÈÀÅÆÄ

¾ÃÉÈ Ȩ́ÈÀÈ¾Ã7ÃÂ½ãÈÐÅÄÈ¾½ÑÄÈ¿ÒÓÁÈÄ¾È¼¾¹ËÖ×ÐÐ»ÕÉÐÅÂÐ½ÁÅÃÐÔ½ÖÂÃÁ½ÐÈÃÄÀ¿ÃÄÁÈÃÉÁ¼ÈÄÂÔ½¼ÁÃÏÉÈ

ÇÃÂÁÅÆÄ¾ÃÉ½Â¼ÃÂÅ¾¿½ÂÔ¼½¾¿ÀÅ¾½ÂÝÃÄØÈÂÃÂÏ¼ÃÀ½¼ÁÃÂ¾ÃÔÉÈÀÈ¾ÃÏÃÂ½Þ»

Ü¿¼ÈÄÁÃÉÈÅÄÂÁÈÉÈÀÅÆÄÂÃÀ½ÄÂ¿ÐÃÉ½ÂÂÅÇ¿ÅÃÄÁÃÂÐÈÁÃ¼ÅÈÉÃÂÁÃÄÅÃÄ¾½ÃÄÀ¿ÃÄÁÈÒÈÙ¼ÅÀÈÀÅÆÄÖÁ¼ÈÄÂÔ½¼ÁÃÏÒÅÄ¾ÃØÅ¾È

¹ºº 2¹º·ÈÐÅÆÄ�éËìÄ

o̧ÈÂÁÈ¾Ãê¿ÄÁÈÂºÖééÑÇçÐË

o·ÅÄÁÈ¾Ãê¿ÄÁÈÂ¹ÖË×ÐçÐË

oì½¼ÄÅÉÉ½Â¹×çÐË

ºÖ¹�ÉçÐËÄÃÀÃÂÈ¼ÅÈÔÈ¼ÈÉÈÐÃæÀÉÈ¾ÃÉÈÔÈÂÁÈ¾Ãê¿ÄÁÈÂ

ºÑÇçÐË

4½ÂÃ¼Ãë¿ÅÃ¼Ã

ÜÃÔ½ÂÅÀÅÆÄÃÄØÃ¼ÁÃ¾Ã¼½

Ȩ́ÈÀÈ¾ÃÏÃÂ½pºÖ2ºÑÇ

o̧ÈÂÁÈ¾Ãê¿ÄÁÈÂºÖº¹�ÑÇçÐË

o·ÅÄÁÈ¾Ãê¿ÄÁÈÂºÖºÎÇ

ì½¼ÄÅÉÉ½ÂºÖº�×ÇçÐË

ºÑÇçÐË

ÛÂÁÃÐÆ¾¿É½ÅÄÀÉ¿ÏÃÃÉÁ¼ÈÄÂÔ½¼ÁÃ¾ÃÂ¾ÃÉÈÔ¿Ã¼ÁÈ¾ÃÉÈÒÚÙ¼ÅÀÈjÈÂÁÈÃÉÉ¿ÇÈ¼¾ÃÉÈ½Ù¼È¾½Ä¾ÃÂÃÅÄÂÁÈÉÈ¼ÚÃÉ

Ô¼½¾¿ÀÁ½»

ÓÃjÈÀÈÉÀ¿ÉÈ¾½¿ÄÈ¾ÅÂÁÈÄÀÅÈÐÃ¾ÅÈ¾ÃÁ¼ÈÄÂÔ½¼ÁÃ¾ÃÉÔ¼½¾¿ÀÁ½ÃÄÙÈÂÃÈÉÃÐÔÉÈæÈÐÅÃÄÁ½¾ÃÉÈÂØÃÄÁÈÂ»
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ǘ º³̧̧¶¹µ́ ¼³ÀÀ¶¹µ̧ ³̄µ¼¶¹µ́ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ ²ýµ»¶¹µ̧ µ³µµ¶·µµ ²³̄»¶¹µ́ ²³²̧¶¹µ̄ µ³µµ¶·µµ

ÅÆ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ

ÅÆ ³̄Àµ¶·µ² ³̧µ̄¶·µµ ³̧²̄¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ ½³²́¶¹µ² µ³µµ¶·µµ ²³̄²·µµ ³́À́·µ² µ³µµ¶·µµ

¾¬ ³̄́¼¶¹µ¼ ²³̧µ¶¹µÀ ²³́µ¶¹µ¼ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ ³́́́¶¹µº µ³µµ¶·µµ ³́½µ¶¹µº ³́»À¶¹µ¼ µ³µµ¶·µµ

¾¬ À³À̧¶¹µ̄ ²³¼́¶¹µ² ³̧»̄¶¹µ² µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ ²³»À¶¹µ̄ µ³µµ¶·µµ »³µµ¶·µµ »³º̄¶·µµ µ³µµ¶·µµ

¾¬ ³̧́̄¶¹µ¼ ³̄ÀÀ¶¹µ¼ ²³µ»¶¹µ¼ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ À³µ̧¶¹µÀ µ³µµ¶·µµ º³»²¶¹µÀ ½³́À¶¹µ¼ µ³µµ¶·µµ

¾¬ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ

¾¬ ³́¼µ¶¹µ² µ³µµ¶·µµ ³̧À¼¶¹µ̄ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ ³́½À¶¹µ² µ³µµ¶·µµ

¾¬ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ

ÅÆ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ µ³µµ¶·µµ



::klmnmopqrstuvuwommuslwxyruwz{q|ok|oxr|}k~qkx
qro~pq~�owxrstosq�qkukq�rsor�uwkoml~u ñòóôõö÷øùúôûó÷õø÷ûòóüõöôõý�õþ���ûüò�õ�ùôöüõþ�÷����öüõòùõ�ôþ�÷öùøø��ûõþü�ø�ü	�

k�;�+�*2*�-�14+?+-,/�,4+,5��*2�,3*4+�1�*2-�,3*4+0*/��,014+0*+,-����0,0*4+0*+
/*.��3�',-��2�+/*-.�*/,-��2+?+/*-�-3,�*

"�� ��µ��{�������������� ���-� �������������������¡���� �¥�����́��������������ö������ �z�

�±¡���"¡�
}#{�±�����¡�°±�±���¡�
}#{�±��%}#¢{�#±®���
��¡�}#{�±����¢®±¡±�±

��

�1�*2-�,3+0*+,�1�,5�*2�1+0*+/*-./414+,�����-14+�,/,+/*-./414+21++�4�3*4+ E)� *3*5*2�14!þ ��+8�+*�

�1�*2-�,3+0*+,�1�,5�*2�1+0*+/*-./414+,�����-14+�,/,+/*-./414++�4�3*4+ E)� -15�.4���3*4++�4�3*4!þ ���+�,31/+-,31/��-1+2*�1

�1�*2-�,3+0*+,-�0��-,-��2+0*3+4.*31+?+0*+314+/*-./414+0*+,�.,�+E� ��+89
=
+*�

�1�*2-�,3+0*+,�1�,5�*2�1+0*+3,+-,�,+0*+1'121+*4�/,�14+m/�-1�+9)� ��+
x
 ::+*�

�1�*2-�,3+0*+-,3*2�,5�*2�1+�31�,3�+�ª� ��+
9
=
+*�

�1�*2-�,3+0*+*.�/1�',-��2�+@� ��+ �9;!
k
+*�

�1�*2-�,3+0*++1/5,-��2+0*+1'121+�/1�14+m/�-1�+�9
� ��+*��3*21+*�

þE)� *3*5*2�146+�2-3.?*+�1014+314+/*-./414+0*+5,�*/�,3*4+,�����-14+21+/*21�,�3*4+ *4+0*-�/�+4�2+�2-3.�/+314+/*-./414++�4�3*4!�

þE)� -15�.4���3*4++�4�3*46+�2-3.?*2+�1014+314+/*-./414++�4�3*4�

"�� ����������������-�������������� �����-�����¡���� �¥�����́��������������ö������ �z�

�±¡���"¡�
}#{�±����¡��³

����¡��}¢"�
��

B41+0*+*2*/��,+�/�5,/�,+/*21�,�3*+*)-3.?*201+314+/*-./414+0*+*2*/��,+�/�5,/�,+/*21�,�3*+
.��3�',0,+-151+5,�*/�,+�/�5,

��

B41+0*+*2*/��,+�/�5,/�,+/*21�,�3*+.��3�',0,+-151+5,�*/�,+�/�5, ��

B41+�1�,3+0*+*2*/��,+�/�5,/�,+/*21�,�3*+ *2*/��,+�/�5,/�,+?+/*-./414+0*+*2*/��,+�/�5,/�,+
/*21�,�3*+.��3�',0,+-151+5,�*/�,+�/�5,!

��

B41+0*+*2*/��,+�/�5,/�,+21+/*21�,�3*�+*)-3.?*201+314+/*-./414+0*+*2*/��,+�/�5,/�,+21+
/*21�,�3*+.��3�',0,+-151+5,�*/�,+�/�5,

��

B41+0*+3,+*2*/��,+�/�5,/�,+21+/*21�,�3*+.��3�',0,+-151+5,�*/�,+�/�5, ��

B41+�1�,3+0*+3,+*2*/��,+�/�5,/�,+21+/*21�,�3*+ *2*/��,+�/�5,/�,+?+/*-./414+0*+*2*/��,+�/�5,/�,+
/*21�,�3*+.��3�',0,+-151+5,�*/�,+�/�5,!

��

B41+0*+5,�*/�,3*4+4*-.20,/�14 ��

B41+0*+-15�.4���3*4+4*-.20,/�14+/*21�,�3*4 ��

B41+0*+-15�.4���3*4+4*-.20,/�14+21+/*21�,�3*4 ��

B41+2*�1+0*+/*-./414+0*+,�.,+0.3-* �k

�*4�0.14+�*3��/1414+*3�5�2,014 ��

�*4�0.14+21+�*3��/1414+*3�5�2,014 ��

�*4�0.14+/,0�,-���14+*3�5�2,014 ��


15�12*2�*4+�,/,+4.+/*.��3�',-��2 ��

�,�*/�,3*4+�,/,+*3+/*-�-3,�* ��

�,�*/�,3*4+�,/,+�,31/�',-��2+*2*/�m��-, ��

@2*/��,+*)�1/�,0, ��

���+�,31/+-,31/��-1+2*�1

ÜÕ̧À½ÄÂè Ȩ́ÈÀÈÏÃÂ½

ÓÁÈÄ¾È¼¾¹ËÖ×ÐÐ

/4Ü

/4Ü

/4Ü

/4Ü

/4Ü

/4Ü

/4Ü

/4Ü

/4Ü

/4Ü

/4Ü

/4Ü

/4Ü

/4Ü

/4Ü

/4Ü

/4Ü

/4Ü

/4Ü

/4Ü

/4Ü

/4Ü

/4Ü

/4Ü



:=klmnmopqrstuvuwommuslwxyruwz{q|ok|oxr|}k~qkx
qro~pq~�owxrstosq�qkukq�rsor�uwkoml~u ñòóôõö÷øùúôûó÷õø÷ûòóüõöôõý�õþ���ûüò�õ�ùôöüõþ�÷����öüõòùõ�ôþ�÷öùøø��ûõþü�ø�ü	�

k�>�+�*-15*20,-�12*4+0*+*4�,+)E�

k���+�*�3,4+0*+-1/�*

k���+72+1/5,-��2+5*0�1,5��*2�,3+,0�-�12,3

k�C�+9�/14+0,�14

;�7Ax9��E
7
A+��
A7
E+l+@8
@AE�798

;�:�+�/,24�1/�*+0*+3,++��/�-,+,+3,+1�/,+ E;!

�±¡���"¡�� �±¡���"¡�����¡�°±�����¡�}#{�±��%}#¢{�#±®

���1+?+-124.51+0*+-15�.4���3*+1+�*��-.31+0*+�/,24�1/�*+
.��3�',01+

)�4�,2-�,

B��3�',-��2+0*+3,+-,�,-�0,0+ �2-3.?*201+3,+�.*3�,+�,-�,!

)*24�0,0+0*+-,/�,+0*3+�/10.-�1+�/,24�1/�,01+

x,-�1/+0*+-�3-.31+0*+3,+-,�,-�0,0+0*3+�13.5*2+.��3�',01�+

ÜÕ̧À½ÄÂè Ȩ́ÈÀÈÏÃÂ½

ÓÁÈÄ¾È¼¾¹ËÖ×ÐÐ

·ÈÐÅÆÄ¾Ã�éËìÄÛ¿¼½0Ê

¹

Î2ºÑÇçÐé

tÈÂÅÐÅÉÈ¾½ÉÈÙÈÂÃ¾Ã¾ÈÁ½ÂÛÀ½ÅÄØÃÄÁé»×

2¹ºÑÐ

�Û̧ÜÂ¾ÃÔ¼½¾¿ÀÁ½Â¾ÃÀ½ÄÂÁ¼¿ÀÀÅÆÄÔ¿Ã¾ÃÄÄ½ÂÃ¼À½ÐÔÈ¼ÈÙÉÃÂÂÅÄ½À¿ÐÔÉÃÄÀ½ÄÉ½Â¼Ãë¿Ã¼ÅÐÅÃÄÁ½Â¾Ã

À½ÐÔÈÁÅÙÅÉÅ¾È¾ÃÂÁÈÙÉÃÀÅ¾½ÂÃÄÉÈÄ½¼ÐÈÛ4¹×5º2�»�Û̧ÜÂ¾ÃÄÁ¼½¾ÃÉÈÐÅÂÐÈÀÈÁÃÇ½¼ïÈ¾ÃÔ¼½¾¿ÀÁ½¾Ã

¾ÅÒÃ¼ÃÄÁÃÂÔ¼½Ç¼ÈÐÈÂÔ¿Ã¾ÃÄÄ½ÂÃ¼À½ÐÔÈ¼ÈÙÉÃÂ�»4ÅÃÉØÃ¼ÅÒÅÀÈ¾½¼ÄÅÃÉ½ÔÃ¼È¾½¼¾ÃÉÔ¼½Ç¼ÈÐÈ¼ÃÈÉÅæÈÄ

ÄÅÄÇ¿ÄÈÈÒÅ¼ÐÈÀÅÆÄÄÅÔ¼ÃÂÃÄÁÈÄÄÅÄÇ¿ÄÈ¼ÃÂÔ½ÄÂÈÙÅÉÅ¾È¾ÈÀÃ¼ÀÈ¾ÃÉÈÉÃÇÈÉÅ¾È¾¾ÃÉÔ¼½¾¿ÀÁ½»

ÓÃjÈÅÄÀÉ¿Å¾½À½Ð½ÐïÄÅÐ½ÃÉÍÍt¾ÃÉÈÂÐÈÁÃ¼ÅÈÂÔ¼ÅÐÈÂÏÃÄÃ¼ÇïÈ¿ÁÅÉÅæÈ¾ÈÂÃÄÃÉÁ½ÁÈÉ¾ÃÉÀÅÀÉ½¾ÃØÅ¾ÈÖÏ

ÐÚÂ¾ÃÉÍ×tÔ½¼ÐÆ¾¿É½»ÓÃjÈÄÃâÀÉ¿Å¾½É½ÂÒÉ¿ê½Â¼ÃÉÈÀÅ½ÄÈ¾½ÂÀ½ÄÉÈÂÈÀÁÅØÅ¾È¾ÃÂj¿ÐÈÄÈÂÖÉ½ÂÒÉ¿ê½Â

¼ÃÉÈÀÅ½ÄÈ¾½ÂÀ½ÄÉÈÀ½ÄÂÁ¼¿ÀÀÅÆÄ¾ÃÉÈÂÔÉÈÄÁÈÂÔ¼½¾¿ÀÁÅØÈÂÖ¾ÃÉÈÂÐÚë¿ÅÄÈÂ¾ÃÔ¼½¾¿ÀÀÅÆÄÏ¾ÃÉ½ÂÂÅÂÁÃÐÈÂ¾Ã

Á¼ÈÄÂÔ½¼ÁÃÖÔ½¼À½ÄÂÅ¾Ã¼È¼ÂÃ¾ÃÂÔ¼ÃÀÅÈÙÉÃÂ»

Ü¿¼ÈÄÁÃÃÉÀÅÀÉ½¾ÃØÅ¾È¾ÃÉÔ¼½¾¿ÀÁ½Ä½ÂÃ¿ÁÅÉÅæÈÄÂ¿ÂÁÈÄÀÅÈÂÔÃÉÅÇ¼½ÂÈÂÉÅÂÁÈ¾ÈÂÃÄ�·ÈÄ¾Å¾ÈÁÃãÅÂÁ½ÒÓ¿ÙÂÁÈÄÀÃÂ

½ÒÊÃ¼ÏàÅÇj·½ÄÀÃ¼ÄÝÓÊà·ÞÒ½¼È¿Áj½¼ÅÂÈÁÅ½Ä�ÃÄ¿ÄÔ½¼ÀÃÄÁÈêÃÐÈÏ½¼ÈÉºÖ¹t¾ÃÉÔÃÂ½¾ÃÉÔ¼½¾¿ÀÁ½»

ã½Â¼ÃÂÅ¾¿½ÂÇÃÄÃ¼È¾½Â¾¿¼ÈÄÁÃÉÈÔ¼½¾¿ÀÀÅÆÄÃÂÁÚÄÅÄÀÉ¿Å¾½ÂÀ½Ð½¼ÃÂÅ¾¿½ÂÄ½ÔÃÉÅÇ¼½Â½ÂÃÄÉÈÉÅÂÁÈÃ¿¼½ÔÃÈ¾Ã

¼ÃÂÅ¾¿½ÂÀ½ÄÀÆ¾ÅÇ½¹�º5ºË/ÈÁÃ¼ÅÈÉÃÂ¾ÃÀ½ÄÂÁ¼¿ÀÀÅÆÄÈÙÈÂÃ¾ÃÏÃÂ½¾ÅÂÁÅÄÁ½Â¾ÃÉ½ÂÃÂÔÃÀÅÒÅÀÈ¾½ÂÃÄÃÉ

ÀÆ¾ÅÇ½¹�º5º¹



:kklmnmopqrstuvuwommuslwxyruwz{q|ok|oxr|}k~qkx
qro~pq~�owxrstosq�qkukq�rsor�uwkoml~u ñòóôõö÷øùúôûó÷õø÷ûòóüõöôõý�õþ���ûüò�õ�ùôöüõþ�÷����öüõòùõ�ôþ�÷öùøø��ûõþü�ø�ü	�

;�=�+�/1-*414+0*+�24�,3,-��2+ E>!

�±¡���"¡�� �±¡���"¡�����¡�°±�����¡�}#{�±��%}#¢{�#±®

�,�*/�,3*4+,.)�3�,/*4+�,/,+3,+
�24�,3,-��2+


124.51+0*+,�.,


124.51+0*+1�/14+/*-./414+

)*4-/��-��2+-.,2���,���,+0*3+���1+0*+
*2*/��,+?+*3+-124.51+0./,2�*+*3+
�/1-*41+0*+�24�,3,-��2

�*4�0.14+*2+*3+3.�,/+0*+-124�/.--��2�+
�*2*/,014+�1/+3,+�24�,3,-��2+0*3+
�/10.-�1+ *4�*-��-,/+�1/+���1!

8,3�0,4+5,�*/�,3*4+-151+/*4.3�,01+
0*+314+�/1-*414+0*+�*4���2+0*+314+
/*4�0.14+*2+*3+3.�,/+0*+3,+�24�,3,-��2�+
�1/+*�*5�316+0*+/*-1��3,-��2+�,/,+
*3+/*-�-3,�*�+�,/,+3,+/*-.�*/,-��2+
*2*/�m��-,�+?+3,+*3�5�2,-��2+�2,3

@5�4�12*4+0�/*-�,4+,3+,�/*�+4.*31+?+
,�.,

ÜÕ̧À½ÄÂè Ȩ́ÈÀÈÏÃÂ½

ÓÁÈÄ¾È¼¾¹ËÖ×ÐÐ

o̧ÈÂÁÈ¾Ãê¿ÄÁÈÂºÖééÑÇçÐË

o·ÅÄÁÈ¾Ãê¿ÄÁÈÂ¹ÖË×ÐçÐË

oì½¼ÄÅÉÉ½Â¹×Ô½¼ÐË

ºÖ¹�ÉçÐËÄÃÀÃÂÈ¼ÅÈÔÈ¼ÈÉÈÐÃæÀÉÈ¾ÃÉÈÔÈÂÁÈ¾Ãê¿ÄÁÈÂ

ºÑÇçÐË

4½ÂÃ¼Ãë¿ÅÃ¼Ã

Ȩ́ÈÀÈ¾ÃÏÃÂ½pºÖ2ºÑÇ»

o̧ÈÂÁÈ¾Ãê¿ÄÁÈÂºÖº¹�ÑÇçÐË

o·ÅÄÁÈ¾Ãê¿ÄÁÈÂºÖºÎÇ

ì½¼ÄÅÉÉ½ÂºÖº�×ÇçÐË

ÜÃÔ½ÂÅÀÅÆÄÃÄØÃ¼ÁÃ¾Ã¼½

Ȩ́ÈÀÈ¾ÃÏÃÂ½pºÖ2ºÑÇ»

o̧ÈÂÁÈ¾Ãê¿ÄÁÈÂºÖº¹�ÑÇçÐË

o·ÅÄÁÈ¾Ãê¿ÄÁÈÂºÖºÎÇ

ì½¼ÄÅÉÉ½ÂºÖº�×ÇçÐË

ºÑÇçÐË



:;klmnmopqrstuvuwommuslwxyruwz{q|ok|oxr|}k~qkx
qro~pq~�owxrstosq�qkukq�rsor�uwkoml~u ñòóôõö÷øùúôûó÷õø÷ûòóüõöôõý�õþ���ûüò�õ�ùôöüõþ�÷����öüõòùõ�ôþ�÷öùøø��ûõþü�ø�ü	�

;�>�+B41+1�*/,-�12,3+0*+*2*/��,+ ��!+?+,�.,+ ��!+

�±¡���"¡�� �±¡���"¡�����¡�°±�����¡�}#{�±��%}#¢{�#±®

���1+0*+*2*/��,�+�1/+*�*5�316+*3*-�/�-�0,0�+�,4+2,�./,3�+
,�/1�*-�,5�*2�1+0*+-,31/+�,/,+.2+0�4�/��1

�1�*2-�,+0*+4,3�0,+0*+314+*�.��14


124.51+2*�1+0*+,�.,++/*4-,

�*�/*4*2�,-��2+-,/,-�*/�4��-,+ *�-�*2-�,+*2*/�m��-,�+*5�4�12*4�+*�-!

;�;�+�,2�*2�5�*2�1+ �=!�+/*�,/,-��2+ �k!�+4.�4���.-��2+ �;!+1+/*510*3,-��2+ �>!

�±¡���"¡�� �±¡���"¡�����¡�°±�����¡�}#{�±��%}#¢{�#±®

�,2�*2�5�*2�1�+�1/+*�*5�31�+,�*2�*+0*+3�5��*',�+���1+0*+
4./+,-�,2�*


�-31+0*+5,2�*2�5�*2�1

�,�*/�,3*4+,.)�3�,/*4+�,/,+*3+�/1-*41+0*+5,2�*2�5�*2�1

@2�/,0,4+*2*/�m��-,4+�,/,+*3+�/1-*41+0*+5,2�*2�5�*2�1


124.51+2*�1+0*+,�.,+0.3-*+0./,2�*+*3+5,2�*2�5�*2�1+1+3,+
/*�,/,-��2

724�*--��2�+5,2�*2�5�*2�1+1+�/1-*41+0*+/*�,/,-��2

724�*--��2�+5,2�*2�5�*2�1+1+-�-31+0*+/*�,/,-��2

�,�*/�,3*4+,.)�3�,/*4�+*�*5�31+3.�/�-,2�*+

72�*/-,5��1+0*+�,/�*4+0./,2�*+*3+-�-31+0*+��0,+0*3+�/10.-�1

@2�/,0,4+0*+*2*/��,+0./,2�*+*3+5,2�*2�5�*2�1�+���1+0*+*2*/��,�+
*�*5�316+*3*-�/�-�0,0�+?+-,2��0,0

@2�/,0,+0*+*2*/��,+0./,2�*+*3+�/1-*41+0*+/*�,/,-��2�+/*21�,-��2�+
/*-,5��1+4�+*4+,�3�-,�3*+?+/*3*�,2�*+

�m/0�0,+0*+5,�*/�,3+0./,2�*+*3+5,2�*2�5�*2�1+1+/*�,/,-��2

w�0,+0*+4*/��-�1+0*+/*+*/*2-�,+0*3+�/10.-�1+�,/,+4*/+�2-3.�0,+-151+
�,4*+�,/,+*3+-�3-.31+0*3+2	5*/1+0*+/*-,5��14+*2+*3+*0��-�1

;���+x�2+0*+��0,+ 
: 
;!

�E�£�@��9+ �E�£�@��9+@¤��@8E)9+�9�+BA7)E)+xBA
79AE�

�/1-*414+0*+/*-1��3,-��2

8�4�*5,4+0*+/*-�-3,�*

@3�5�2,-��2+�2,3

;�k�+w�0,+0*+4*/��-�1+0*+/*+*/*2-�,+ �:!

�±¡���"¡�� �±¡���"¡�����¡�°±�����¡�}#{�±��%}#¢{�#±®

w�0,+0*+4*/��-�1+0*+/*+*/*2-�,


,/,-�*/�4��-,4+?+�/1��*0,0*4+0*3+�/10.-�1

�*�.*/�5�*2�14+ -120�-�12*4+0*+.41�++/*-.*2-�,+0*+5,2�*2�5�*2�1�+
/*�,/,-��2�+*�-�!

ÜÕ̧À½ÄÂè Ȩ́ÈÀÈÏÃÂ½

ÓÁÈÄ¾È¼¾¹ËÖ×ÐÐ

4½¼Ãë¿ÅÃ¼Ã

4½¼Ãë¿ÅÃ¼Ã

4½¼Ãë¿ÅÃ¼Ã

4½¼Ãë¿ÅÃ¼Ã

4½¼Ãë¿ÅÃ¼Ã

4½¼Ãë¿ÅÃ¼Ã

4½¼Ãë¿ÅÃ¼Ã

4½¼Ãë¿ÅÃ¼Ã

4½¼Ãë¿ÅÃ¼Ã

4½¼Ãë¿ÅÃ¼Ã

4½¼Ãë¿ÅÃ¼Ã

4½¼Ãë¿ÅÃ¼Ã

4½¼Ãë¿ÅÃ¼Ã

4½¼Ãë¿ÅÃ¼Ã

4½¼Ãë¿ÅÃ¼Ã

4½¼Ãë¿ÅÃ¼Ã

×ºÈá½Â

¹ººt¾ÃÉÔ¼½¾¿ÀÁ½¼ÃÀ½ÔÅÉÈ¾½ê¿ÄÁ½À½ÄÃÉ¼ÃÂÁ½¾Ã¼ÃÂÅ¾¿½Â

¹ººt¾ÃÔ½ÂÅÀÅÆÄÃÄØÃ¼ÁÃ¾Ã¼½À½ÄÁ¼½ÉÈ¾½

o

×ºÈá½Â

4½¼Ãë¿ÅÃ¼Ã

Ȩ̀¼ÈÉÈ¼ÃÈÉÅæÈÀÅÆÄ¾ÃÁÈÙÅë¿ÃÂÖÁ¼ÈÂ¾½ÂÈ¾½ÂÏÁÃÀj½ÂÃÄÅÄÁÃ¼Å½¼ÃÂ»



ý
klmnmopqrstuvuwommuslwxyruwz{q|ok|oxr|}k~qkx
qro~pq~�owxrstosq�qkukq�rsor�uwkoml~u

ñòóôõö÷øùúôûó÷õø÷ûòóüõöôõý�õþ���ûüò�õ�ùôöüõþ�÷����öüõòùõ�ôþ�÷öùøø��ûõþü�ø�ü	�


��
��������
õ������
��

¡���� ���

ñûõ�ôûô�ü	�õ	üòõþ	üøüòõöôõ�ôò÷õ	üú�ûüö÷õ�ùôõø÷úô�ø�ü	��üõô	õ��ùþ÷õ�ûüù�õø÷ûó�ôûôûõúüóô��ü	õ�ôø�ø	üö÷�õþ�÷�ôû�ôûóôõöô	õ
�ôø�ü�÷õöôõ	üõþ�÷þ�üõþ�÷öùøø��ûõ�õöôõ	üõøô	ù	÷òüõ�ùôõòôõùó�	��üõþü�üõòùõø÷úþ÷ò�ø��ûõôûó�ôõ÷ó�÷ò�õ

�ûüù�õñòþü�üõùó�	��üõ�ôò÷õûüóù�ü	õþü�üõ	üõþ�÷öùøø��ûõöôõòùòõþ�÷öùøó÷òõ�õôòõý���õ�ôø�ø	ü�	ôõöôõúüûô�üõ�	�ú�óüöü�õ��òþ÷ûôõ
öôõþ	üûóüòõöôõ�ôø�ø	üö÷õö÷ûöô�õ	üòõþ	üøüòõöôõ�ôò÷õ	üú�ûüö÷õ�ùôõû÷õøùúþ	ôûõø÷ûõ	÷òõôòó��øó÷òõø÷ûó�÷	ôòõ�ûóô�û÷òõöôõøü	�öüö�õ
÷��ôûõ�ôø÷�óôòõöôõþ	üøüòõþü�üõüöüþóü�	üòõüõ	üòõúôö�öüòõ�ô�ùô��öüò�õò÷ûõ�ôø�ø	üöüòõ÷�óôû�ôûö÷õö÷òõþ�÷öùøó÷ò�õô	õ�ôò÷õ�õô	�
øü�ó�û�õüú�÷òõòôõöô�ùô	�ôûõü	õþ�÷øôò÷õöôõþ�÷öùøø��û�õø÷ú÷õùûõûùô�÷õ�ôøù�ò÷õûüóù�ü	õó÷óü	úôûóôõ	�òó÷õþü�üõùó�	��ü�	÷õöôõ

ûùô�÷�ôûõô	õþ�÷øôò÷õöôõ�ü���øüø��û�

���� !"#$��%���&�"��#��%��'(#)#�%��*�� �(#�&!#% +
,-��". ���&�"��#��/-�%�!���.�%��� !"#% ��/#.#���$ .#.��(�.�)&)(#$��%���-��) �/ !�!"��0�"#!" �(#�/(#)#�%��*�� �(#�&!#% �
) � �(#���".-)"-.#�/-�%�!���.���/#.#%#��*�.�)&)(#%#��1#�"#��(�23345
'#.#��-�%��� !"#$�6��!�7�!�.#(����/-�%�!�-"&(&8#.�1�..#�&�!"#���#!-#(���/#.#�%��#" .!&((#.6�) ."#.� �. �/�.�#(7-!#��
/#."���%�(��&�"��#�/#.#���/#.#.�( ��%&9�.�!"����#"�.&#(���%��(#�/(#)#�%��*�� �(#�&!#% 5�:#;&"-#(��!"�����-�#�-!#��&�..#�
/#.#�) ."#.�(#�/(#)#�*���/#.#.(#�%��(#���".-)"-.#�/ ."#!"�6�(#��9&$#)& !���<-�%#.=#!�-!&%#��#�(#���".-)"-.#5�>!#�?�8�
��/#.#%#�(#�/(#)#�%��*�� �(#�&!#% �%��(#���".-)"-.#���"@(&)#�/ ."#!"�6�#�; ��/. %-)" ��/ %.=#!���.�.�)&)(#% ��/ .�
��/#.#% � �;&�!�/. )�%�.�#��-�?#( .&8#)&A!5�

���£�������� ���� ��

BCDEFGCHIJKLHMDCHNDJKLJONGKPHQDIHIKIGQKHDNGKDMCGNDJN

�üòõþ	#øüòõöôõ�ôò÷õ	üú�ûüö÷õ�ûüù�õôòó�ûõø	üò���øüöüòõ�Rõôûõ�üòôõüõ	üõû÷�úüõ��üûøôòüõS�Tø�ôóõûUõV�ýýWXVýõöùõVXõúü�òõ
V�ýýõY
��Zõ�ñ��ýý�ý[�X�\õôóõ	]ü��̂óTõöùõý[õü���	õV�ýýõY
��Zõ�ñ��ýý�_̀�
ü\a�õ�ô�ô�ôûóôõü	õôó��ùôóüö÷õöôõ	üòõ
ôú�ò�÷ûôòõöôõø÷úþùôòó÷òõ÷���û�ø÷òõ�÷	�ó�	ôòõY���ò\õöôõ	÷òõþ�÷öùøó÷òõöôõø÷ûòó�ùøø��û�õ�ôøù���ú�ôûó÷òõöôõþü�ôöõ÷õòùô	÷õ�õ
þ�ûóù�üòõ�õ�ü�û�øôò�

ñ	õôûòü�÷õôòó�õ�üòüö÷õôûõ	üõ���õýb���õ�õ	üòõòùòóüûø�üòõû÷ø��üòõ�ùôõô�ü	cüõò÷ûZ

d �÷�úü	öô�eö÷ò
d �øôóü	öô��ö÷ò
d f÷	ùôû÷
d f��ø	÷�÷ôó�	ôû÷
d g�	ôû÷ò
d ý�V�_õf��úôó�	�ôûøôû÷
d ý�_õ��ø	÷�÷�ôûøôû÷
d ñó�	�ôûøôû÷
d Võhùó÷i�ôóüû÷	
d ñòó��÷	

jGNCDkPHIJKIGKODJlHODCHODQDIHIKmno

�üòõþ	üøüòõöôõ�ôò÷õ	üú�ûüö÷õ�ûüù�õö�òþ÷ûôûõöô	õøô�ó�pøüö÷õ�h��õñòóôõøô�ó�pøüö÷�õùû÷õöôõ	÷òõú�òõôi��ôûóôò�õ	÷õ÷ó÷��üõô	õ�ûòó�óùóõ
�q�õhüù��÷	÷��ôõY�ûòó�óùó÷õöôõh�÷	÷�eüõöôõ	üõ�÷ûòó�ùøø��û\õöôõ�÷òôû�ô�úõY�	ôúüû�ü\�õ

�ü�üõòùõ÷�óôûø��û�õòôõôòóü�	ôøôûõùû÷òõ	eú�óôòõúù�õôi��ôûóôòõüõö��ô�ò÷òõø÷ûóüú�ûüûóôòõþü�üõü�ùöü�õüõþ�÷óô�ô�õüõ	÷òõùòùü��÷òõ
ø÷ûó�üõ	÷òõ��ôò�÷òõþü�üõ	üõòü	ùöõøüùòüö÷òõþ÷�õòùõúüû�þù	üø��ûõ÷õôûó÷�û÷õöôõ��öüõùûüõ�ô�õ�ûòóü	üö÷ò�õ�	�ùû÷õöôõ	÷òõ
ø÷ûóüú�ûüûóôòõ�ùôõòôõø÷ûó�÷	üûõôûõôòóüõøô�ó���øüø��ûõò÷ûrõ��÷ø�öüò�õ�üö�üøó���öüö�õô	õþ÷ò��	ôõø÷ûóôû�ö÷õöôõúôóü	ôòõþôòüö÷ò�õ

ø÷úþùôòó÷òõ÷���û�ø÷òõ�÷	�ó�	ôòõY���\�õ�óü	üóôò�õh��ôû�	÷òõþ÷	�ø	÷�üö÷ò�õþü�óeøù	üòõ��ûüò555

°��������̄���£������ �������ö���� �������

ñòõ�úþ÷�óüûóôõüûü	��ü�õ	üòõþ�ôòóüø�÷ûôòõ�ùôõþùôöüûõ÷��ôøô�õ	÷òõò�òóôúüòõø÷ûòó�ùøó��÷òõ�÷�úüö÷òõþ÷�õôò÷òõúüóô��ü	ôò�õø÷ú÷õ
ü�ò	üú�ôûó÷õ�õüø÷ûö�ø�÷ûüú�ôûó÷õüøcòó�ø÷�õü�ò	üú�ôûó÷õóT�ú�ø÷�õ�ôò�òóôûø�üõü	õ�ùô�÷sõþùôòó÷õ�ùôõ	üõöôø�ò��ûõöôõùó�	��ü�õùûõ
ò�òóôúüõú�òõôpø�ôûóô�õþùôöôõ�ôþ�ôòôûóü�õùûõúôû÷�õ�úþüøó÷õüú��ôûóü	õôûõ	üõ�üòôõöôõùò÷õ�õúüûóôû�ú�ôûó÷õöô	õôö�pø�÷õüöôú�òõ
öôõø÷ûòô�ù��õùûõ��üûõø÷û�÷�óõþü�üõô	õùòùü��÷�

ÜÕ̧À½ÄÂè Ȩ́ÈÀÈÏÃÂ½

ÓÁÈÄ¾È¼¾¹ËÖ×ÐÐ



ýbklmnmopqrstuvuwommuslwxyruwz{q|ok|oxr|}k~qkx
qro~pq~�owxrstosq�qkukq�rsor�uwkoml~u

ñòóôõö÷øùúôûó÷õø÷ûòóüõöôõý�õþ���ûüò�õ�ùôöüõþ�÷����öüõòùõ�ôþ�÷öùøø��ûõþü�ø�ü	�

¢������������������-��� ���������������

ñ	õöôòü��÷		÷õò÷òóôû��	ôõôòõùûüõüþùôòóüõ		ôûüõöôõø÷ûóôû�ö÷�õf�ôûôõ�ùôõ�ô�õø÷ûõô	õ�ôòþôó÷õü	õôûó÷�û÷�õø÷ûõ	üõø�ôüó���öüöõ�õ	üõ
�ûû÷�üø��û�õø÷ûõô	õ��ôûôòóü�õ�õ	üõòü	ùö�õø÷ûõ	üõ�ôòþ÷ûòü��	�öüöõø÷	ôøó��üõôõ�ûö���öùü	�õñûõöôpû�ó��ü�õø÷ûõó÷ö÷õü�ùô		÷õ�ùôõû÷òõ
ü�ùöüõüõþ�÷��ôòü�õöôõúüûô�üõ�ùôõþ÷öüú÷òõòô�ù��õø�ôüûö÷õ���ùô�üõöù�üûóôõ	üòõþ��i�úüòõ�ôûô�üø�÷ûôò�

�÷òóôû���	�öüöõôò�õþ÷�õóüûó÷�õúùø�÷õú�òõ�ùôõùûõø÷ûøôþó÷õóô���ø÷�õôòõùûüõþ��øó�øüõ�õùûüõ�ü�üûóeüõöôõ�ùóù�÷õ�ùôõúôt÷�üõô	õ
þ�ôòôûóô�

�ûüù�õôòõùûõ�ô�ô�ôûóôõôûõòùõ�ú��ó÷�õ�÷ú÷òõø÷ûòø�ôûóôòõöô	õ�úþüøó÷õöôõûùôòó�üõüøó���öüö�õ�ôõü�eõûüøôõûùôòó�üõ�ôòþ÷ûòü��	�öüöõ
þ÷�õþ�÷ú÷�ô�õùûõú÷öô	÷õöôõø÷ûòó�ùøø��ûõú�òõò÷òóôû��	ô�õ�ôöùø�ôûö÷õ	üòõôú�ò�÷ûôò�õùòüûö÷õ	üõôûô��eüõöôõú÷ö÷õú�òõôpø�ôûóô�õ
÷úôt÷�üûö÷õúôö�üûóôõô	õôø÷ö�òô�÷õûùôòó�÷òõþ�÷öùøó÷ò�õ�ùô�ôú÷òõ�û�÷	ùø�ü�õüõ	÷òõ�ùôõó�ü�ütüûõø÷ûõû÷ò÷ó�÷òõôûõôòóôõ÷�tôó��÷
�õü����û÷òõüõ	üõò÷ø�ôöüöõ�ùôõû÷òõüø÷�ôõþü�üõ�ùôõû÷òõø÷û÷�øüõúôt÷��

��ôòô��ü�õô	õúôö�÷õüú��ôûóôZõ
ùôòó�÷õø÷úôó�ö÷õôòõ�ü���øü�õþ�÷öùøó÷òõø÷ûõúôû÷�õ�úþüøó÷õôûõô	õôûó÷�û÷�õ�ôöùø��õ	üòõôú�ò�÷ûôòõ
öôõ��

V
�õ�õ�ôòóüù�ü�õü�ùô		÷òõôø÷ò�òóôúüòõôûõ	÷òõ�ùôõ�ôú÷òõöôòü��÷		üö÷õûùôòó�üõüøó���öüö�õ��ûõ÷	��öü�õ	üõôpø�ôûø�üõôûô��Tó�øüõ

�õ	üõ�ôòó��ûõ�þó�úüõöô	õü�ùüõ�õ	÷òõ�ôò�öù÷ò�

�úþù	òü�õùûüõü��ù�óôøóù�üõò÷òóôû��	ôõ�õòü	ùöü�	ôZõô	õòôøó÷�õöôõ	üõø÷ûòó�ùøø��ûõôòõùûüõ�úþ÷�óüûóôõ�ùôûóôõöôõ�úþüøó÷òõ
üú��ôûóü	ôò�õ��	÷õôûõñù�÷þüõ	üõôö�pøüø��ûõø÷ûòùúôõô	õ_��õöôõ	üõôûô��eü�õ�ûüù�õó�ôûôõôûõøùôûóüõô	õø�ø	÷õöôõ��öüõø÷úþ	ôó÷õöô	õ
ôö�pø�÷õ�õó�ü�ütüõø÷ûõúüóô��ü	ôòõ�õò�òóôúüòõø÷ûòó�ùøó��÷òõú�òõò÷òóôû��	ôò�

�÷úôûóü�õùûüõø÷úùû�öüöõ�úþ	�øüöüZõû÷òõ�ùòóüõ�ùôõûùôòó�÷òõôúþ	ôüö÷òõ��õþ÷�õôióôûò��û�õ	üõø÷úùû�öüöõú�òõüúþ	�üõ�÷�úüöüõ
þ÷�õþ�÷�ôôö÷�ôòõ�õø	�ôûóôò�õø÷úþü�óüûõûùôòó�÷õø÷úþ�÷ú�ò÷õ�õø÷ûó���ù�üûõüõ�úþ	ôúôûóü�õ�õüõôiþüûö��õ	üòõ�û�ø�üó��üòõ
�ô	üø�÷ûüöüòõø÷ûõô	õöôòü��÷		÷õò÷òóôû��	ô�

��ü	÷�ü�õø÷ûõô	õôûó÷�û÷õò÷ø�ü	Zõôòóü�	ôøôú÷òõ�eûøù	÷òõöôõø÷	ü�÷�üø��ûõø÷ûõ	÷òõü�ôûóôòõöô	õóô���ó÷��÷õö÷ûöôõó�ü�ütüú÷ò�õ
þü�ó�ø�þüûö÷õôûõüøó÷òõøù	óù�ü	ôò�õôöùøüó��÷ò�õ�õ	cö�ø÷ò�õ�	õú�òú÷õó�ôúþ÷õû÷òõöüú÷òõüõø÷û÷øô�õüõó�ü�Tòõöôõ	÷òõúôö�÷òõ�õöôõ	üõ
þ�÷ú÷ø��ûõöôõô�ôûó÷òõ	÷øü	ôò�

�ûüù�õö�òþ÷ûôõöôõ	üõøô�ó�pøüø��ûõúôö�÷üú��ôûóü	õ���õý_��ýõþü�üõòùòõøôûó�÷òõöôõþ�÷öùøø��ûõôûõñòøc�ü�õ�õuù�iô�ò�

��òõ�û�÷�úüø��ûõôûõ�óóþòZvvwww�xûüù��ôòvø÷úþ�÷ú�ò÷W�òø

ÜÕ̧À½ÄÂè Ȩ́ÈÀÈÏÃÂ½

ÓÁÈÄ¾È¼¾¹ËÖ×ÐÐ



:�
klmnmopqrstuvuwommuslwxyruwz{q|ok|oxr|}k~qkx
qro~pq~�owxrstosq�qkukq�rsor�uwkoml~u ñòóôõö÷øùúôûó÷õø÷ûòóüõöôõý�õþ���ûüò�õ�ùôöüõþ�÷����öüõòùõ�ôþ�÷öùøø��ûõþü�ø�ü	�

±��{#{°"¡±��¡���®��¡��¡±�±


13�3*��+0�E�,/*33,01/4�+E/�.��*-�*4+��-2�-4+
�+@2��2?*/4+0*+3�@0��-,-��+0*+�,/-*312,+
 
EE�@@�!
�12+�,4�1/+>�+<C<=:+�,/-*312,

����,�,�-2�-,� uñ�f��õ��h�ñ
f��uñ�f����h�ñ
f��
�ñ��������
�ñu�õ
÷�õ���ý_VV

���
�+l+w@�7x7
E
7
A

�������� �������������������� ����������

¤���.������������������������ ����� ��������ö���� ��������́���������������� ��������{°��
²©y³µ�ö��#�}#��²µzy©�{�±²

+72�*/2,+ +@)�*/2,

¤���.����������������������

%��&����� ��-���.������¦

¡�£��������

ÜÕ̧À½ÄÂè Ȩ́ÈÀÈÏÃÂ½

ÓÁÈÄ¾È¼¾¹ËÖ×ÐÐ

¶·̧ ¹ºº»̧¼½¾¿ÀÁ½Â¾ÃÀ½ÄÂÁ¼¿ÀÀÅÆÄÃÄÇÃÄÃ¼ÈÉ»ÊÃ¼ÂÅ½ÄËÌËÍ»ºË»Ëº¹Î

/È¼ÀÃÉßÆÐÃæ¦Ã¼¼Ã¼

/È¼ÀÃÉßÆÐÃæ·½ÄÂ¿ÉÁ½¼ïÈÕÐÙÅÃÄÁÈÉ

ÊÃ¼ÅÒÅÀÈ¾½¼ÈÀ¼Ã¾ÅÁÈ¾½¾ÃȨ́¼½Ç¼ÈÐÈ

ÜÕ̧À½ÄÂÁ¼¿ÀÀÅÆÄ

o0Ó1¹2º2ºpËººÎßÃÂÁÅÆÄÈÐÙÅÃÄÁÈÉ| ÕÄÚÉÅÂÅÂ¾ÃÉÀÅÀÉ½¾ÃØÅ¾È| ¼̧ÅÄÀÅÔÅ½ÂÏÐÈ¼À½¾Ã¼ÃÒÃ¼ÃÄÀÅÈ

o0Ó1¹2º22pËººÎßÃÂÁÅÆÄÈÐÙÅÃÄÁÈÉ| ÕÄÚÉÅÂÅÂ¾ÃÉÀÅÀÉ½¾ÃØÅ¾È| ¶Ãë¿ÅÂÅÁ½ÂÏ¾Å¼ÃÀÁ¼ÅÀÃÂ»

o34ÛoÛ4¹×5º2pËº¹Ë6Õ¹pËº¹2Ó½ÂÁÃÄÅÙÅÉÅ¾È¾ÃÄÉÈÀ½ÄÂÁ¼¿ÀÀÅÆÄ»ÜÃÀÉÈ¼ÈÀÅ½ÄÃÂÈÐÙÅÃÄÁÈÉÃÂ¾ÃÔ¼½¾¿ÀÁ½»

¶ÃÇÉÈÂ¾ÃÀÈÁÃÇ½¼ïÈ¾ÃÔ¼½¾¿ÀÁ½ÙÚÂÅÀÈÂÔÈ¼ÈÔ¼½¾¿ÀÁ½Â¾ÃÀ½ÄÂÁ¼¿ÀÀÅÆÄ»

o¶·̧ ¹ºº ¼̧½¾¿ÀÁ½Â¾ÃÀ½ÄÂÁ¼¿ÀÀÅÆÄÃÄÇÃÄÃ¼ÈÉØËÝËÍ»ºË»Ëº¹ÎÞ»

oÕÄÚÉÅÂÅÂ¾ÃÉ·ÅÀÉ½¾ÃÊÅ¾È Ȩ́ÈÀÈ¾Ã7ÃÂ½ãÈÐÅÄÈ¾½ÑÄÈ¿Ò»

o0Ó1¹2ºË×pËº¹ºÛÄØÅ¼½ÄÐÃÄÁÈÉÉÈÙÃÉÂÈÄ¾¾ÃÀÉÈ¼ÈÁÅ½ÄÂÌìÏÔÃ000ÃÄØÅ¼½ÄÐÃÄÁÈÉ¾ÃÀÉÈ¼ÈÁÅ½ÄÂÌ̧ ¼ÅÄÀÅÔÉÃÂ

ÈÄ¾Ô¼½ÀÃ¾¿¼ÃÂ»

Ëº ¹º ËºËº



	'�(�!'#�	�&}�#!��	
!##'~��' �	���	'	&�#!%��	
��&(�����#��

�
���õ���ñ�f� �
���õ����ñ��ñ �
���õ��u�f��

#���
���	������������
���������������
����

����
��������
����
��&���������
�����
��

�����������������������
�������������

�������������������
����������������

����
����������
��������
���������������

������������������������
������������

���������������������������
�������������

�������
�������������
�������������
�����������

��������������������
�
�������������������

���
��
����
��������������������������������

��������������
���������������������������

����������
����������
��������
����������

��������������
������������������
��������

����������������
��������������������
�����

&������������������������������������
����

�������������������������������������
����

������
�����������������������������
���������

����
���������������&�������������
���

�����������

�������
��������������������������
����


�������������������
�����������������
����

������
��������
�������������������

����������� ���� ��� ���
������������

����������
����������������������

���
�
���������������
�������������
�����
��


�����������������������
���������������

�������������������
��������������������

�����������
������������������������
����

%!$��&��������������������
������
�����

����������������������
�����������������

����
����������
��������
������

��������

��� ¡¢£¢¤� ¥ ¡¢¦§�¦¦¢£¢̈§�¦¦
©� �� ¡¢¦§�¦¦¢£¢̈ª�¦¦

« ¬­®�����̄¦°¢±±¦¢±²¦¢³́µ±¢̄̈ µ¢§µ¦¢ª±¦

¶£·��¬�¢̧���®¹ �̧��®º ¡

»¼¥ �½ �¾��¡¢¬ ¿�¬ ¡�

�üõ�û�÷�úüø��û�õ�ú��ôûôòõ�õôòþôø�Àøüø�÷ûôòõóTøû�øüòõø÷ûóôû�öüòõôûõôòóôõøüó�	÷�÷�õüùûõò�ôûö÷õôûõþ��ûø�þ�÷õø÷��ôøóüò�õòü	�÷õô��÷�õùõ÷ú�ò��ûõþ÷�õûùôòó�üõþü�óô�õôûõô	õ

ú÷úôûó÷õöôõòùõôö�ø��û�õþùôöôõòù����õ�ü��üø�÷ûôòõ÷õøüú��÷òõþ÷�õþü�óôõöôõ�ûüù�õò�ûõþ�ô��÷õü��ò÷�õ�ù�ô��ú÷òõôûõøùü	�ù�ô�õøüò÷õø÷ûòù	óü�õò�ôúþ�ôõø÷ûõû÷ò÷ó�÷òõò�õôòó�õ

�ûóô�ôòüö÷õôûõûùôòó�÷òõò�òóôúüò�

�÷òõ÷�tôó÷ò�õ�ú��ôûôòõ�õ	÷�÷ó�þ÷òõþù�	�øüö÷òõôûõôòóôõøüó�	÷�÷õôòó�ûõòùtôó÷òõüõ�÷þ�����óõ�õþ�÷óôøø��ûõöôõ	üõþ�÷þ�ôöüöõ�ûóô	ôøóùü	�õ
÷õþ÷ö��ûõòô�õø÷þ�üö÷òõû�õùó�	��üö÷òõ

ôûõ÷ó�üòõúü�øüòõø÷úô�ø�ü	ôò�

¶¼�¾�Á��¢¦²³°¦°¦

ÂÃÄÅÆÇÈÉÊËÇÌÅÍÅÎÏÄÐÇÑÃÇÒÏÓÄÔÄÇÕÇÖ×ÎØÅÙÄÐ

�����������%�������

Ú�
Û
�����
��ÜÝ�Þ����������
���
ß

�à����$������
Û
�����á�

âââãäÃÄÅÆãÑÏÇÇÇÇÇâââãäÃÄÅÆãÓØ

åÂÃÄÅÆÑÏÓÄÔÄ
åÂÃÄÅÆÓ×ÎØÅÙÄÐ

åÂÃÄÅÆÑÏ
åÂÃÄÅÆæÓØ

åÂÃÄÅÆÑÏÓ

åÂÃÄÅÆÑÏÓÄÔÄ

åÂÃÄÅÆÇÈÉÊË

åÂÃÄÅÆÓ×ÎØÅÙÄÐ



������������	
�������
�����
��������������

����� ��!"#��$%!�#&������� '�(�&'
)*+,-.*/01+-12+3,4+21/5,46+789+:;<=>+?+@A+BA@+:>C<;+D+E:



:

FGHIJKLMNO
PQORSTQUPVOSVWOXRYOWVUZRY[
\]̂O_̀abcOdOefOgfeO_chàOiOj_
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¹º®̄»°�®,�),1%():(%&�&),�>2.%6/6�&%�*2%6%�/*0)'/(�6)(%'1/.%,1%�STSUVWXYZ[\] _̂̀aZ[bc_defbcẐ_ZUeĝ Zĥ f̀î jc<�P/(/
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ĥ f̀î jcµ
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SIDERAL ECO 
 
 Grupo: Pinturas Plásticas 

 
DESCRIPCIÓN Pintura plástica con bajo impacto medioambiental 

 

 

PROPIEDADES  *Sin olor 

*No salpica 

*Buena opacidad y lavabilidad  

*Certificación Ecolabel 

*Calibrado 
 

 

USOS Adecuada para interiores. Su baja toxicidad y ausencia de olor la hace 
especialmente indicada para pintar paredes y techos en interiores de lugares 
públicos, mercados, escuelas, etc. 

 

 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS   

Vehículo fijo Copolímero acrílico-estirenado. 
Pigmentos Dióxido de Titanio. 
Disolvente Agua. 
Brillo ≤ 2,5 a 85º (Extra mate) 
COV < 5 g/L (Valor límite en UE para este producto (cat A/a): 30 g/L (2010)). 
Contenido en sólidos 45 ± 2% en volumen / 67 ± 2% en peso. 
Densidad 1,68 ± 0,04 Kg/L. 
Viscosidad 110 ± 4 U.K. a 20ºC. 
Secado a 23ºC. y 50% H.R. 30 minutos. 
Repintado 3 horas. 
Rendimiento teórico 10 - 12 m2/L aproximadamente, dependiendo de la absorción del soporte, así 

como del tipo de aplicación y del grado de dilución. 
  

  
  

CERTIFICACIONES E 
INFORMES DE 
ENSAYO 

 

Resistencia frote húmedo 
Opacidad 

Clase 2 (Norma UNE EN 13300) 
Clase 3 (Norma UNE EN 13300) 

Certificación ecológica  EU Ecolabel: ES-CAT/044/004 
 

 
 
 
 
 

 

Ficha Técnica 



 SIDERAL ECO 
 

 

 

 

La efectividad de nuestros sistemas está basada en las investigaciones llevadas a cabo en nuestros laboratorios y 
años de experiencia práctica. 
Garantizamos que la calidad de la obra ejecutada con nuestros sistemas se encuentra dentro de los standars de 
AkzoNobel, a condición de que nuestras indicaciones sean debidamente seguidas y que el trabajo esté bien 
ejecutado. 
Declinamos cualquier responsabilidad si el resultado final se ve afectado por factores ajenos a nuestro control. 
El usuario debe comprobar que el producto suministrado se ajusta a las necesidades para las que va destinado, 
debiendo realizar una prueba previa en los casos que sea necesario. 
La evolución técnica es permanente, recomendamos se compruebe que las características del producto no se han 
modificado por una edición posterior. 

 

Edición 05/2022 

La presente edición anula 
las anteriores 

 

 

Akzo Nobel Coatings, S.L.U – Carrer Feixa Llarga, 14-20 - Pol. Ind. Zona Franca 08040 Barcelona (España) 
Teléfono 934 842 500 

Ins. Reg. Mer. de Barcelona T. 47631, F- 95, H. nº B-45052, Inscrip. 210 
N.I.F. B-08218158 

Página 2 de 2 

 

SISTEMAS 
DE APLICACIÓN 
 

Preparación previa 

 

Las superficies a pintar han de estar secas y limpias de polvo, eflorescencias, 
óxido, grasas, ceras e imprimadas adecuadamente. 

Superficies nuevas  
Albañilería Aplicar Sideral Eco diluido al 10-15% con agua. 
Yeso “muerto” o Pulverulento 
Madera 

Fijar con Procofix o Selladora AQ 
Aplicar Acritec Multiprimer o Selladora AQ 

  

Acabado Aplicar una o dos capas de Sideral Eco. 

Superficies pintadas Si la pintura antigua está en buen estado, limpiar y aplicar una o dos capas 
de Sideral Eco. 

Si la pintura está en mal estado deberá eliminarse y proceder como en una 
superficie nueva. 

Si la pintura antigua es a la cola, al temple, debe eliminarse o como mínimo 
imprimar con Procofix hasta conseguir un soporte firme. 

Observaciones En superficies muy porosas la primera capa puede diluirse hasta 15-25%. 

  

INFORMACIÓN ADICIONAL  

Instrucciones de Seguridad Consultar etiquetado del envase. 
Para más información solicitar la Hoja de Datos de Seguridad. 

Tiempo de almacenaje 24 meses, desde su fabricación, en su envase original, sin abrir, bajo techado y 
a temperatura comprendida entre 5 y 35ºC. 
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La información contenida en la hoja técnica y el consiguiente asesoramiento que de ella se deriva, son una consecuencia de nuestro leal saber, hacer y forma de proceder, debiendo entenderse 

como pautas a seguir, sin compromiso por nuestra parte. Los valores recogidos en esta hoja técnica son datos orientativos y no deben de considerarse como especificación. El cliente puede y 

debe efectuar un examen de los productos suministrados por nosotros, verificando su idoneidad y capacidad para los fines que se persiguen obtener. Una correcta aplicación, un adecuado 

empleo, las variaciones de las condiciones de trabajo, etc, quedan totalmente fuera de nuestras posibilidades de control, debiéndose por tanto, responsabilizar el cliente. De todo lo reseñado, se 

sobreentiende que garantizamos plenamente, la calidad de nuestros fabricados, como consecuencia del compromiso de venta y suministro previamente adquiridos. 

    
 HIDRAL TP-1018 
 
DESCRIPCION DEL PRODUCTO: Barniz al agua monocomponente acrílico, especialmente formulado para el 
acabado del mueble y madera de interior, en general. No inflamable y prácticamente inodoro. Disponible en diversos 
grados de brillo: ExtraT, mate, semimate y satinado. 
 
PROPIEDADES GENERALES: 
 

 - Aplicación a pistola. 
- Buenas resistencias químicas. 
- Excelente aspecto, tacto y sedosidad. 
- Buena aplicación en vertical. 
- Muy buena resistencia al rayado. 
- Resistencia al amarilleo. 
- Limpieza de los utensilios de trabajo con agua. 
- Conforme a la etiqueta ECOLABEL de la UE. 

 
 
 
 
CARACTERISTICAS: 
 

- Viscosidad  Brookfield  (10 rpm, 20ºC): ................................................................
- Peso específico: ................................................................................................
- Sólidos: ................................................................................................
- pH: ................................................................................................................................
- Aspecto en el envase: ................................................................................................
- Aspecto de la película seca: ................................................................
- Estabilidad sin abrir el envase (proteger de las heladas): ................................

1500 cps 
1,035 gr/cm3 

30% 
8 
Líquido translúcido. 
Transparente. 
24 meses. 

 
 
APLICACIÓN Y SECADO: 
 
- Soporte y preparación: Madera previamente sellada con fondos al agua HIDRON y debidamente lijados. Eliminar restos 
procedentes del lijado. 
 

- Aplicación: Homogeneizar el barniz antes de su uso. El barniz se suministra a viscosidad de aplicación. En caso de 
querer diluir, utilizar Diluyente H-100. Aplicar 1 o 2 manos de 120 g/m2. 
No aplicar por debajo de 12ºC. Para mantener una calidad de barnizado continua se controlará que la temperatura durante 
la aplicación y secado sea de unos 20-25ºC y la humedad relativa se mantenga en torno a 50%. 
El aporte una suave corriente de aire templado y seco (30ºC y 40%HR) acelerará el secado de forma significativa.  
 

- Tiempos de secado:  (100 g/m2, sobre si mismo a 20ºC y 50% de humedad relativa) 
 

- Seco polvo: ................................................................................................
- Seco tacto: ................................................................................................
- Seco para apilado (1 kg/cm2): ................................................................

40 min. 
1 hora y 30min. 
16 horas. 

El tiempo de secado esta muy influido por el gramaje, tipo de soporte y las condiciones ambientales durante el secado. Chequear el apilado en cada caso. 

 

- Limpieza: Una vez utilizado el producto se efectuará la limpieza con agua. En caso de que el material se haya resecado 
se empleará para la limpieza ACETONA. 
 
OBSERVACIONES: Acabado al agua que destaca por su buena resistencia química, resistencia al amarilleo, tacto y 
buena nivelación en aplicación en vertical. Su buena humectación de la madera y facilidad de lijado lo hacen indicado para 
su uso como fondo y acabado. 
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Espai Públic

Sostenibilitat

Confort

Requisit

9.1 Qualitat tèrmica interior

N/A

N/A

N/A

N/A

9.2 Qualitat de l’aire interior

Sí

N/A

Sí

Documentació justificativa

Sí

Sí

Els camps ombrejats de color verd clar són per entrar-hi 

dades

Els camps ombrejats de color gris ofereixen resultats de 

fórmules, no els modifiqueu

Memòria descriptiva de climatització amb la justificació dels requisits

Memòria descriptiva de ventilació amb la justificació dels requisits

a. Instal·lació de mesuradors de CO2 i humitat als espais d’ocupació habitual i als espais 

d’ocupació intermitent per tal d’ajustar el cabal de renovació a la demanda real de l’edifici

La renovació d’aire es farà a través de dos recuperadors de 

calor, ja existents dels quals es modificarà la ubicació i la 

xarxa de conductes. 

b. Disponibilitat d’espai lliure als sistemes de ventilació per instal·lar filtres addicionals en el 

futur (filtres de carbó o de membranes)
no es canvia el sistema de clima

Justificació

a. Garantir el compliment del Predicted mean vote  (PMV) segons la categoria de l’ambient 

tèrmic

AN6 Càlcul de les instal·lacions

AN6 Càlcul de les instal·lacions

9

Justificació

Confort higrotèrmic

Document

b. Instal·lació de controls individualitzats segons la zonificació establerta a l’anàlisi prèvia de 

les diferents zones d’ocupació

c. Garantir el compliment dels criteris de confort per instal·lacions de clima de la Guia de 

criteris tècnics per als projectes i les obres de l’AMB .
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Espai Públic

Sostenibilitat

Confort

Requisit

10.1 Il·luminació natural i control de l’enlluernament

N/A

Sí

N/A

Sí

10.2 Il·luminació artificial i zonificació

Sí

Sí

Sí

Sí

Documentació justificativa

Sí

Sí

Els camps ombrejats de color verd clar són per entrar-hi 

dades

Els camps ombrejats de color gris ofereixen resultats de 

fórmules, no els modifiqueu

Memòria descriptiva de les instal·lacions d'il·luminació amb la justificació dels requisits

Document

Memòria descriptiva de l’anàlisi d’estudi de requisits lumínics

Justificació

AN6 Càlcul de les instal·lacions

AN6 Càlcul de les instal·lacions

a. Instal·lació de reguladors d’intensitat lumínica Veure annex 02 "Càlcul Instal·lacions"

b. Control de l’enlluernament de la il·luminació artificial Veure annex 02 "Càlcul Instal·lacions"

Veure annex 02 "Càlcul Instal·lacions"
c. No superar el valor UGR que indica la Guia de criteris tècnics per als projectes i les obres 

de l'AMB

10

Justificació

c. Control de l’enlluernament per excés d’il·luminació exterior mitjançant algun tipus de 

sistema: elements fixos, mòbils o vegetació
No es modifica la façana

a. Disseny dels espais segons la Guía técnica para el aprovechamiento de luz natural en la 

iluminación de los edificios. IDAE, 2005

b. Selecció de colors clars que permeten la difusió de la llum en superfícies interiors sostres, parets color clar, paviments grisos

Confort lumínic
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Espai Públic

Sostenibilitat

Materials

Requisit

11.1 Selecció de materials de revestiment i acabat amb una baixa quantitat de COV 

Sí

Sí

Implantació

Justificació de la selecció de materials

Nivell exigit Producte(s) Marca / Model Compliment

Classe E1 de formaldehids
Tauler MDF , tauler xapa fusta 

natural
Finsa Sí

Classe E1 de formaldehids Moqueta Forbo Sí

Classe E1 de formaldehids Guix laminat acústic Knauf Sí

Adhesius
Absència de substàncies 

cancerígenes
Adhesiu per a moqueta eurocol No

No superar límits de: 

- Migració metalls pesants

- Monòmer de clorur de vinil

- Alliberament de formaldehid

Guix laminat acústic knauf Sí

Pintures
- Límit COV segons categoria

- Resistència a fongs

Pintura plàstica, pintura al 

silicat o esmalt a l'aigua

Sylitol Bio interior, sideral eco 

procolor, titanlux
Sí

Vernissos Limit COV segons categoria

Vernís a l'aigua 

monocomponent acrílic per al 

acabat de mobles i fusta 

d'interior

IruenaGroup Sí

No

Documentació justificativa

Sí

Els camps ombrejats de color verd clar són per entrar-hi 

dades

Els camps ombrejats de color gris ofereixen resultats de 

fórmules, no els modifiqueu

Justificació

Pintures i vernissos

Cel ras

Revestiments de parets

a. Selecció de materials

11

Justificació

No ús de materials nocius per a les 
persones

Fitxes tècniques, de seguretat o declaracions dels fabricants dels materials

Document

Es limita la quantitat de COVs de les pintures i es 

sel·leccionen taulers de fusta baixos en formaldehide

AN9 Aspectes ambientals

Fusta i derivats

Revestiments de terra resilients, tèctils i laminats
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Espai Públic

Sostenibilitat

Materials

Requisit

12.1 Selecció de materials que no continguin compostos químics nocius

Sí

Sí

Implantació

Justificació de la selecció de materials

Compostos per excloure Materials afectats Marca / Model Compliment

Poliuretà basat en isocianat        N/A

Alquilfenols                                   N/A

Bisfenol A (BPA)                           N/A

Polietilè clorat                   Sí

Polietilè clorosulfonat Sí

Hidroclorofluorocarboni (HCFC) N/A

Retardants de flama halogenats (HFR) N/A

Sí

Documentació justificativa

Sí

Document

Selecció de materials

S’han aplicat criteris d’aprofitament màxim dels materials i 

aplacat existents, per tal de reduir la quantitat de residus de 

l’obra i per minimitzar la petjada de CO2 de la reforma, 

d’acord amb el Protocol de Sostenibilitat de l’AMB.

Refrigerants

Tractaments ignífugs

Aillaments de poliuretà

AN9 Aspectes ambientals

Els camps ombrejats de color verd clar són per entrar-hi 

dades

Els camps ombrejats de color gris ofereixen resultats de 

fórmules, no els modifiqueu

Justificació

No ús de materials nocius per al 
medi ambient

PVC, policarbonat, resines epoxi

PVC, policarbonat, resines epoxi

Recobriment plàstics de cablejat elèctric

Recobriment plàstics de cablejat elèctric

Fitxes tècniques, de seguretat o declaracions dels fabricants dels materials

12

Justificació
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Espai Públic

Sostenibilitat

Sostenibilitat de l'emplaçament

Requisit

13.1 Preservació dels espais verds i dels seus serveis ecosistèmics

N/A

N/A

13.2 Percentatge mínim de superfície d’espais verds

N/A

N/A

N/A

Implantació

Justificació del compliment dels percentatges mínims de superfície d'espais verds

Tipus de projecte Superfície verda (m
2
) Superfície total (m

2
) Compliment indicador (%)

Cobertes verdes

Jardineres

Façanes verdes o enfiladisses

20 0 requisit  ≥ 20%

Cobertura verda

 

Documentació justificativa

N/A

N/A

Suma de capes de 

vegetació

AN16 AltresProjecte d’enjardinament que garanteixi el compliment de les superfícies verdes requerides

Identificació del valor dels espais verds preexistents i justificació de la seva conservació o 

compensació

Document

AN16 Altres

Justificació

Els camps ombrejats de color verd clar són per entrar-hi dades

Els camps ombrejats de color gris ofereixen resultats de 

fórmules, no els modifiqueu

Justificació

13

Preservació de les preexistències amb un valor natural significatiu

a. Compliment del percentatge mínim de suma de capes de vegetació

b. Compliment del percentatge mínim de cobertura verda

Increment de la infraestructura verda

Edificació
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Espai Públic

Sostenibilitat

Sostenibilitat de l'emplaçament

Requisit

14.1 Identificar si hi ha alguna espècie d'especial interès o grau d'amenaça a l'àmbit

N/A

N/A

14.2 Nombre mínim d'actuacions que permeten incrementar la biodiversitat a l’entorn del projecte

N/A

N/A

Implantació

Justificació del nombre d'actuacions per complir

Tipus d'actuació Compliment

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

a. Afavorir la diversitat vegetal arbòria.

b. Afavorir la diversitat vegetal arbustiva i herbàcia.

c. Generar diversitat d’estrats de vegetació.

d. Evitar la plantació d’espècies d’arbrat que representin més del 10 % de l’inventari d’arbrat del municipi.

e. Sembrar escocells florits i/o sembra d’herbassar, prioritzant espècies vegetals que afavoreixin la presència d’insectes pol·linitzadors.

f. Plantar espècies vegetals que fructifiquin en època de migració d’ocells o amb floració atraient per als insectes pol·linitzadors.

g. Combinar espècies persistents i caducifòlies per garantir zones de refugi i insolació al llarg de l’any.

h. Millorar el sòl i la seva microbiologia mitjançant l’adició de triturat sobre el sòl.

i. Incrementar el volum de sòl útil més enllà de l’escocell en espai urbà.

Els camps ombrejats de color verd clar són per entrar-hi 

dades

Els camps ombrejats de color gris ofereixen resultats de 

fórmules, no els modifiqueu

Identificació

Compliment d'actuacions per incrementar la biodiversitat

Contribució a la biodiversitat

14

Justificació



N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

0

Documentació justificativa
3 requisit ≥ 3

N/A

Justificació

AN16 Jardineria

Document

j. Col·locar d’elements que promoguin la presència de fauna.

Descripció de cadascuna de les actuacions (“a” a “o”) que s’assoleixen i ubicació en plànols, 

si escau.

l. Dur a terme actuacions de control de fauna i flora exòtica invasora.

o. Altres actuacions a justificar.

m. Generar làmines d'aigua, temporals o permanents, que afavoreixin la presència de fauna.

n. Utilitzar parets seques per salvar els desnivells.

k. Promoure la connectivitat amb d’altres espais propers. 
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Espai Públic

Sostenibilitat

Sostenibilitat de l'emplaçament

Requisit

17.1 Percentatge mínim de superfície que no contribueix a retenir la calor

Implantació

Justificació del compliment del percentatge mínim de superfície de façanes que no contribueix a retenir la calor

Superfícies de façana Superfícies (m
2
) Superfície total opaca (m

2
)

Superfície total

de vidre (m
2
)

Opaca

Vidre

Opaca

Vidre

Opaca

Vidre

Opaca

Vidre

Opaca

Vidre

Opaca

Vidre

Façanes més exposades al sol Superfície (m
2
) Valor SRI SRI referència Superfície equivalent (m

2
) Compliment indicador (%)

Sud total (*) 39

Sud amb ombra/ verd (*) N/A N/A

Sud-oest total (*) 39

Sud-oest amb ombra/ verd (*) N/A N/A

Oest total (*) 39

Oest amb ombra/ verd (*) N/A N/A

(*) Superfície descomptant les obertures requisit  ≥ 40%

Els camps ombrejats de color verd clar són per entrar-hi 

dades

Els camps ombrejats de color gris ofereixen resultats de 

fórmules, no els modifiqueu

17

Justificació

Reducció de l’efecte illa de calor als 
edificis

Percentatge mínim de superfície de coberta i de façanes més exposades al sol que 

compleixen les estratègies de reducció de la calor
N/A

N/A

Orientació Sud

Orientació Sud-oest

Orientació Oest

Orientació Nord-oest

Orientació Nord-est

Orientació Sud-est

Superfície total (m
2
)



Justificació del compliment del percentatge mínim de superfície de coberta que no contribueix a retenir la calor

Tipus de coberta Superfície (m
2
) Valor SRI SRI referència Superfície equivalent (m

2
) Compliment indicador (%)

Coberta plana 1 (*) 75

Coberta plana 2 (*) 75

Coberta inclinada 1 (*) 39

Coberta inclinada 2 (*) 39

Coberta verda N/A

Ombra de panells solars (projecció vertical) N/A

Ombra de vegetació, pèrgoles vegetals o SR>39 N/A

(*) Superfície descomptant elements d'ombra requisit  ≥ 40%

Documentació justificativa

Plànols del projecte en què s’indiquin les superfícies de façana que compleixen amb les 

estratègies

Document

Plànols del projecte en què s’indiquin les superfícies de coberta que compleixen amb les 

estratègies

Fitxa tècnica del fabricant que indiqui els valors de SRI dels materials emprats en coberta i 

façana

Estudi d'assolellament que identifiqui els espais d'ombra sobre la coberta i les façanes

AN9 Aspectes ambientals

AN9 Aspectes ambientals

N/A

Justificació

AN9 Aspectes ambientals

N/A

N/A AN9 Aspectes ambientals

N/A



v. 1.2 / 2021

Espai Públic

Sostenibilitat

Sostenibilitat de l'emplaçament

Requisit

18.1 Ràtio d'aparcaments per a bicicletes i VMP

N/A

N/A

N/A

N/A

Implantació

Justificació del nombre de places d'aparcament

Nombre de treballadors i 

visitants simultanis

Ràtio mínima

de reserva de places
Nombre mínim de places 

Nombre de places

del projecte

Per a treballadors dels edificis d'equipaments 2 15% 2 places

Per a visitants dels edificis d'equipaments 108 1,5% 2 places

18.2 En edificis d'equipaments, ràtio de serveis complementaris per als usuaris de bicicleta

N/A

N/A

N/A

c. Aparcaments en edificis d'habitatges

Els camps ombrejats de color verd clar són per entrar-hi 

dades

Els camps ombrejats de color gris ofereixen resultats de 

fórmules, no els modifiqueu

b. Aparcaments per als visitants dels edificis d'equipaments

a. Dutxes per a treballadors de l'edifici

b. Consignes per a vestuari i accessoris per a treballadors de l'edifici

18

Justificació

a. Aparcaments per a treballadors dels edificis d'equipaments

Facilitats per als vehicles unipersonals 
sostenibles



Implantació

Justificació del nombre de dutxes i consignes

Nombre de treballadors
Ràtio de serveis 

complementaris 

Nombre mínim de serveis 

complementaris

Nombre de serveis 

complementaris del projecte

Dutxes per a treballadors de l'edifici 1% 1 dutxes

Consignes per a treballadors de l'edifici - 1 consigna

Documentació justificativa

N/A

N/A

2

MD 4 Descripció del projecte

JustificacióDocument

Memòria del projecte i plànols en què es detallin el nombre, la ubicació i el tipus 

d’aparcaments inclosos

Memòria del projecte i plànols en què es detalli la presència de serveis complementaris

MD 4 Descripció del projecte



v. 1.2 / 2021

Espai Públic

Sostenibilitat

Sostenibilitat de l'emplaçament

Requisit

19.1 Nombre mínim de punts de recàrrega per a vehicles elèctrics

N/A

N/A

N/A

Implantació

Justificació del nombre de places amb punts de recàrrega

Nombre total de places

del projecte
Ràtio mínima

Nombre mínim de

punts de recàrrega

Nombre de punts de

recàrrega del projecte

N/A

N/A

Documentació justificativa

Comentaris

N/A

N/A

b. Instal·lació d'estacions de recàrrega de vehicles elèctrics

Infraestructura per al vehicle elèctric

Els camps ombrejats de color verd clar són per entrar-hi 

dades

Els camps ombrejats de color gris ofereixen resultats de 

fórmules, no els modifiqueu

19

a. Preinstal·lació de sistemes de conducció de cablejat, que permeti la instal·lació futura 

d'estacions de recàrrega de vehicles elèctrics

Informació gràfica i plànols que identifiquin la ubicació de la preinstal·lació / instal·lació AN6 Càlcul de les instal·lacions

Document

Memòria del projecte en què es descrigui la preinstal·lació / instal·lació per a vehicle elèctric i 

les seves característiques. 
AN6 Càlcul de les instal·lacions

Preinstal·lació de sistemes de conducció de cablejat

Instal·lació d'estacions de recàrrega



Annex 05

Estudi de gestió de residus de demolició i 
construcció
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MEMÒRIA 
 1. INTRODUCCIÓ 

 

El present annex es redacta per tal de donar compliment al R.D. 105/2008, de l’u de febrer, i al Decret 
89/2010, de 29 de juny, pel qual es regula la producció i la gestió dels residus de construcció i de demolició. 
Aquest s’aplica al PROJECTE DE REFORMA DE LA SALA DE PLENS DE LA SEU DE L’AMB, al TM de 
BARCELONA. 
 

2. OBJECTIU 
 

L’AMB serà el productor de residus i, per tant, haurà de vetllar pel compliment de la normativa específica 
vigent, fomentant la prevenció de residus d’obra, la reutilització, el reciclat i altres formes de valoració, tot 
assegurant un tractament adequat amb l’objectiu d’assolir un desenvolupament sostenible de l’activitat de 
la construcció. 
 
 

3. DOCUMENTS QUE DEFINEIXEN L’ESTUDI DE GESTIÓ DE RESIDUS 
 
Segons la normativa legal vigent, Art. 4.1. a) del R.D. 105/2008, d‘1 de febrer, sobre ‘‘Obligacions del 
Productor de Residus de la Construcció i Demolició ’‘, l’Estudi de Gestió de Residus de la construcció i de la 
demolició ha de formar part del Projecte d’Execució de l’Obra i ser coherent amb el contingut d’aquest, 
recollint les mesures i els procediments per a la gestió dels residus dintre o fora de l’obra, així com 
contenint com a mínim els documents següents: 
 
Memòria: Descriptiva de la identificació dels residus que es generin en l’obra amb l’avaluació i la codificació 
d’acord amb la llista europea de residus; les mesures per a la prevenció de residus en obra; i les operacions 
de reutilització, de valoració o d’eliminació a què seran sotmesos els residus generats en obra.  
 
Plec: Prescripcions, normes legals i reglamentàries aplicables del Plec de Prescripcions Tècniques Particulars 
del Projecte, en relació amb els aplecs, la manipulació, l’emmagatzematge, la separació i altres operacions 
de gestió dels residus de construcció i de demolició dintre de l’obra. 
 
Plànols: Documentació gràfica necessària per senyalitzar la ubicació dels contenidors i les zones d’aplec, a 
més d’indicar els punts d’obra susceptibles d’admetre material reutilitzat o reciclat.  
 
Amidaments: Totes les unitats o els elements de gestió dels residus a l’obra que hagin estat definits o 
projectats. 
 
Pressupost: Quantificació i valoració de cada activitat i del conjunt de despeses previstes per l’aplicació i 
l’execució de l’Estudi de Gestió de Residus. 
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4. DADES GENERALS 

4.1  Definicions (art. 2 RD 105/2008, art. 3 Llei 22/2011 ) 
 

•  Residu de construcció i d’enderroc: qualsevol substància o objecte generat en una obra de 
construcció o de demolició, del qual el seu posseïdor (contractista) es desprendrà o tindrà intenció 
o obligació de despendre’s. 

•  Residu especial: residu que presenta una o diverses de les característiques perilloses enumerades 
en l’annex III, i el que pugui aprovar el Govern de conformitat amb el que estableixen la normativa 
europea o els convenis internacionals dels quals Espanya sigui part, així com els recipients i 
envasos que els hagin contingut. 

•  Residu inert: residu no perillós que no experimenta transformacions físiques, químiques o 
biològiques significatives, no és soluble ni combustible, ni reacciona físicament ni químicament ni 
de cap altra manera, no és biodegradable, no afecta negativament altres matèries amb les quals 
pot entrar en contacte de manera que doni lloc a contaminació ambiental o perjudicial per a la 
salut humana. La lixiviació total, el contingut de contaminants del residu i l’ecotoxicitat del lixiviat 
hauran de ser insignificants, i en particular no hauran de suposar un risc per a la qualitat de les 
aigües superficials o subterrànies. 

•  Residu no especial: tot residu que no es classifica com a residu inert o especial. 

 

Productor de residus de construcció i de demolició (promotor):  

 

o La persona física o jurídica titular de la llicència urbanística en una obra de construcció o de 
demolició. En les obres en què no sigui necessària llicència urbanística, es considerarà productor de 
residus la persona física o jurídica titular del bé immoble objecte d’una obra de construcció o de 
demolició. 

o La persona física o jurídica que realitzi operacions de tractament, de barreja o d’una altra tipologia, 
que ocasioni un canvi de naturalesa o de composició dels residus. 

o L’importador o adquiridor de residus de construcció o de demolició en qualsevol estat de la Unió 
Europea. 

 

Posseïdor de residus de construcció i de demolició (constructor):   

 

La persona física o jurídica que tingui en el seu poder els residus de construcció i de demolició i no ostenti la 

condició de gestor de residus. Tindrà la consideració de posseïdor de residus la persona física o jurídica que 

executi l’obra de construcció o de demolició, com el constructor, els subcontractistes i els treballadors 

autònoms. No tindran la consideració de posseïdor de residus de construcció i de demolició els treballadors 

per compte aliè. 

 

4.2 Àmbit d’aplicació 
 

1. L’àmbit d’aplicació del R.D. 105/2008 afecta tots els residus de construcció i de demolició definits en l’art. 

2, llevat de: 

o Les terres i les pedres no contaminades reutilitzades en la mateixa obra o en una altra distinta, 
sempre que pugui acreditar-se’n el destí a reutilització (art. 3a). 

2. Als residus que es generin en obres de construcció o de demolició i estiguin regulats per legislació 
específica sobre residus, quan estiguin mesclats amb altres residus de construcció i de demolició, els serà 
d’aplicació aquest Reial Decret en aquells aspectes no contemplats en aquella legislació. 

4.3 Obligacions del productor de residus de construcció i de demolició 
 

Les obligacions del productor de residus de construcció i de demolició estan definides en el Document Núm 

3 Plec de Prescripcions Tècniques d’aquest Estudi de Gestió de Residus. 

4.4 Obligacions del posseïdor de residus de construcció i de demolició 
 

Les obligacions del posseïdor de residus de construcció i de demolició estan definides en el Document Núm. 

3 Plec de Prescripcions Tècniques d’aquest Estudi de Gestió de Residus. 
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5. MINIMITZACIÓ I PREVENCIÓ DE RESIDUS 

Les accions de minimització que considera el Projecte per tal de prevenir la generació de residus de 
construcció i de demolició durant la fase d’obra o de reduir-ne la producció, s’indiquen en la taula següent: 

 

ACCIONS DE MINIMITZACIÓ I PREVENCIÓ DES DE LA FASE DE PROJECTE Sí 
� 

No 
� 

1 S’ha programat el volum de terres excavades per minimitzar els sobrants de terra i per 
utilitzar-los al mateix emplaçament. 

� � 

2 Els sistemes constructius són sistemes industrialitzats i prefabricats que es munten a 
l’obra sense gairebé generar residus. 

� � 

3 S’han optimitzat les seccions resistents, per tendir a reduir el pes de la construcció i, per 
tant, la quantitat de material a emprar. 

� � 

4 S’empren sistemes d’encofrat reutilitzables. � � 

5 
 

S’han detectat aquelles partides que poden admetre materials reutilitzats de l’ obra 
mateixa. 
La reutilització dels materials en l’obra, fa que perdin la consideració de residus, cal 
reutilitzar aquells materials que continguin unes característiques físiques / químiques 
adequades i regulades en el Plec de Prescripcions Tècniques. 

� � 

6 
 

S’ha previst el pas d’instal·lacions per cel rasos registrables i envans de cartró guix per 
evitar la realització de regates durant la fase d’instal·lacions. 

� � 

7 S’ha modulat el projecte (paviments, acabats, etc.) per minimitzar els retalls. � � 

8 
 

S’han tingut en compte criteris de desconstrucció o desmuntabilitat? (Considerar en el 
procés de disseny unir de manera irreversible només aquells materials que tenen el 
mateix potencial de reciclabilitat, o bé preveure fixacions fàcilment desmuntables, de 
manera que en sigui viable la separació una vegada finalitzada la seva vida útil). 
Algunes de les solucions possibles són: 

- Solucions d’impermeabilització o d’aïllament tèrmic no adherit. 
- Solucions de parquet flotant en front de l’encolat. 
- Solucions de façanes industrialitzades. 
- Solucions d’estructures industrialitzades. 
- Solucions de paviments continus. 

� � 

9 Des d’un punt de vista de la disminució de la producció dels residus d’una forma global, 
s’han utilitzat materials que incorporin material reciclat (residus) en la seva producció, 
com pneumàtics fora d’ús, llots de depuradora i cendres. 

� � 

10  S’han planificat les obres complementàries (aplecs de terra, accessos i dipòsits de 
materials i de residus) en un punt on l’efecte sigui mínim.  

� � 

11  S’ha reservat la primera capa de sòl superficial, durant l’esbrossada, per a la revegetació 
posterior. 

� � 

12 S’han gestionat adequadament els préstecs i els abocadors, tenint en compte la distància 
a l’obra i contemplant la possibilitat d’aprofitar materials d’altres obres properes. 

� � 

13 S’ha estudiat la qualitat i la composició del terreny on se situarà l’obra a efectes del seu 
futur reaprofitament i tractament. 

� � 

14 S’ha potenciat l’ús de materials de llarga durabilitat. � � 

15 S’ha avaluat la toxicitat dels materials a utilitzar i actuar al respecte per reduir-ne 
l’impacte (betums, emulsions, aerosols, fibrociments, CFC...) 

� � 

16 S’han definit els tipus de contenidors necessaris en funció del residu que poden admetre. � � 

17 S’han considerat els mitjans més adequats per a la classificació segons l’etapa d’obra � � 

ACCIONS DE MINIMITZACIÓ I PREVENCIÓ DES DE LA FASE DE PROJECTE Sí 
� 

No 
� 

(contenidors, sacs, etc.) 

18 En el cas de parcs i espais verds, s’ha instal·lat un sistema de compostatge dels residus que 
provinguin de la poda i de residus orgànics generats en les zones verdes. 

� � 

19 ... (Altres bones pràctiques) � � 

 
Fonts:  Guia per a la redacció de l’Estudi de Gestió de Residus de construcció i d’enderroc. Estudi 
PROGROC  
 

JUL08_CO080724. 
 
Plec de la Diputació de Barcelona de prescripcions tècniques dels projectes d’urbanització d’espai 
públic urbà. Línies d’actuacions mediambientals utilitzats per GISA. 
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6. ESTIMACIÓ I TIPOLOGIA DELS RESIDUS  

6.1 Classificació LER i estimació dels residus. 

 
L’estimació i la tipologia dels residus que es preveu generar durant l’execució de l’obra s’ha determinat 
mitjançant el programa TCQGMA. La seva relació, segons la separació selectiva que dicta el R.D. 105/2008, 
es mostra en la taula següent: 
 
 

  
TOTAL DE L’OBRA 

Material i Codi LER Pes (t) m3 

Inerts o mescles de formigó, maons, 
teules i materials ceràmics que no 
contenen substàncies perilloses 
(170107) 

 139,730 

Formigó (170101)   6,750 

Teules i materials ceràmics (170103)  0,000 

Vidre (170202)   20,250 

Metalls barrejats (170407)   20,250 

Fusta (170201)  64,962 

Plàstic (170203)   32,400 

Envasos de paper i cartró (150101)  27,000 

No especials (170904)  3,105 

Especials* (170903)  2,360 

Terra i pedres que no contenen 
substàncies perilloses (170504) 

 0,000 

 
 

6.2 Inventari de Residus Especials 

 
Per tal de facilitar la correcta planificació de la gestió interna i externa dels Residus Especials que es generen 
durant les activitats de nova construcció i d’enderroc, de reparació o de reforma, s’ha d’incloure un 
inventari d’aquest tipus de residus. 

 

6.2.1 INVENTARI DE RESIDUS ESPECIALS PER A LES ACTIVITATS DE NOVA CONSTRUCCIÓ 

La taula següent llista els Residus Especials generats en les activitats de nova construcció. 

 

 

INVENTARI DE RESIDUS ESPECIALS PER A LES ACTIVITATS DE NOVA 
CONSTRUCCIÓ 
(també inclou la part d’obra nova de les reparacions o reformes) 

codi 
LER 

S’utilitzen? 

  Sí� No� 

RESIDUS D’ENVASOS; ABSORBENTS, DRAPS DE NETEJA; MATERIALS DE 
FILTRACIÓ I ROBA DE PROTECCIÓ 

   

- Envasos que contenen substàncies perilloses o estan contaminades per 
aquestes 

150101* � � 

- Envasos que contenen substàncies perilloses o estan contaminades per 
elles (pintures, vernissos, dissolvents, adhesius, silicones, aerosols, etc.) 

150101* � � 

RESIDUS DE LA FFDU I DEL DECAPATGE O DE L’ELIMINACIÓ DE PINTURA I DE 
VERNÍS 

   

- Residus de decapat o eliminació de pintura i vernís que contenen 
dissolvents orgànics o altres substàncies perilloses 

080117* � � 

- Residus de decapants o desenvernissants 080121* � � 

- Residus de pintura i vernís que contenen dissolvents orgànics o altres 
substàncies perilloses 

080111* � � 

RESIDUS DE LA FABRICACIÓ, LA FORMULACIÓ, LA DISTRIBUCIÓ I LA 
UTILITZACIÓ (FFDU) DE PRODUCTES QUÍMICS ORGÀNICS DE BASE 

   

- Dissolvents 
070103* / 

070403*/070
404* 

� � 

RESIDUS DE LA FFDU D’ADHESIUS I DE SEGELLANTS (INCLOENT ELS 
PRODUCTES D’IMPERMEABILITZACIÓ) 

   

- Residus d’adhesius i segellants que contenen dissolvents orgànics o altres 
substàncies perilloses 

080409* � � 

RESIDUS DE LA FFDU DE PLÀSTICS, DE CATXÚ SINTÈTIC I DE FIBRES 
ARTIFICIALS 

   

- Residus que contenen silicones perilloses 070216* � � 

ALTRES RESIDUS DE CONSTRUCCIÓ I DE DEMOLICIÓ    

- Restes de desencofrants 170903* � � 

- Altres residus de construcció i de demolició (inclosos els residus mesclats) 
que contenen substàncies perilloses 

170903* � � 

RESIDUS RECOLLITS DE MANERA SELECTIVA    

- Tubs fluorescents i làmpades de vapor de mercuri defectuoses  200121* � � 

Fonts:  Guia per a la redacció de l’Estudi de Gestió de Residus de Construcció i d’Enderroc. Estudi 
PROGROC  
 

JUL08_CO080724. 
 

6.2.2 INVENTARI DE RESIDUS ESPECIALS PER A LES ACTIVITATS D’ENDERROC 

Anàlogament al punt anterior, es llisten a continuació els Residus Especials generats a les activitats 
d’enderroc.  
 
Fonts:  Guia per a la redacció de l’Estudi de Gestió de Residus de construcció i d’enderroc. Estudi 
PROGROC  

JUL08_CO080724. 
 
(5) Els productes de l'amiant es classifiquen en dos grans grups, amiant no friable, en el qual les fibres es 
troben barrejades amb altres materials, habitualment ciment o cola (el principal producte és el fibrociment: 
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plaques ondulades, panells, dipòsits, xemeneies, conductes d'aire, etc.) i amiant friable (amiant projectat, 
etc.). Les fibres d'amiant s'introdueixen en l'organisme per les vies respiratòries; per tant, el risc d'amiant és 
en funció de la quantitat de fibres que es troben en suspensió de l'aire. En cas de detectar elements 
susceptibles de contenir amiant caldrà demanar, amb suficient antelació, els permisos pertinents a 
l'autoritat laboral competent i complir amb els requisits ambientals i de seguretat i salut exigits per la 
legislació vigent. 
 
 

 

7. OPERACIONS DE GESTIÓ DE RESIDUS  

La gestió dins i fora de l’obra es fa d’acord a: 

- L’espai disponible per fer la separació selectiva dels residus a l’obra. 

- La possibilitat de reutilització i reciclatge in situ. 

- La proximitat de valoritzadors de residus de la construcció i de demolició i la distància als dipòsits 
controlats, els costos econòmics associats a cada opció de gestió, etc. 

7.1 Operacions de gestió de residus dins de l’obra 

A continuació s’adjunta, en forma de taula, una fitxa per identificar les operacions de gestió de residus 
dintre de l’obra: 

 

 FITXA RESUM DE LA GESTIÓ DELS RESIDUS DINTRE DE L’OBRA  

1 Separació segons 
tipologia de residu 

Separació mínima obligatòria si els materials següents superen les fraccions indicades a continuació 
(segons RD 105/2008): 
� Formigó: 80T  
� Maons, teules, ceràmics: 40 T  
� Metall: 2 T  
� Fusta: 1 T  
� Vidre: 1 T               
� Plàstic:0,5 T             
� Paper i Cartró: 0,5 T 

 Especials  

� zona habilitada per als Residus Especials (amb tants bidons com calgui) 
La legislació de Residus Especials obliga a tenir una zona adequada per a l’emmagatzematge 
d’aquest tipus de residu. Entre d’altres recomanacions, es destaquen les següents: 
- No tenir-los emmagatzemats a l’obra més de 6 mesos. 
- El contenidor de Residus Especials haurà de situar-se en un lloc pla i fora del trànsit habitual de la 
maquinària d’obra, per tal d’evitar vessaments accidentals. 
- Senyalitzar correctament els diferents contenidors on s’hagin de situar els envasos dels productes 
especials, tenint en compte les incompatibilitats segons els símbols de perillositat representats en 
les etiquetes. 
- Tapar els contenidors i protegir-los de la pluja, la radiació, etc. 
- Emmagatzemar els bidons que contenen líquids perillosos (olis, desencofrants, etc.) en posició 
vertical i sobre cubetes de retenció de líquids per tal d’evitar fuites. 
- Impermeabilitzar el terra on se situïn els contenidors de residus especials 

 Inerts  

� contenidor per a inerts barrejats � contenidor per a inerts formigó 
� contenidor per a inerts Ceràmica � contenidor per a d’altres inerts 
� contenidor o zona d’aplec per a terres que van a abocador 

 No Especials 

� contenidor per a metall      � contenidor per a fusta   
� contenidor per a plàstic  � contenidor per a paper i cartró 
� contenidor per a la resta de residus No Especialsbarrejats 
� contenidor per a TOTS els residus No Especials barrejats 

 Inerts+no especials  
inerts + No Especials:  � contenidor amb inerts i No Especials barrejats (**) 
(**) Només quan sigui tècnicament inviable. En aquest cas, derivar-ho cap a un gestor que li faci un 
tractament previ. 

INVENTARI DE RESIDUS ESPECIALS PER A 
LES ACTIVITATS D’ENDERROC (enderroc, 
reparació o reforma) 

codi LER S'ha detectat? Quantitat 

   Sí � No � T m3 
 

u. 

TERRES CONTAMINADES       

- Terres i pedres que contenen substàncies 
perilloses (terres contaminades) 

170503* � �    

AMIANT (5)   �    

- Flocatge amb amiant d'estructures metàl·liques 170605* � �    

- Proteccions individuals en l'eliminació d'amiant 
(filtres, granotes, caretes, etc.) 

170605* � �    

- Calorifugat de canonades amb amiant 170605* � �    

- Plaques de fibrociment amb amiant 170605* � �    

- Canonades i baixants de fibrociment amb 
amiant 

170605* � �    

- Dipòsits de fibrociment amb amiant 170605* � �    

- Envans pluvials de plaques de fibrociment amb 
amiant 

170605* � �    

- Plaques de cel ras que contenen amiant 170605* � �    

- Paviments vinílics que contenen amiant 170605* � �    

TOTAL AMIANT       

RESIDUS D'EQUIPS ELÈCTRICS I ELECTRÒNICS       

- Equips d'aire condicionat o refrigeració amb 
CFC o HCFC 

160211* � �    

RESIDUS RECOLLITS DE MANERA SELECTIVA       

- Tubs fluorescents i làmpades de vapor de 
mercuri defectuoses 

200121* � �    

ALTRES RESIDUS DE CONSTRUCCIÓ I DE 
DEMOLICIÓ 

      

- Fusta tractada amb substàncies perilloses 170204* � �    

- Qualsevol element, material o envàs que pugui 
contenir substàncies perilloses (detergents, 
combustibles, pintures, vernissos, dissolvents, 
adhesius, aerosols, etc.) 

(el codi CER 
dependrà del 

tipus de residu) 
� �    

- Altres residus de construcció i de demolició 
(inclosos els residus mesclats) que contenen 
substàncies perilloses 

170903* � �    
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 FITXA RESUM DE LA GESTIÓ DELS RESIDUS DINTRE DE L’OBRA  

2 Reciclatge de residus 
petris inerts en l’ obra 

� Es preveu matxucar residus petris a l’obra per a reutilitzar, posteriorment, en el mateix 
emplaçament. 
Quantitat de residus que es preveu reciclar i que s’evita portar a abocador 
kg:                            m3: 
Quantitat d’àrid matxucat resultant: (cal tenir en compte que l’àrid resultant, una vegada matxucat 
serà, aproximadament , un 30% menor al volum inicial de residus petris): 
kg:                            m3: 
 

3 Senyalització dels 
contenidors 

Els contenidors s’hauran de senyalitzar en funció del tipus de residu que continguin, d’acord amb la 
separació selectiva prevista. 

 Inerts 

 

Residus admesos: ceràmica, formigó, pedres, etc. 
CODIS LER: 170107, 170504... (codis admesos en els dipòsits de terres i runes) 
 

 No Especials Mesclats 

 

Residus admesos: fusta, metall, plàstic, paper i cartró, cartró - guix, etc. 
CODIS LER: 170201, 170407, 150101, 170203, 170401... (codis admesos en dipòsits de residus no 
especials). Aquest símbol identifica els residus No Especials barrejats, no obstant això, en cas 
d’optar per una separació selectiva més exigent, caldria un cartell específic per a cada tipus de 
residu: 

Fusta (LER 170201) 
Ferralla (LER 

170407) 
Paper i cartró 
(LER 150101) 

Plàstic (LER 
170203) 

Cables 
elèctrics (LER 

170411) 

  

     
 Especials 

 

CODIS LER: (els codis dependran dels tipus de residus). Aquest símbol identifica als Residus 
Especials de manera genèrica i pot servir per a senyalitzar la zona d’aplec habilitada per als Residus 
Especials, no obstant això, a l’hora d’emmagatzemar-los cal tenir en compte els símbols de 
perillositat que identifiquen cadascun d’aquests recursos i senyalitzar els bidons o contenidors 
d’acord amb la legislació de Residus Especials. 
Símbols de perillositat: 

  T: Tòxic 
T+: Molt Tòxic C: Corrosiu 

F: Fàcilment Inflamable 
F+: Extremadament 

Inflamable 
E: Explosiu 

    
N: Perillós per al medi 

ambient 
O: Comburent 

Xn: Nociu. 
Xi: Irritant. 

 

   

 

Fonts:  Guia per a la redacció de l’Estudi de Gestió de Residus de construcció i d’enderroc. Estudi 
PROGROC  

JUL08_CO080724. 

7.2 Operacions de gestió de residus fora de l’obra 

A continuació, es facilita una fitxa resum de la gestió dels residus fora de l’obra. 
 

FITXA RESUM DE GESTIÓ DELS RESIDUS FORA DE L’OBRA  

4  Destí dels residus segons  
tipologia  

 

 
Inerts  

Quantitat estimada Gestor Observacions 

Tones m3 Codi Nom  

 
� Reciclatge   139,73 E-609.99 

GESTIO TERRES I 
RUNES SA 

El Prat de Llob. 

 � Planta de transferència       

 � Planta de selecció       

 � Dipòsit       

 

 

Residus No Especials  
Quantitat estimada Gestor Observacions 

Tones m3 Codi Nom  

 Reciclatge:       

 
� Reciclatge de metall   20,250 E-806-03 

GELABERT GESTION 
DE RESIDUOS, SA 

L’Hospitalet de Ll. 

 
� Reciclatge de fusta   64,962 E-806-03 

GELABERT GESTION 
DE RESIDUOS, SA 

L’Hospitalet de Ll. 

 
� Reciclatge de plàstic   32,400 E-806-03 

GELABERT GESTION 
DE RESIDUOS, SA 

L’Hospitalet de Ll. 

 
� Reciclatge paper-cartó   27,000 E-806-03 

GELABERT GESTION 
DE RESIDUOS, SA 

L’Hospitalet de Ll. 

 
� Reciclatge altres   3,105 E-806-03 

GELABERT GESTION 
DE RESIDUOS, SA 

L’Hospitalet de Ll. 

 � Planta de transferència       

 � Planta de selecció       

 � Dipòsit       

 

 

Residus Especials  
Quantitat estimada Gestor Observacions 

Tones m3 Codi Nom  

 
� Instal·lació de gestió de  
Residus Especials  

 2,.364 E-01.89 
Atlas Gestio 

Mediambiental 
Especials 

     

Fonts:  Guia per a la redacció de l’Estudi de Gestió de Residus de construcció i enderroc. Estudi PROGROC  
JUL08_CO080724. 
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8. MARC LEGISLATIU  

A títol orientatiu, i sense caràcter limitatiu, en el Document Núm 3 Plec de Prescripcions Tècniques d’aquest 
Estudi de Gestió de Residus s’adjunta una relació de requisits legals aplicables tant per l’Estudi de Gestió de 
Residus com pel Pla de Gestió de Residus. 

 

9. PLÀNOLS DE LES INSTAL·LACIONS PER A LA GESTIÓ DE RESIDUS 

En el Document Núm. 2 Plànols d’aquest Estudi de Gestió de Residus s’ha inclòs un plànol d’emplaçament i 
un altre de la planta de l’obra, on s’especifica la ubicació proposada de les instal·lacions previstes per a la 
separació, la classificació, l’emmagatzematge, la manipulació i d’altres operacions de gestió de residus de la 
construcció i d’enderrocament dins de l’obra. 

Els plànols podran ser modificats posteriorment en la fase d’execució de les obres amb l’objecte de poder 
adaptar-se a les característiques de l’obra, sempre que existeixi un acord previ amb la direcció facultativa. 

 

10. PLEC DE CONDICIONS TÈCNIQUES 

En el Document Núm. 3 Plec de Prescripcions Tècniques d’aquest Estudi de Gestió de Residus s’han inclòs els 
articles que seran d’aplicació a la gestió de residus i que es troben inclosos en el Plec de Condicions del 
Projecte, document contractual. 

 

11. PRESSUPOST 

El pressupost de gestió de residus de construcció i d’enderrocs generats en l’obra ascendeix a: 8.555,66 € 
(vuit mil cinc-cents cinquanta-cinc euros amb seixanta-sis cèntims). 

En el Document Núm. 4 Pressupost d’aquest Estudi de Gestió de Residus s’ha inclòs els amidaments i els 
abonaments estimats per a la gestió dels residus previstos per a aquesta obra. 

Els amidaments i el pressupost referents a l’Estudi de Gestió de Residus de construcció i de demolició 
formen part dels amidaments i del pressupost del Projecte, Document núm. 4, en capítol independent, tal i 
com estableix l’art. 4.a) punt 7è del R.D. 105/2008 d’u de febrer, i segons es detalla a continuació: 

Capítol de gestió de residus: 

Tant en la gestió interna com en l’externa les partides que representen un percentatge substancial pel que 
fa a la resta de partides de cada subcapítol estan detallades per preus unitaris. La resta està considerada en 
una partida alçada d’abonament íntegre obtinguda en base a la suma de la resta de  partides.  

 

 

12. DOCUMENTS DEL PRESENT ESTUDI DE GESTIÓ DE RESIDUS 
 

DOCUMENT NÚM. 1                 MEMÒRIA 

DOCUMENT NÚM. 2                 PLÀNOLS 

DOCUMENT NÚM. 3                 PLEC DE PRESCRIPCIONS TÈCNIQUES 

DOCUMENT NÚM. 4                 PRESSUPOST 

 

 

L’autor de l’Estudi de Gestió de Residus de construcció i de demolició 
 
 
 
 
Barcelona, 15 de març de 2024 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
Rosa Bertran, 
Arquitecta 
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PLEC DE PRESCRIPCIONS TÈCNIQUES 
 

1 DEFINICIÓ I ABAST DEL PLEC 

1.1 Identificació de les obres 

 
Les obres que es projecten tenen com a finalitat complir amb l’encàrrec de l’AMB per a la redacció del 
projecte de reforma de la sala de plens de la seu de l’AMB, a Barcelona. 
 
Aquest Plec de Condicions de l’Estudi de Gestió de Residus1 (E.G.R.) de la construcció i de la demolició 
comprèn el conjunt d'especificacions que ha d’acomplir el Pla de Gestió de Residus del Contractista i de la 
seva materialització en obra. 
 
El Pla de Gestió de Residus haurà de concretar com s’aplicarà l’E.G.R. seguint, com a mínim, el tipus 
d’operacions de gestió que s’hagi determinat a l’Estudi o, en cas contrari, justificar-ho. És, per tant, que haurà 
d’incorporar: 

- Mesures de minimització i prevenció de residus. 
- Estimació de la generació de residus. 
- Operacions de gestió de residus. 
- Plec de condicions tècniques. 
- Documentació gràfica de les instal·lacions per a la gestió de residus. 
- Pressupost. 
- Documentació addicional referent a: 

o L’acta d’aprovació del Pla de Gestió de Residus de construcció i de demolició. 
o Pla de formació d’obra. 
o Documentació de control d’obra. 

 
Un cop sigui aprovat pel promotor i la Direcció Facultativa, el Pla formarà part de la documentació contractual 
de l’obra, tal i com estableix l’article 5.1 del RD 105/2008. 

2 DEFINICIONS I COMPETÈNCIES DELS AGENTS DEL FET CONSTRUCTIU 
 
A continuació, s’estableix la definició de les parts que intervenen en el fet constructiu i estan obligats a 
prendre decisions ajustant-se als continguts de: 

1. Controlar els residus de construcció i de demolició en totes les fases de les obres. 
2. Avaluar els residus que no es poden evitar i la seva gestió. 
3. Tenir en compte l'evolució de la tècnica .per tal d’adaptar les activitats de les obres, mètodes de 

treball i de producció a la minoració dels impactes mediambientals als efectes dels residus.  
4. Planificar i adoptar mesures que donin prioritat a la informació, amb instruccions col·lectives als 

treballadors, respecte a l'organització de la feina, les condicions de treball, i la influència dels factors 
ambientals en el treball, tots relacionats amb la fase de producció de residus de construcció i de demolició. 

                                                 
1 Aquest Plec es redacta per donar compliment al R.D. 105/2008, i modificacions posteriors. 

2.1  Productor de residus de construcció i de demolició (promotor) 

Als efectes del present Estudi de Gestió de Residus, i d’acord a l’article 2 del R.D. 105/2008, serà considerat 
promotor: 

- La persona física o jurídica titular de la llicència urbanística en una obra de construcció o de 
demolició; en les obres en què no sigui necessari llicència urbanística, es considerarà productor de 
residus la persona física o jurídica titular del bé immoble objecte d’una obra de construcció o de 
demolició. 

- La persona física o jurídica que porti a terme operacions de tractament, de barreja o d’una altra 
tipologia, que ocasioni un canvi de naturalesa o de composició dels residus. 

- L’importador o adquiridor en qualsevol estat de la Unió Europea de residus de construcció o de 
demolició. 

Obligacions del promotor en matèria de gestió de residus de la construcció i de la demolició segons l’article 
4 del R.D. 105/2008 (legislació estatal) i el Decret 89/2010, de 29 de juny, pel qual s’aprova el Programa de 
Gestió de Residus de la Construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió dels residus 
de la construcció i de la demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la construcció 
(legislació autonòmica): 

1. A part dels requisits exigits per la legislació vigent sobre residus, el promotor haurà de complir les següents 
obligacions:  

a) Incloure en el projecte d’execució de l’obra un estudi de gestió de residus de construcció i de demolició, 
que contindrà com a mínim:  

1r Una estimació de la quantitat, expressada en tones i en metres cúbics, dels residus de construcció i de 
demolició que es generaran a l’obra, codificats d’acord amb la llista europea de residus publicada per Ordre 
MAM/304/2002, de 8 de febrer, per la qual es publiquen les operacions de valorització i d’eliminació de 
residus i la llista europea de residus, o norma que la substitueixi.  

2n Les mesures per a la prevenció de residus a l’obra objecte del projecte.  

3r Les operacions de reutilització, de valorització o d’eliminació a què es destinaran els residus que es 
generaran a l’obra.  

4t Les mesures per a la separació dels residus a l’obra, en particular, pel compliment per part del posseïdor 
de residus, de l’obligació establerta en l’apartat 5 de l’article 5.  

5è Els plànols de les instal·lacions previstes per a l’emmagatzematge, el maneig, la separació i, en el seu cas, 
altres operacions de gestió dels residus de construcció i de demolició dintre de l’obra. Posteriorment, aquests 
plànols podran ser objecte d’adaptació a les característiques particulars de l’obra i els seus sistemes 
d’execució, previ acord de la direcció facultativa de l’obra.  
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6è Les prescripcions del plec de prescripcions tècniques particulars del projecte, en relació amb 
l’emmagatzematge, el maneig, la separació i, en el seu cas, altres operacions de gestió dels residus de 
construcció i de demolició dintre de l’obra.  

7è Una valoració del cost previst de la gestió dels residus de construcció i de demolició que formarà part del 
pressupost del projecte en capítol independent.  

b) En obres de demolició, de rehabilitació, de reparació o de reforma, fer un inventari dels residus perillosos 
que es generaran, que s’hauran d’incloure en  l’estudi de gestió a què es refereix la lletra a) de l’apartat 1, 
així com preveure’n la retirada selectiva, amb el fi d’evitar la mescla entre ells o amb altres residus no 
perillosos, i assegurar-ne la tramesa a gestors autoritzats de residus perillosos.  

d) En el cas d’obres sotmeses a llicència urbanística, constituir, quan procedeixi, en els termes previstos en la 
legislació de les comunitats autònomes, la fiança o la garantia financera equivalent que asseguri el 
compliment dels requisits establerts en dita llicència en relació amb els residus de construcció i de demolició 
de l’obra.  

2. En el cas d’obres d’edificació, quan es presenti un projecte bàsic per l’obtenció de la llicència urbanística, 
dit projecte contindrà, almenys, els documents referents als subapartats 1r, 2n, 3r, 4t i 7è de la lletra a) i de la 
lletra b) de l’apartat 1.  

Addicionalment, s’estableixen altres obligacions pel productor de residus de la construcció i la demolició amb 
l’entrada en vigor del Decret 89/2010: 

Art. 14.1 Cada lliurament de residus de la construcció i de la demolició ha de constar en un document de 
seguiment independent on s’identifiqui: 

- La persona productora o posseïdora del residu. 

- L’obra de la qual prové el residu de construcció i de demolició i el número de llicència d’obres. 

- La quantitat en tones o metres cúbics, o en ambdós quan sigui possible, de residus a gestionar i la 
seva codificació d’acord amb el Catàleg Europeu de Residus. 

- Les persones gestores. 

- La persona transportista. 

Art. 14.2 La persona productora o posseïdora de residus i les persones gestores han de disposar d’un 
exemplar del document de seguiment, i mantenir els exemplars corresponents a cada any natural durant els 
cinc anys següents. 
 
Art. 15.2 La persona sol·licitant de la llicència ha de presentar a l’ajuntament corresponent el certificat 
acreditatiu de la gestió dels residus referent a la quantitat i tipus de residus lliurats. Aquest document és 
necessari per al retorn de la fiança establerta d’acord amb l’article 11 del Decret 89/2010. 
 
Art. 15.3 En cas que en l’Estudi de Gestió i en el corresponent Pla de Gestió s’hagi previst la reutilització de 
residus generats en la mateixa obra, en una obra diferent o en una activitat de restauració, condicionament 
o rebliment, cal que la llicència d’obres determini la forma d’acreditació d’aquesta gestió. Aquesta acreditació 
pot realitzar-se: 

a) mitjançant els serveis tècnics del mateix Ajuntament, o 
b) mitjançant empreses acreditades externes. 
El cost d’aquesta acreditació ha de ser assumit pel productor dels residus. 
 
Tota la documentació que contemplen els art. 14 i 15 del Decret 89/2010 restarà en el Document final d’obra, 
tot i no ser necessària la llicència d’obres. 

2.2 Posseïdor de residus de construcció i de demolició (contractista) 

Als efectes del present Estudi de Gestió de Residus, i d’acord a l’article 2 del R.D. 105/2008, serà considerat 
contractista: 

La persona física o jurídica que tingui al seu poder els residus de la construcció i de la demolició i que no 
ostenti la condició de gestor de residus. Tindrà la consideració de posseïdor de residus la persona física o 
jurídica que executi l’obra de construcció o de demolició, com el constructor, els subcontractistes i els 
treballadors autònoms. No tindran la consideració de posseïdor de residus de construcció i de demolició els 
treballadors per compte aliè. 

Obligacions del posseïdor de residus de construcció i demolició segons l’article 5 del R.D. 105/2008 
(legislació estatal) i el Decret 89/2010 (legislació autonòmica). 

Pel que fa als requisits exigits per la legislació vigent sobre residus, el posseïdor de residus haurà de complir 
amb les obligacions següents: 

1. A més de les obligacions previstes en la normativa aplicable, la persona física o jurídica que executi l’obra 
estarà obligada a presentar a la propietat d’aquesta un pla que reflecteixi com portarà a terme les obligacions 
que li pertoquen amb relació als residus de construcció i de demolició que es produeixin a l’obra, en particular 
les recollides en l’article 4.1. i en aquest article. El pla, una vegada aprovat per la direcció facultativa i acceptat 
per la propietat, passarà a formar part dels documents contractuals de l’obra.  

2. El posseïdor de residus de construcció i de demolició, quan no procedeixi a gestionar-los per si mateix, i 
sense perjudici dels requeriments del projecte aprovat, estarà obligat a lliurar-los a un gestor de residus o a 
participar en un acord voluntari o conveni de col·laboració per la seva gestió. Els residus de construcció i de 
demolició es destinaran preferentment, i per aquest ordre, a operacions de reutilització, de reciclatge o a 
altres formes de valorització.  

3. L’entrega dels residus de construcció i de demolició a un gestor per part del posseïdor haurà de constar en 
document fefaent (anomenat “document de seguiment”, art. 14 Decret 89/2010), en el qual figuri, almenys, 
la identificació del posseïdor i del productor, l’obra de procedència i, en el seu cas, el número de llicència de 
l’obra, la quantitat, expressada en tones o en metres cúbics, o en ambdues unitats quan sigui possible, el 
tipus de residus entregats, codificats d’acord a la llista europea de residus publicada per Ordre 
MAM/304/2002, de 8 de febrer, o norma que la substitueixi, i la identificació del gestor de les operacions de 
destí. Amb l’entrada en vigor del Decret 89/2010 s’ha d’identificar també la persona transportista (art. 
14.1) 

Quan el gestor al qual el posseïdor lliuri els residus de construcció i de demolició efectuï únicament operacions 
de recollida, d’emmagatzematge, de transferència o de transport, en el document de lliurament haurà de 
figurar també el gestor de valorització o d’eliminació ulterior al qual es destinaran els residus.  
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4. El posseïdor dels residus estarà obligat, mentre es trobin en el seu poder, a mantenir-los en condicions 
adequades d’higiene i seguretat, així com a evitar la mescla de fraccions ja seleccionades que impedeixi o 
dificulti la seva posterior valorització o eliminació.  

5. Els residus de construcció i de demolició hauran de separar-se en les fraccions següents, quan, de forma 
individualitzada per cadascuna de dites fraccions, la quantitat prevista de generació pel total de l’obra superi 
les quantitats següents:  

Formigó: 80 t.  

Maons, teules, ceràmics: 40 t.  

Metall: 2 t.  

Fusta: 1 t.  

Vidre: 1 t.  

Plàstic: 0,5 t.  

Paper i cartró: 0,5 t.  

La separació en fraccions es portarà a terme preferentment pel posseïdor dels residus de construcció i de 
demolició dintre de l’obra en què es produeixin. Quan per falta d’espai físic a l’obra no resulti tècnicament 
viable efectuar dita separació en origen, el posseïdor podrà encomanar la separació de fraccions a un gestor 
de residus en una instal·lació de tractament de residus de construcció i de demolició externa a l’obra. En 
aquest últim cas, el posseïdor haurà d’obtenir del gestor de la instal·lació documentació acreditativa que 
aquest ha complert, en el seu nom, l’obligació recollida en el present apartat.  

6. L’òrgan competent en matèria mediambiental de la comunitat autònoma en què se situï l’obra, de forma 
excepcional, i sempre que la separació dels residus no hagi estat especificada i pressupostada en el projecte 
d’obra, podrà eximir al posseïdor dels residus de construcció i de demolició de l’obligació de separació 
d’alguna o de totes les anteriors fraccions.  

7. El posseïdor dels residus de construcció i de demolició estarà obligat a sufragar els corresponents costos 
de gestió i a lliurar al productor els certificats i la documentació acreditativa de la gestió dels residus a què es 
fa referència en l’apartat 3, així com a mantenir la documentació corresponent a cada any natural durant els 
cinc anys següents. En els certificats de gestió constarà la identificació de l’obra (art. 15.1 del Decret 89/2010). 

2.3 Gestor de residus de construcció i de demolició 

Als efectes del present Estudi de Gestió de Residus, i d’acord a l’article 3 de la Ley 22/2011, serà considerat 
gestor: 

La persona o entitat, pública o privada, registrada mitjançant autorització o comunicació, que realitzi 
qualsevol de les operacions que componen la gestió dels residus, en sigui o no el productor.  

Obligacions generals del gestor de residus de construcció i de demolició segons l’article 7 del R.D. 105/2008. 

A més de les recollides en la legislació sobre residus, el gestor de residus de construcció i de demolició 
complirà amb les obligacions següents:  

a) En el cas d’activitats de gestió sotmeses a autorització per la legislació de residus, dur un registre en el 
qual, com a mínim, figuri la quantitat de residus gestionats, expressada en tones i en metres cúbics, el tipus 
de residus, codificats d’acord a la llista europea de residus publicada per Ordre MAM/304/2002, de 8 de 
febrer, o norma que la substitueixi, la identificació del productor, del posseïdor de l’obra d’on procedeixen, 
o del gestor, quan procedeixin d’altra operació anterior de gestió, el mètode de gestió aplicat, així com les 
quantitats, en tones i en metres cúbics, i destins dels productes i residus resultants de l’activitat.  

b) Posar a disposició de les administracions públiques competents, a petició d’aquestes, la informació 
continguda en el registre mencionat en la lletra a). La informació referida a cada any natural haurà de 
mantenir-se durant els cinc anys següents.  

c) Estendre al posseïdor o al gestor que li lliuri residus de construcció i de demolició, segons els termes recollits 
en aquest Reial Decret, els certificats acreditatius de la gestió dels residus rebuts, especificant-ne el productor 
i, en el seu cas, el número de llicència de l’obra de procedència. Quan es tracti d’un gestor que duu a terme 
una operació exclusivament de recollida, d’emmagatzematge, de transferència o de transport, a més haurà 
de transmetre al posseïdor o al gestor que li va lliurar els residus els certificats de l’operació de valorització o 
d’eliminació subsegüent a què varen ser destinats els residus.  

d) En el cas que freturi d’autorització per gestionar residus perillosos, haurà de disposar d’un procediment 
d’admissió de residus a la instal·lació que asseguri que, prèviament al procés de tractament, es detectaran i 
se separaran, emmagatzemaran adequadament i derivaran a gestors autoritzats de residus perillosos aquells 
que tinguin aquest caràcter i puguin arribar a la instal·lació mesclats amb residus no perillosos de construcció 
i de demolició. Aquesta obligació s’entendrà sense perjudici de les responsabilitats en què puguin incórrer el 
productor, el posseïdor o, en el seu cas, el gestor precedent que hagi enviat aquests residus a la instal·lació.  

2.4 Coordinador de seguretat i de salut en obra 

El coordinador de seguretat i de salut en obra serà, als efectes del present Estudi de Gestió de Residus, 
qualsevol persona física legalment habilitada pels seus coneixements específics i que compti amb titulació 
acadèmica en construcció. 

El coordinador de seguretat i salut forma part de la direcció d’obra o direcció facultativa / direcció d’execució. 

Funcions del coordinador de seguretat i de salut en matèria de seguretat i salut en la gestió de residus: 

El coordinador de seguretat i de salut en fase d'execució d'obra, és designat pel Promotor en tots aquells 
casos en què intervé més d'una empresa i treballadors autònoms o diversos treballadors autònoms. 

Les funcions del coordinador en matèria de seguretat i de salut durant l'execució de l'obra, derivades de 
l’activitat de la gestió de residus, segons el R.D. 1627/1997, de 24 d’octubre, pel que s’estableixen 
disposicions mínimes de seguretat i de salut a les obres de construcció, són les següents: 

1. Coordinar l'aplicació dels Principis Generals de l'Acció Preventiva (Art. 15 L. 31/1995) : 
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a) En el moment de prendre les decisions tècniques i d'organització amb el fi de planificar les diferents 
tasques o fases de treball que s'hagin de desenvolupar simultàniament o successivament, referides a les 
operacions de reutilització de residus i la seva gestió. 

b) En l'estimació de la durada requerida per a l'execució d'aquests treballs o fases de treball. 

2. Coordinar les activitats de l'obra, relacionades amb els residus de la construcció i les demolicions, 
per garantir que els contractistes, i si n’hi ha, els subcontractistes i els treballadors autònoms, apliquin de 
manera coherent i responsable els principis de l'acció preventiva que recull l'article 15 de la Llei de Prevenció 
de Riscos Laborals (L.31/1995 de 8 de novembre) durant l'execució de l'obra i, en particular, en les tasques o 
activitats a què es refereix l'article 10 del R.D. 1627/1997 de 24 d'octubre sobre Disposicions mínimes de 
seguretat i de salut a les obres de construcció: 

a) El manteniment de l'obra en bon estat d'ordre i neteja. 

b) L'elecció de l'emplaçament dels llocs i les àrees de treball, on es tinguin previstes les separacions de 
les fraccions dels residus en l’obra mateix, tenint en compte les seves condicions d'accés, i la determinació 
de les vies o les zones de desplaçament o de circulació. 

c) La manipulació dels diferents materials i la utilització dels mitjans auxiliars. 

d) El manteniment, el control previ a la posada en servei i el control periòdic de les instal·lacions i dels 
dispositius necessaris per a la reducció de residus en l'execució de l'obra, a fi de corregir els defectes que 
pugin afectar a la seguretat i a la salut dels treballadors. 

e) La delimitació i el condicionament de les zones d'emmagatzematge i de dipòsit dels diferents 
materials, en particular si es tracta de matèries o substàncies perilloses (residus especials). 

f) La recollida dels materials perillosos utilitzats. 

g) L'emmagatzematge i l'eliminació o l’evacuació a monodipòsit dels residus i les deixalles. 

3. Organitzar la coordinació d'activitats empresarials prevista en l'article 24 de la Llei de Prevenció de 
Riscos Laborals. 

4. Coordinar les accions i funcions de control de l'aplicació correcta dels mètodes de treball en la fase 
de producció i de gestió dels residus. 

5. Adoptar les mesures necessàries perquè només puguin accedir a l'obra i a les zones de classificació i 
de separació dels residus les persones autoritzades.  

A més a més, el coordinador de seguretat i de salut tindrà en compte els continguts de la Memòria de l’Estudi 
de Seguretat i Salut, concretament els apartats següents: “19.- Àrees Auxiliars, 19.1 Zones d’apilament”, “20. 
Tractament de residus”, “21. Tractament de materials i/o substàncies perilloses”, “21.1. Manipulació”, “21.2. 
Delimitació / condicionament de zones d’apilament”. 

2.5 Director d'obra 

Als efectes del present Estudi de Gestió de Residus, es considera director d’obra: 

Al tècnic habilitat professionalment que, formant part de la direcció d’obra, dirigeix el desenvolupament de 
l'obra en els aspectes tècnics, estètics, urbanístics i mediambientals, de conformitat amb el Projecte que el 
defineix, la llicència constructiva i d'altres autoritzacions preceptives i les condicions del contracte, amb 
l'objecte d'assegurar l'adequació al fi proposat.  

Funcions del director d’obra en matèria de gestió de residus: 

1. Subscriure l’Acta de Replanteig o començament de l’obra, confrontant prèviament l’existència prèvia 
de l’Acta d’Aprovació del Pla de Gestió de Residus del contractista. 

2. Aprovar i signar el Pla de Gestió de Residus (P.G.R.) que desenvoluparà l’Estudi de Gestió de Residus 
del Projecte. El contractista podrà incorporar els suggeriments de millora corresponents a la seva 
especialització en el Pla de Gestió de Residus i presentar-los a l’aprovació del promotor i de la direcció 
facultativa. 

 3. Verificar la influència de les condicions ambientals en la realització dels treballs de demolicions i de 
moviment de terres, d’acord amb el Projecte i l’Estudi de Gestió de Residus. 

4. Exigir al contractista que disposi i acrediti que els residus de construcció i de demolició realment 
produïts en obra han estat gestionats, en el seu cas, en obra o lliurats a una instal·lació de valorització o 
d’eliminació pel seu tractament per un gestor de residus autoritzat, per tal de incloure-les en la documentació 
de final d’obra. 

5. Certificar el final d’obra, amb la comprovació de totes les fitxes de seguiment de la gestió de residus 
que siguin preceptives. 

6. Elaborar i subscriure la Memòria de Gestió de Residus de l’obra finalitzada, per lliurar-la al promotor, 
amb la documentació i els certificats que foren perceptius. 

3 REQUISITS LEGALS  

Per a la realització del Pla de Gestió de Residus (P.G.R.), el contractista tindrà en compte la legislació i la 
normativa existent i vigent.  

A títol orientatiu, i sense caràcter limitatiu, s’adjunta una relació de requisits legals aplicables. El contractista, 
no obstant això, afegirà a la llista següent les esmenes de caràcter tècnic particular que no siguin a la relació 
i correspongui aplicar al seu Pla.  

o ORDRE DE 6 DE SETEMBRE DE 1988, sobre prescripcions en el tractament i l’eliminació dels olis usats. 

o DECRET 115/1994, de 6 d’abril, reguladora del Registre General de Gestors de Residus. 

o DECRET 34/1996, de 9 de gener, pel qual s’aprova el Catàleg de Residus de Catalunya. 

o DECRET 1/1997, de 7 de gener, sobre la disposició del rebuig dels residus en dipòsits controlats. 

o DECRET 92/1999, de 6 d’abril, de modificació del Decret 34/1996, de 9 de gener, pel qual s’aprova 
el Catàleg de Residus de Catalunya. 
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o DECRET 93/1999, de 6 d’abril, sobre Procediments de Gestió de Residus. 

o DECRET 219/2001, d’1 d’agost, pel qual es deroga la disposició addicional tercera del Decret 
93/1999, de 6 d’abril, sobre procediments de gestió de residus. 

o REAL DECRETO 833/1988, de 20 de julio, por el que se aprueba el reglamento para la ejecución de 
la ley 2071986, básica de residuos tóxicos y peligrosos. 

o REAL DECRETO 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la contaminación del 
medio ambiente producida por el amianto. 

o REAL DECRETO 952/1997, de 20 de junio, por el que se modifica el reglamento para la ejecución de 
la ley 20/1996, de 14 de mayo, Básica de Residuos Tóxicos y Peligrosos, aprobado mediante Real 
Decreto 833/1988 de 20 de julio. 

o REAL DECRETO 1481/2001, de 27 de. diciembre, por el que se regula la eliminación de residuos 
mediante depósito en vertedero. 

o ORDEN 304/MAM/2002, de 8 de febrero, por el que se publican las operaciones de valorización y 
eliminación de residuos y la lista europea de residuos. 

o DECRET 21/2006, de 14 de febrer, pel qual es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència 
en els edificis. (S’aplica als projectes d’edificació). 

o REAL DECRETO 396/2006, de 31 de marzo, por el que se establecen las disposiciones mínimas de 
seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto. 

o REAL DECRETO 679/2006, de 2 de junio, por el que se regula la gestión de los aceites industrials 
usados. 

o REAL DECRETO 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y la gestión de los 
residuos de construcción y demolición. 

o DECRET LEGISLATIU 1/2009, de 21 de juliol, pel qual s'aprova el text refós de la Llei reguladora dels 
residus 

o DECRET 89/2010, de 29 de juny, pel qual s’aprova el Programa de Gestió de Residus de la Construcció 
de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i la gestió dels residus de la construcció i de la 
demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la construcció. 

 
o LLEI 22/2011, de 28 de juliol, de residus i sòls contaminats. 

a) Tots aquells continguts que facin referència a la producció i la gestió de residus: 

- DOCUMENT Núm. 3-Plec de Prescripcions Tècniques Particulars del Projecte.  

- “Plec General de Condicions Tècniques de l’Edificació’‘, confeccionat pel Centre Experimental 
d’Arquitectura, aprovat pel Consell Superior de Col·legis d’Arquitectes i adaptat a les seves obres per la 
‘‘Direcció General d’Arquitectura’‘. (S’aplica als projectes d'edificació). 

- ‘‘Plec de Clàusules Administratives Generals, per a la Contractació d’Obres de la MMAMB”. 

b) Les normatives de les companyies subministradores de serveis públics de gestió de residus en tot 
allò que fa referència a la gestió de residus. 

4 CONDICIONS ECONÒMIQUES 

4.1 Criteris d'aplicació 

Els amidaments i el pressupost referents a l’Estudi de Gestió de Residus de construcció i de demolició formen 
part dels amidaments i del pressupost del projecte, Document Núm.4, en capítol independent, tal i com 
estableix l’art. 4.1.a) punt 7è del R.D. 105/2008 d’u de febrer, i segons es detalla a continuació: 

Capítol de gestió de residus: 

Tant en la gestió interna com en l’externa les partides que representen un percentatge substancial pel que fa 
a la resta de partides de cada subcapítol estan detallades per preus unitaris. La resta està considerada en una 
partida alçada d’abonament íntegre obtinguda en base a la suma de la resta de  partides.  
 
Tant els amidaments com el pressupost de l’E.G.R. s’han determinat amb el que estableix el capítol de Gestió 
de Residus del banc de preus de l’AMB. 

4.2 Definició de les activitats considerades en l’Estudi de Gestió de Residus 

 
La definició de les activitats contemplades a l’E.G.R., així com les unitats i criteris d’amidament que es 
desprenen de cadascuna, serà la disposada en el Plec de Condicions Tècniques del banc de preus de l’AMB 
en el capítol de Gestió de Residus, i que comprèn: 
 

- Classificació de residus.  
 
 

- Transport o càrrega i transport de residus d’excavació, de construcció o de demolició a instal·lació 
autoritzada de gestió de residus.       
      
   

- Disposició de residus a instal·lació autoritzada de 
gestió de residus. 

 
 
 
- Matxuqueig de residus petris a l’obra. 
 
 
 
- Trituració de residus no petris a l’obra. 

 
 
 

F2R2 

F2R3 F2R4 F2R6 

F2RA 

F2RM 

F2RT 
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S’hauran d’incorporar i de definir les activitats considerades a l’E.G.R. Si s’utilitza el banc de preus de l’AMB 
o de l’ITEC, les definicions de les activitats són les donades en els arxius adjuntats en aquest punt. 

4.3 Certificació del pressupost de Gestió de Residus  

 
El Pressupost de Gestió de Residus està inclòs en un capítol independent del Pressupost del Projecte, i 
s’abonarà amb certificacions mensuals.. 
 
En qualsevol cas, el Pressupost de Gestió de Residus s’abonarà d’acord amb el que indiqui el contracte d’obra 
corresponent. 
 
 
 

 
Barcelona, 15 de març de 2024 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
Rosa Bertran 
Arquitecta 
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Proj. reforma sala actes AMB

PRESSUPOST * Pàg.: 1

Obra 01 Pressupost REFORMA SALA PLENS AMB

Capítol 90 GESTIÓ DE RESIDUS

1 E2RAMJ09 m3 Deposició controlada a centre de reciclatge de residus de vidre inerts
amb una densitat 0,7 t/m3, procedents de construcció o demolició,
amb codi 170202 segons la Llista Europea de Residus (ORDEN
MAM/304/2002) (P - 2)

0,51 20,250 10,33

2 E2RAMJ10 m3 Deposició controlada a centre de reciclatge de residus de plàstic no
especials amb una densitat 0,035 t/m3, procedents de construcció o
demolició, amb codi 170203 segons la Llista Europea de Residus
(ORDEN MAM/304/2002) (P - 3)

0,00 32,400 0,00

3 E2RAMJ11 m3 Deposició controlada a centre de reciclatge de residus de paper i
cartró no especials amb una densitat 0,04 t/m3, procedents de
construcció o demolició, amb codi 150101 segons la Llista Europea de
Residus (ORDEN MAM/304/2002) (P - 4)

0,00 27,000 0,00

4 E2RAMJ12 m3 Deposició controlada a dipòsit autoritzat de residus barrejats no
especials amb una densitat 0,17 t/m3, procedents de construcció o
demolició, amb codi 170904 segons la Llista Europea de Residus
(ORDEN MAM/304/2002) (P - 5)

13,39 3,105 41,58

5 E2R5MJ18 m3 Transport de residus especials a instal·lació autoritzada de gestió de
residus, amb contenidor d'1 m3 de capacitat (P - 1)

72,45 2,364 171,27

6 E2RAMJ13 kg Deposició controlada a centre de selecció i transferència de residus
barrejats especials, procedents de construcció o demolició, amb codi
170903* segons la Llista Europea de Residus (ORDEN
MAM/304/2002) (P - 6)

0,08 1.009,040 80,72

7 P2R6-4I4O m3 Càrrega amb mitjans mecànics i transport de residus inerts o no
especials a instal·lació autoritzada de gestió de residus, amb camió
per a transport de 7 t, amb un recorregut de més de 10 i fins a 15 km
(P - 30)

12,83 204,690 2.626,17

8 P2RA-10MPY kg Disposició controlada en dipòsit autoritzat inclòs el cànon sobre la
deposició controlada dels residus de la construcció, segons la LLEI
8/2008, de residus de fibrociment perillosos amb una densitat 0,9 t/m3,
procedents de construcció o demolició, amb codi 17 06 05* segons la
Llista Europea de Residus (P - 35)

0,24 1.500,000 360,00

9 P2R5-Z58K m3 Transport de residus especials d'amiant-ciment codi 17 06 01* o
d'amiant friable codi 17 06 05*, procedents de la construcció a
instal·lació autoritzada de gestió de residus, amb contenidor o sac
flexible (P - 29)

98,44 2,500 246,10

10 P2RA-EU6C m3 Disposició controlada en dipòsit autoritzat inclòs el cànon sobre la
deposició controlada dels residus de la construcció, segons la LLEI
8/2008, de residus barrejats inerts amb una densitat 1 t/m3,
procedents de construcció o demolició, amb codi 17 01 07 segons la
Llista Europea de Residus (P - 33)

24,15 139,732 3.374,53

11 P2RA-EU6F m3 Disposició controlada en dipòsit autoritzat inclòs el cànon sobre la
deposició controlada dels residus de la construcció, segons la LLEI
8/2008, de residus de formigó inerts amb una densitat 1,45 t/m3,
procedents de construcció o demolició, amb codi 17 01 01 segons la
Llista Europea de Residus (P - 34)

16,75 6,750 113,06

12 P2RA-EU5R m3 Disposició controlada en centre de reciclatge de residus de fusta no
perillosos amb una densitat 0,19 t/m3, procedents de construcció o
demolició, amb codi 17 02 01 segons la Llista Europea de Residus (P -
31)

13,97 64,962 907,52

13 P2RA-EU5T m3 Disposició controlada en centre de reciclatge de residus de metalls
barrejats no perillosos amb una densitat 0,2 t/m3, procedents de
construcció o demolició, amb codi 17 04 07 segons la Llista Europea
de Residus (P - 32)

0,00 20,250 0,00

14 P2R2-EUMD m3 Classificació a peu d'obra de residus de construcció o demolició en
fraccions segons REAL DECRETO 105/2008, amb mitjans manuals (P
- 28)

3,70 168,750 624,38

EUR
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TOTAL Capítol 01.90 8.555,66

(*) Branques incompletes

EUR



Annex 06

Pla d’obra



Projecte de reforma de la sala de plens de la seu de l'AMB

al terme municipal de Barcelona

setm1 setm2 setm3 setm4 setm5 setm6 setm7 setm8 setm9 setm10 setm11 setm12 setm13 setm14 setm15 setm16 setm17 setm18 setm19 setm20 setm21 setm22 setm23 setm24

Contractació i replantejos

Inspecció d'instal. existents

Enderrocs

Paviments

Divisòries

Acabats verticals

Fusteria ext i int

Serralleria

Falsos sostres

Instal·lacions

Gestió Residus

Seguretat i Salut

Aclariments:

*No es podrà començar a enderrocar sense tenir tots els industrials contractats.

*Les feines d'enderroc es podran realitzar de divendres a partir de les 15h i tot el cap de setmana.

*S'haurà de replantejar en obra i fer cales per a poder encarregar les partides de divisòries, acabats, fusteries exteriors i interiors, falsos sostres i instal·lacions.

*Totes les feines de gran volum de soroll s'hauran de fer a partir de les 15h.

*S'haurà de planificar acuradament les feines setmanals per a poder gestionar els treballs amb les reunions a la tarda.

*S'haurà d'aturar les feines a executar en qualsevol moment.

MES 5 MES 6

TASCA

MES 1 MES 2 MES 3 MES 4
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